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Me emrin e Allahut, të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit! 

Parathënie 
Çdo lavdërim i takon Allahut, Zotit të botëve. Salavatet dhe selamet qofshin për 
profetin tonë, Muhamedin, familjen e mbarë shokët e tij dhe mbi gjithë ata që i 
ndjekin në besim dhe në punë të mira deri në Ditën e Llogarisë. 
 Gjëja më madhështore që duhet t'i kushtojë rëndësi muslimani për lexim, 
përsiatje, meditim, dije dhe veprim, - pas Librit të Allahut, - është Suneti - hadithi 
i të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم.Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë:"O ju njerëz! Ju kam lënë në mesin 
tuaj ato gjëra që, nëse kapeni për to, kurrsesi nuk do të devijoni: Librin e Allahut 
dhe Sunetin e të Dërguarit të Tij!"E shënon imam Maliku.Allahu i Lartësuar 
thotë:“Çfarëdo që t’ju japë i Dërguari, merreni, e çfarëdo që t’ju ndalojë, hiqni 
dorë prej saj.”(El Hashër, 7)Andaj, "Shoqata për Shërbimin e Përmbajtjes Islame 
në Gjuhë të Ndryshme" dhe "Shoqata për Thirrje dhe Ndërgjegjësim të 
Komuniteteve", në Rabva, u përkujdesën për të përgatitur një enciklopedi të 
haditheve të Profetit dhe për t'i përkthyer ato në gjuhë të ndryshme. 
 Allahu i Lartmadhëruar e ka lehtësuar përzgjedhjen e një pjese të kësaj 
enciklopedie, për të cilën muslimani ka nevojë në çështjet e fesë dhe të kësaj bote, 
duke i shpjeguar shkurtimisht, duke i sqaruar kuptimet e tyre, duke sjellë disa dobi 
dhe duke i vendosur në këtë libër, i cili titullohet:"Përzgjedhje nga Enciklopedia e 
Haditheve Profetike",Po punohet për përkthimin e tyre në të gjitha gjuhët 
ekzistuese të botës, që dobia e përmbajtjes së tyre të përhapet gjithandej dhe 
Suneti i të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم t'i arrijë njerëzimit në gjuhët e tyre. 
 E lusim Allahun ta pranojë këtë vepër dhe ta bëjë të begatë, të sinqertë për hir të 
Tij, si dhe t'i shpërblejë të gjithë ata që ndihmuan në përgatitjen, përkthimin dhe 
shpërndarjen e saj!Salavatet dhe selamet qofshin për profetin tonë Muhamed! 

 

 

 



 
 
 

 

 

عليه وسلم:    –  )(  االله  قال رسول االله ص�  قال:  بن ا�طاب ر� االله عنه  «إِ��مَا  عن عمر 
هُ إِ 

ْ�مَالُ باِ��ي�ةِ، وَ�ِ��مَا لاِْ�رئٍِ مَا نَوَى، َ�مَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ إَِ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ، فهَِجْرَتُ
َ ْ
َ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ،  الأ

و�جُهَا، فهَِجْرَتهُُ إَِ� مَ  ةٍ يََ�َ
َ
وِ اْ�رأَ

َ
ْ�يَا يصُِيبهَُا أ .ا هَاجَرَ إَِ�ْهِ»وَمَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ ِ�ُ

ْ�مَالُ باِ��ي�اتِ، وَ�ِ��مَا لُِ�� اْ�رئٍِ مَا نَوَى»و� لفظ �لبخاري: 
َ ْ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«إِ��مَا الأ

 

(1) – Omer ibn Hatabi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Vepra vlerësohet sipas nijetit dhe 
njeriut i takon ajo që e ka bërë nijet. Andaj, atij që ka bërë hixhret për 
hir të Allahut dhe të Dërguarit të Tij, i vlerësohet si hixhret për hir të 
Allahut dhe të Dërguarit të Tij. Ndërkaq, nëse ka bërë hixhret me qëllim 
të arritjes së të mirave të dynjasë ose që të martohet me ndonjë grua, 
hixhreti i tij do të vlerësohet sipas nijetit të tij.” Ndërkaq, në një version 
të Buhariut, qëndron: "Vepra vlerësohet sipas nijeteve dhe njeriut i 
takon ajo që e ka bërë nijet." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e sqaron se të gjitha veprat llogariten me 
nijet. Ky vendim është i përgjithshëm për të gjitha adhurimet dhe 
transaksionet. Kushdo që me veprën e tij synon ndonjë dobi, nuk do të 
marrë asgjë tjetër përveç asaj dobie dhe nuk do të shpërblehet për të. 
Ndërkaq, kushdo që me veprën e tij synon t'i afrohet Allahut të 
Lartësuar, do ta marrë shpërblimin për veprën e tij, edhe nëse është 
vepër e zakonshme, siç janë ngrënia e pirja. 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم solli një shembull për të treguar ndikimin e nijetit 
në vepra, pavarësisht se ajo është e njëjtë në formën e dukshme. Kështu, 
ai sqaroi se, kushdo që ka për qëllim me hixhretin (shpërnguljen) e 
largimin nga vendlindja kënaqësinë e Zotit të vet, atëherë hixhreti i tij 
është hixhret sheratik dhe i pranuar, për të cilin shpërblet, për shkak të 
sinqeritetit të tij. Ndërkaq, kushdo që me hixhretin e tij synon ndonjë 
dobi të kësaj bote, si: para, pozitë, tregti ose grua, i tilli nuk do të 



 
 
 

 

përfitojë nga hixhreti i tij gjë, përveçse atë dobi që ka pasur për qëllim 
dhe nuk do të ketë hise nga shpërblimi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(4560)

 

قَالَ رسَُولُ االلهِ ص� االله عليه وسلم:    –  )(  حْدَثَ ِ�  َ�نْ َ��شَِةَ ر� االله عنها قَالَتْ: 
َ
أ «مَنْ 

 « ْ�رِنَا هَذَا مَا لَ�ْسَ �ِيهِ َ�هُوَ رَدٌّ
َ
متفق عليه. أ

» و�سلم:  ْ�رُنَا َ�هُوَ رَد�
َ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«مَنْ عَمِلَ َ�مَلاً لَ�ْسَ عَليَْهِ أ

 

(2) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atij që shpik në çështjen (fenë) tonë diçka që nuk 
është e saj, i refuzohet." (E shënojnë Buhariu dhe Muslimi) Në 
motërzimin e Muslimit qëndron: "Atij që bën ndonjë vepër që nuk është 
në përputhje me çështjen (fenë) tonë, i refuzohet." [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se kushdo që shpik në fe ose bën 
diçka për të cilën nuk ka argument nga Kurani dhe Suneti, ajo do t'i 
refuzohet vepruesit të saj dhe do të jetë e papranueshme tek Allahu. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
صلى الله عليه وسلم

3. 

4. 
صلى الله عليه وسلم

5. 

صلى الله عليه وسلم

6. 

(4792)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: بَ�نْمََا َ�ْنُ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   – )( 
ثرَُ ا�

َ
عَرِ، لاَ يرَُى عَلَيْهِ أ فَرِ، وَلاَ  ذَاتَ يوَْمٍ إذِْ طَلَعَ عَلَيْنَا رجَُلٌ شَدِيدُ َ�يَاضِ ا��يَابِ، شَدِيدُ سَوَادِ ا�ش� س�

سْنَدَ رُكْبَ�َيْهِ إَِ� رُكْبَ�َيْهِ، وَ َ�عْرِفُهُ  
َ
حَدٌ، حَ�� جَلسََ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
يْهِ  مِن�ا أ وضََعَ كَف�

خِْ�ِْ� عَنِ الإْسِْلاَمِ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْ 
َ
دُ، أ سْلاَمُ  هِ وسََل�مَ:  َ�َ فَخِذَيهِْ، وَقَالَ: ياَ ُ�مَ� «الإِْ

َ�ةَ، وَ  لاَةَ، وَتؤُِْ�َ ا�ز� دًا رَسُولُ االلهِ، وَتقُِيمَ ا�ص� ن� ُ�مَ�
َ
إلاِ� االلهُ، وأَ نْ لاَ إَِ�َ 

َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
تصَُومَ رََ�ضَانَ،  أ

خِْ�ِْ�   وََ�ُج� اْ�يَْتَ إنِِ اسْتَطَعْتَ إَِ�ْهِ سَ�يِلاً» 
َ
قُهُ، قَالَ: فَأ ُ�ُ وَ�ُصَد�

َ
قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: َ�عَجِبْنَا َ�ُ، �سَْأ

يمَانِ، قَالَ:  نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ، وََ�لاَئَِ�تهِِ، وَُ�تبُهِِ، وَرُسُلِهِ، واَْ�َوْمِ الآْخِرِ، وَتؤُْمِنَ باِلْقَدَرِ خَْ�هِِ  عَنِ الإِْ
َ
«أ

هِ» خِْ�ِْ� عَ  وََ��
َ
ن�كَ ترَاَهُ، فإَنِْ �مَْ تَُ�نْ ترََاهُ  نِ الإْحِْسَانِ، قَالَ: قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: فَأ

َ
نْ َ�عْبدَُ االلهَ كَأ

َ
«أ

يرَاَكَ»  قَالَ:    فإَنِ�هُ  اعَةِ،  خِْ�ِْ� عَنِ ا�س�
َ
فَأ ائلِِ» قَالَ:  عْلمََ مِنَ ا�س�

َ
َ�نْهَا بأِ ا�مَْسْؤُولُ  خِْ�ِْ�    «مَا 

َ
فَأ قَالَ: 

قَالَ:   مَارَتِهَا، 
َ
أ ِ�  َ�نْ  َ�تَطَاوَ�وُنَ  اءِ  ا�ش� رَِ�ءَ  الْعَالَةَ  الْعُراَةَ  فَُاةَ 

ْ
ا� ترََى  نْ 

َ
وأَ رَ��تهََا،  مَةُ 

َ ْ
الأ تَِ�َ  نْ 

َ
«أ

بِثْتُ َ�لِي�ا ُ�م� قَالَ ِ�:    اْ�ُ�يَْانِ»
ائلُِ؟»قَالَ: ُ�م� ا�طَْلقََ، فَلَ تدَْريِ مَنِ ا�س�

َ
  قُلتُْ: االلهُ وَرسَُوُ�ُ   «يَا ُ�مَرُ، أ

عْلَمُ، قَالَ: 
َ
تاَُ�مْ ُ�عَل�مُُ�مْ ديِنَُ�مْ»أ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.«فإَنِ�هُ جِْ�ِ�لُ، أ

 



 
 
 

 

(3) – Omer ibn Hatabi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: “Një 
ditë, ndërsa rrinim ulur tek i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم, u shfaq një njeri fort 
rrobëbardhë e tejet flokëzi, tek i cili nuk vëreheshin shenja udhëtimi. 
Atë nuk e njihte asnjëri prej nesh. U ul pranë Profetit صلى الله عليه وسلم duke i vendosur 
gjunjët e tij afër gjunjëve të të Dërguarit e duke i vënë shuplakat e 
duarve të tij mbi kofshët e veta, e në atë rast pyeti: “O Muhamed, më 
trego për Islamin.” I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم tha: “Islami është të 
dëshmosh se nuk meriton të adhurohet askush përveç Allahut dhe se 
Muhamedi është rob dhe i Dërguari i Tij, të falësh namazin, të japësh 
zekatin, të agjërosh Ramazanin dhe të kryesh haxhillëkun (këtë të 
fundit) po pate mundësi.” Ai i tha: “Ashtu është.” Ne u çuditëm, sepse 
vetë e pyeste, vetë ia vërtetonte! Ai tha: “Më trego për besimin 
(imanin).” I Dërguari tha: “Besimi është të besosh në Allahun, në 
melekët, në librat e Tij, në të dërguarit, në Ditën e Fundit dhe të besosh 
në paracaktimin (kaderin), qoftë i mirë, qoftë i keq.” Ai i tha: “Ashtu 
është. Më trego për ihsanin (përsosurinë e adhurimit).” I Dërguari tha: 
“Ta adhurosh Allahun sikurse të jesh duke e parë Atë. Edhe pse ti nuk 
e sheh Atë, Ai gjithsesi të sheh ty.” Ai i tha: “Më trego për Kiametin.” 
I Dërguari tha: “Në lidhje me këtë i pyeturi nuk di më shumë sesa 
pyetësi.” Ai i tha: “Atëherë, tregomë për shenjat e tij.” I Dërguari tha: 
“(Kiameti vjen) kur robëresha ta lindë zonjën e saj dhe kur t’i shohësh 
këmbëzbathurit, të zhveshurit, fukarenjtë e barinjtë e deleve duke 
garuar për të bërë ndërtesa sa më të larta.” Pastaj, ai u largua, kurse ne 
qëndruam për një kohë. Më pas, i Dërguari më tha: “O Omer, a e di 
kush është ai që pyeste.” Unë thashë: “Allahu dhe i Dërguari i Tij e dinë 
më së miri.” Ai tha: “Ai qe Xhibrili dhe erdhi për t’jua mësuar fenë.” 
[Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Omer ibn Hattabi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) na tregon se 
Xhibrili (alejhi selam) u shfaq para sahabëve (Allahu qoftë i kënaqur 
me ta!) në formën e një njeriu që nuk njihej. Karakteristikë e tij ishte se 



 
 
 

 

rrobat i kishte fort të bardha dhe ishte tejet flokëzi, tek i cili nuk 
vëreheshin shenja udhëtimi, fjala vjen, të shfaqej lodhja, pluhuri, flokët 
e ndarë dhe rrobat e pista. Askush nga të pranishmit nuk e njohu. 
Sahabët ishin ulur me Profetin صلى الله عليه وسلم, kështu që ai u ul para Profetit صلى الله عليه وسلم në 
atë mënyrë si ulet nxënësi dhe e pyeti për Islamin dhe kësisoj Profeti صلى الله عليه وسلم 
u përgjigj me këto shtylla që përfshijnë pranimin e dy dëshmive, faljen 
e pesë namazeve ditore në vazhdimësi, dhënien e zekatit atyre që e 
meritojnë, agjërimin e muajit Ramazan dhe kryerjen e haxhillëkut për 
atë që ka mundësi. 

Pyetësi tha: "Ashtu është." Kështu, sahabët u befasuan nga pyetja e 
Xhibrilit (alejhi selam), që tregonte në pamje të jashtme se ai nuk e dinte 
atë, e pastaj ai e miratoi vetë përgjigjen e Profetit. 

Xhibrili (alejhi selam) pastaj e pyeti për besimin dhe ai iu përgjigj 
me këto gjashtë shtylla, të cilat përfshinin besimin rreth ekzistimit të 
Allahut të Lartësuar dhe cilësive të Tij, si dhe veçimin e Tij me veprat 
e Veta, bie fjala, krijimi, si dhe veçimin e Tij me adhurim. Githashtu 
besimin se melekët, që krijoi Allahu, janë robër të nderuar që nuk e 
kundërshtojnë Allahun e Lartësuar dhe me urdhrin e Tij ata punojnë. 
Besimin në librat që u janë shpallur të dërguarve nga Allahu i Lartësuar, 
si: Kurani, Tevrati, Inxhili e të tjerë. Besimin në të Dërguarit, të cilët e 
kumtojnë nga Allahu fenë e Tij. Prej tyre janë: Nuhu, Ibrahimi, Musai, 
Isai dhe i fundit prej tyre është Muhamedi صلى الله عليه وسلم dhe profetët e të dërguarit 
e tjerë. Besimin në Ditën e Fundit dhe gjërat që vijnë pas vdekjes, si: 
varri e jeta në varreza dhe se njeriu do të ringjallet pas vdekjes dhe do 
të merret në llogari, si dhe fundi i tij do të jetë ose në Xhenet, ose në 
Zjarr. Besimin se Allahu i paracaktoi gjërat sipas dijes së Tij si dhe 
ndodhën sipas urtësisë, shkrimit e vullnetit të Tij. Ato ndodhën mu 
ashtu siç i përcaktoi dhe i krijoi Allahu. Pastaj e pyeti për ihsanin 
(përsosurinë e adhurimit), kështu që i tregoi se ihsani është: "Ta 
adhurosh Allahun sikurse të jesh duke e parë Atë." Nëse nuk mund ta 
realizojë të arrijë deri te kjo pozitë, atëherë: "Ta adhurojë Allahu e 
Lartësuar sikur ta shohë Allahu atë." Shkalla e parë është: adhurimi i 



 
 
 

 

Allahut sikur je duke e parë, kjo është shkalla më e lartë, ndërsa e dyta 
është shkalla e vëzhgimit (ndjenjës se Allahu të vëzhgon). 

Më pas e pyeti për Kiametin se kur do të ndodhë e Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi 
se dijen rreth Kiametit e ka mbajtur Allahu të fshehtë në dijen e Tij, 
kështu që askush përveç Tij nuk e di, rrjedhimisht as i pyeturi e as 
pyetësi. 

Më pas e pyeti për shenjat e Kiametit e pastaj sqaroi se ndër shenjat 
e Kiametit është se do të shtohen robëreshat dhe fëmijët e tyre, ose do 
të shtohet mosrespektimi i nënave nga ana e fëmijëve duke i trajtuar si 
robëresha. Gjithashtu, barinjve të deleve dhe të varfërve do t'u hapet kjo 
botë në fundin e botës, kështu që do të mburren ndaj njëri-tjetrit rreth 
zbukurimit dhe ndërtimit të ndërtesave (të larta). 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم tregoi se pyetësi ishte Xhibrili (alejhi selam) i cili 
erdhi për t'ua mësuar sahabëve këtë fe besimdrejtë. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

2. 

3. 
صلى الله عليه وسلم

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

8. 

9. 

10. 

(4563)

 

«بُِ�َ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ ُ�مَر ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
لاَ  دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، وَ�قَِامِ ا�ص� ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
سْلاَمُ َ�َ َ�ْسٍ: شَهَادَةِ أ َ�ةِ،  الإِْ ةِ، وَ�يِتَاءِ ا�ز�

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وحََج� اْ�يَْتِ، وَصَوْمِ رََ�ضَانَ» 
 

(4) – Abdullah ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Islami është ngritur mbi pesë shtylla: 
Mbi dëshminë se s'ka të adhuruar të denjë përveç Allahut dhe se 
Muhamedi صلى الله عليه وسلم është i Dërguari i Tij, faljen e namazit, dhënien e zekatit, 
kryerjen e haxhit dhe agjërimin e Ramazanit.”  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Në këtë hadith, Profeti صلى الله عليه وسلم e krahasoi Islamin me një ndërtesë të fortë, 
e cila i ka pesë shtyllat që e bartin atë, si dhe pjesa tjetër e 
karakteristikave të Islamit janë si plotësim i kësaj ndërtese. E para nga 



 
 
 

 

këto shtylla janë dy dëshmitë: dëshmia se s'ka të adhuruar të denjë 
përveç Allahut dhe se Muhamedi është i Dërguari i Tij. Këto dyja 
konsiderohen një shtyllë: janë të pandashme nga njëra-tjetra. Robi i 
shqipton, duke e pranuar të qenët e Allahut Një dhe se Ai është meritor 
të adhurohet, e askush pos Tij nuk e meriton këtë gjë, si dhe duke 
vepruar sipas kërkesave të tyre, duke besuar në mesazhin e Muhamedit 
 dhe duke e ndjekur atë. Shtylla e dytë: falja e namazit. Janë pesë  صلى الله عليه وسلم
namaze farz (të detyrueshme) gjatë ditës e natës: sabahu, dreka, ikindia, 
akshami dhe jacia, të cilat duhet të falen sipas kushteve, shtyllave dhe 
obligimeve të tyre. Shtylla e tretë: dhënia e zekatit të detyrueshëm. Ai 
është një adhurim i detyrueshëm financiar për çdo pasuri që arrin një 
shumë të caktuar sipas ligjit islam, e cila u jepet atyre që e meritojnë. 
Shtylla e katërt: haxhillëku. Ai nënkupton shkuarjen në Mekë për t'i 
kryer ritualet e haxhillëkut, si shenjë adhurmi ndaj Allahut të Lartësuar. 
Shtylla e pestë: agjërimi i Ramazanit. Ai nënkupton largimin nga 
ngrënia, pija dhe gjërat e tjera që prishin agjërimin, me qëllim të 
adhurimit ndaj Allahut, nga agimi deri në perëndim të Diellit. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65000)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ، قَالَ: كُنْتُ ردِْفَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ ِ�َارٍ ُ�قَالُ َ�ُ   –  )(    َ�نْ مُعَاذٍ رَِ�َ ا��
، َ�قَالَ:  ِ؟»ُ�فَْ�ٌ ِ َ�َ عِبَادِهِ، وَمَا حَق� العِبَادِ َ�َ ا�� ُ وَرسَُوُ�ُ  «يَا مُعَاذُ، هَلْ تدَْريِ حَق� ا�� ، قُلتُْ: ا��
عْلَمُ، قَالَ:  

َ
نْ لا أ

َ
أ  ِ العِبَادِ َ�َ ا�� شَ�ئًْا، وحََق�  ُ�وا بهِِ  نْ َ�عْبدُُوهُ وَلا �ُْ�ِ

َ
أ َ�َ العِبَادِ   ِ   «فإَنِ� حَق� ا��

بَ مَنْ لا �ُْ�كُِ بهِِ شَ�ْئًا» ُ بِهِ ا�� ُ�عَذ� ��َ�
ُ
فَلاَ أ

َ
ِ أ هُمْ، َ�يتَ�ِ�وُا»اسَ؟ قَالَ:  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� ْ .«لا تُ�َ��

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(5) – Muadhi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) rrëfen: "Isha ulur mbrapa 
Profetit صلى الله عليه وسلم në një gomar të quajtur Ufejr. Profeti صلى الله عليه وسلم më tha: “O Muadh! 
Vallë, e di cila është e drejta e Allahut kundrejt njerëzve dhe e drejta e 
njerëzve tek Allahu?" 
- Allahu dhe i Dërguari i Tij e dinë më së miri, - i thashë. 
- “E drejta e Allahut kundrejt njerëzve është që ta adhurojnë Atë dhe të 
mos i bëjnë ortak asgjë. Ndërkaq, e drejta e njerëzve tek Allahu është 
që të mos dënojë askënd që nuk i bën ortak Atij asgjë”, - tha Profeti صلى الله عليه وسلم. 
- O i Dërguari i Allahut! A t'i përgëzoj njerëzit? - i thashë. 
- “Jo. Mos i përgëzo, se pastaj i mbështeten kësaj (dhe i lënë veprat)”, - 
tha Profeti صلى الله عليه وسلم." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e sqaron të drejtën e Allahut kundrejt 
njerëzve dhe të drejtën e njerëzve tek Allahu, e që e drejta e Allahut 
kundrejt njerëzve është që ta adhurojnë Atë dhe të mos i bëjnë ortak 
asgjë. Ndërkaq, e drejta e njerëzve tek Allahu është që të mos i dënojë 
monoteistët (besimdrejtët) që nuk i bëjnë ortak Atij asgjë. Pastaj 
Muadhi tha: "O i Dërguar i Allahut! A nuk duhet t'i përgëzoj njerëzit, 
që ata të gëzohen e të zgazëllehen me këtë begati?" Kështu, Profeti صلى الله عليه وسلم e 
ndaloi nga frika se mos i mbështeteshin asaj (duke i lënë veprat). 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65007)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ وَمُعَاذٌ ردَِيفُهُ َ�َ ا�ر�حْلِ   –  )( 
َ
عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه: أ

يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ  «يَا مُعَاذُ»، قَالَ: َ��يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ وسََعْدَيكَْ، قَالَ: «يَا مُعَاذُ ْ�نَ جَبَلٍ»قَالَ:  ، قَالَ: َ��
دًا رَسُولُ االلهِ صِدْقًا مِنْ قَلبْهِِ إلاِ�  وسََعْدَيكَْ، ثلاََثاً، قَالَ:   ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

َ
حَدٍ �شَْهَدُ أ

َ
«مَا مِنْ أ

مَهُ االلهُ َ�َ ا��ارِ» خِْ�ُ بِهِ ا��اسَ فَ�َسْتَ�ِْ�ُ حَر�
ُ
فلاََ أ

َ
خَْ�َ  «إذًِا َ�ت�ِ�وُا»وا؟ قَالَ: ، قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

َ
. وَأ

��مًا.
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[بِهَا مُعَاذٌ عِنْدَ َ�وْتِهِ تأَ

 

(6) – Enes ibn Maliku (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti 
 i tha Muadhit, i cili ishte ulur mbrapa tij mbi samar: “O Muadh ibn صلى الله عليه وسلم
Xhebel!” Muadhi tha: "Të përgjigjem me kënaqësi, o i Dërguari i 
Allahut!" Profeti صلى الله عليه وسلم sërish tha: “O Muadh!” Muadhi tha tri herë: "Të 
përgjigjem me kënaqësi, o i Dërguari i Allahut!" Profeti صلى الله عليه وسلم tha: “Nuk 
ndodh që një rob të deklarojë sinqerisht nga zemra se s'ka të adhuruar 
të denjë përveç Allahut dhe se Muhamedi është rob dhe i Dërguari i Tij, 
e që Allahu atë njeri të mos ia ndalojë Zjarrit.” Muadhi i tha: “O i 
Dërguari i Allahut! A t'i njoftoj njerëzit, që të gëzohen?" Profeti صلى الله عليه وسلم tha: 
“(Kur ta dëgjojnë këtë njerëzit), atëherë do t'i mbështeten vetëm asaj (e 
do t'i braktisin veprat).” Muadhi e tregoi këtë në fund të jetës së tij, nga 
frika se do të mëkatonte (nëse nuk do ta tregonte)." [Ky hadith sht  sahih] 
 [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Muadh ibn Xhebeli (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ishte hipur pas 
Profetit صلى الله عليه وسلم mbi kafshën e tij dhe ai e thirri: "O Muadh!", ku këtë thirrje 
e përsëriti tri herë; duke e konfirmuar kështu rëndësinë e asaj që do t'i 
thoshte. 

Muadhi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) iu përgjigj të gjitha këtyre 
thirrjeve duke thënë: “Të përgjigjem me kënaqësi, o i Dërguari i 
Allahut!” Domethënë, unë të përgjigjem ty, o i Dërguari i Allahut, 
përgjigje njëra pas tjetrës dhe e kërkoj lumturinë kur të të përgjigjem. 

Kështu, Profeti صلى الله عليه وسلم tregoi se nuk ndodh që ndokush të deklarojë 
sinqerisht nga zemra, pa përgënjeshtruar, se s'ka të adhuruar të denjë 



 
 
 

 

përveç Allahut dhe se Muhamedi është rob dhe i Dërguari i Tij, dhe 
vdes në këtë gjendje, e Allahu atë njeri të mos ia ndalojë Zjarrit. 

Muadhi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) kërkoi nga Profeti صلى الله عليه وسلم që t'i 
informojë njerëzit, në mënyrë që të gëzohen dhe të marrin sihariq për 
hair! 

Profeti صلى الله عليه وسلم kishte frikë mos mbështeteshin (te kjo fjalë) e i pakësonin 
veprat. 

Muadhi nuk ia tha askujt këtë hadith, deri para vdekjes së tij, nga 
frika mos binte në mëkatin e fshehjes së diturisë. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

صلى الله عليه وسلم .2

3. 

4. 

5. 

6. 

(10098)



 
 
 

 

 

عن طارق بن أشيم الأشج� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم   – ) ( 
.»«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وََ�فَرَ بمَِا ُ�عْبدَُ مِنْ دُونِ االلهِ حَرُمَ مَاُ�ُ وَدَمُهُ، وحَِسَابهُُ َ�َ االلهِ يقول:  

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(7) – Tarik ibn Ushejm Eshxheiu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon 
se e ka dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم të thotë: "Për atë që thotë: "La 
ilahe il-lallah" dhe mohon çdo gjë që adhurohet përveç Allahut, pasuria 
dhe gjaku është i ndaluar, e llogaria e tij është tek Allahu."  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se kushdo që thotë dhe dëshmon 
me gjuhën e tij: "La ilahe il-lallah”, që do të thotë: nuk ka të adhuruar 
me të drejtë përveç Allahut dhe mohon çdo gjë që adhurohet përveç 
Allahut dhe distancohet nga të gjitha fetë përveç Islamit, pasuria dhe 
gjaku i tij janë të ndaluara për muslimanët, kështu që ne i shikojmë 
vetëm veprat që i shfaq botërisht, kësisoj nuk i merret pasuria e as nuk 
i derdhet gjaku, përveç nëse ai kryen ndonjë krim që e bën të 
domosdoshme këtë gjë sipas dispozitave të Islamit. 

Në Ditën e Kiametit, Allahu do ta marrë në llogari: nëse ka qenë i 
sinqertë, do ta shpërblejë, e, nëse ka qenë hipokrit, do ta ndëshkojë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(6765)

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَا   –  )( 
َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قَالَ: أ

َ�قَالَ:   دَخَلَ  ا�مُْوجِبَتَانِ؟  شَ�ئًْا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  مَاتَ  وَمَنْ  َن�ةَ،  دَخَلَ ا�ْ شَ�ْئًا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  لاَ  مَاتَ  «مَنْ 
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [ا��ارَ»

 

(8) – Xhabiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Një burrë erdhi 
te Profeti صلى الله عليه وسلم dhe i tha: "O i Dërguari i Allahut, cila është veçoria që e 
fut njeriun në Xhenet dhe cila është që e fut në Zjarr?" Ai iu përgjigj: 
“Ai që vdes pa i bërë shirk Allahut asgjë, do të hyjë në Xhenet, ndërsa 
ai që vdes duke i bërë shirk Allahut ndonjë gjë, do të hyjë në Zjarr.” [Ky 
hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Një burrë e pyeti Profetin صلى الله عليه وسلم për dy veçoritë: atë që e shkakton 
hyrjen në Xhenet dhe atë që e shkakton hyrjen në Zjarr? Kështu, Profeti 
 iu përgjigj: "Veçoria që shkakton hyrjen në Xhenet është që njeriu të صلى الله عليه وسلم
vdesë duke e adhuruar vetëm Allahun dhe duke mos i bërë shok Atij. 
Ndërkaq, veçoria që shkakton hyrjen në Zjarr është që një person të 
vdesë duke i bërë shok Allahut diçka, kështu që i bën Allahut të 
barabartë e të ngjashëm ndokënd në të drejtën e Tij për t'u adhuruar, në 
zotrueshmërinë e Tij ose në emrat dhe cilësitë e Tij. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65008)

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال: قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم َ�مَِةً وَقُلتُْ    –  ) ( 
خْرَى، قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم:  

ُ
ا دَخَلَ ا��ارَ» أ وَقُلتُْ    «مَنْ مَاتَ وَهُوَ يدَْعُو مِنْ دُونِ االلهِ ندِ�

ا دَخَلَ اْ�نَ�ةَ. ناَ: مَنْ مَاتَ وهَُوَ لاَ يدَْعُو ِ�ِ نِد�
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [أ

 

(9) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton: 
"Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë një fjalë, ndërsa unë kam thënë një tjetër. Profeti صلى الله عليه وسلم 
ka thënë: “Ai që vdes duke i bërë Allahut shok, do të hyjë në Zjarr.” 
Ndërkaq, unë kam thënë: "Ai që vdes pa i bërë shok Allahut, do të hyjë 
në Xhenet."  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se kushdo që i kushton dikujt 
tjetër pos Allahut diçka që duhet t'i kushtohet Atij, si: lutja ndaj dikujt 
tjetër përveç Allahut të Lartësuar ose kërkimi i ndihmës nga dikush 
tjetër përveç Tij, e vdes në këtë gjendje,  ai është prej banorëve të 
Zjarrit. Ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) shtoi se kushdo që 
vdes pa i bërë shok Allahut, vendi i tij është Xheneti. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(3419)



 
 
 

 

 

بنِْ    –  )(  �مُِعَاذِ  عَلَيْهِ وسََل�مَ  االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ رسَُولُ  قَالَ:  َ�نْهُمَا   ُ َ�ب�اسٍ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
نْ لاَ  جَبَلٍ، حَِ� َ�عَثَهُ إَِ� اْ�مََنِ: 

َ
نْ �شَْهَدُوا أ

َ
هْلَ كتَِابٍ، فإَذَِا جِئْتَهُمْ فَادُْ�هُمْ إَِ� أ

َ
ِ� قَوْمًا أ

ْ
«إنِ�كَ سَتَأ

ن� االلهَ قَدْ فَ 
َ
أ خِْ�ْهُمْ 

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
أ دًا رَسُولُ االلهِ، فإَنِْ هُمْ  ن� ُ�مَ�

َ
إلاِ� االلهُ، وأَ رَضَ عَليَْهِمْ  إَِ�َ 

ن� االلهَ َ�ْسَ صَ 
َ
خِْ�ْهُمْ أ

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
 قدَْ فَرَضَ عَليَْهِمْ صَدَقَةً  لَواَتٍ ِ� ُ�� يَوْمٍ وََ�ْلَةٍ، فإَنِْ هُمْ أ

 ْ�
َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فإَيِ�اكَ وََ�راَئمَِ أ

َ
غْنيَِائهِِمْ فَُ�َد� َ�َ ُ�قَراَئهِِمْ، فإَنِْ هُمْ أ

َ
واَ�هِِمْ، واَت�قِ دَعْوَةَ  تؤُْخَذُ مِنْ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.ا�مَْظْلُومِ، فَإنِ�هُ لَ�ْسَ بَ�نَْهُ وَ�َْ�َ االلهِ حِجَابٌ» 
 

(10) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) tregon: "Kur i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم e dërgoi Muadh ibn Xhebelin në Jemen, i tha: “Ti 
po shkon te një popull që janë ithtarë të Librit. Kur të arrish tek ata, 
thirri të dëshmojnë se askush përveç Allahut nuk meriton të adhurohet 
dhe se Muhamedi është i Dërguari i Allahut. Nëse të binden në këtë, 
tregoju se Allahu ua ka bërë obligim pesë namaze brenda ditës e natës. 
Nëse të binden në këtë, tregoju se Allahu ua ka bërë obligim zekatin, që 
u merret të pasurve e u jepet të varfërve të tyre. E, nëse të binden, 
kujdes, mos ua merr pasurinë e çmuar! Ruaju lutjes së atij që i bëhet 
padrejtësi, sepse mes tij dhe Allahut nuk ka perde!” [Ky hadith sht  sahih] 
 [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Kur Profeti صلى الله عليه وسلم e dërgoi Muadh ibn Xhebelin (Allahu qoftë i kënaqur 
me të!), në Jemen, - si thirrës për tek Allahu dhe mësues, - ia sqaroi se 
do të përballej me një grup të krishterësh, që kështu të ishte i gatshëm 
për ta dhe të fillojë t'i thërrasë ata fillimisht në gjërat më të rëndësishme 
e kështu me radhë. Pra, së pari i thërret për ta përmirësuar akiden 
(besimin), që të dëshmojnë se s'ka të adhuruar të denjë përveç Allahut 
dhe se Muhamedi është i Dërguari i Allahut, sepse me këtë futen në 
Islam. E, nëse i nënshtrohen kësaj, atëherë urdhërohen ta falin namazin, 
sepse ai është obligimi më i madh pas teuhidit (monoteizmit). Nëse ata 
e falin namazin, atëherë i urdhëron të pasurit e tyre që ta japin zekatin 



 
 
 

 

e pasurisë së tyre për të varfrit e tyre. Më pas ua tërhoqi vërejtjen që të 
mos ua merrte pasurinë më të çmuar, sepse obligim është ajo e mesmja. 
Në fund e këshilloi që të shmangë padrejtësinë, respektivisht që të mos 
lutet kundër tij ndonjë që i është bërë padrejtësi, sepse lutja e tij 
pranohet. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

صلى الله عليه وسلم

4. 

5. 
صلى الله عليه وسلم

صلى الله عليه وسلم
(3390)



 
 
 

 

 

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَتِكَ    –  )( 
َ
ن�هُ قَالَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَنْ أ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
َ�نْ أ

لَِ� َ�نْ هَذَا  يوَْمَ القِْيَامَةِ؟ قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  
َ
نْ لاَ �سَْأ

َ
باَ هُرَ�رَْةَ أ

َ
«لقََدْ ظَننَْتُ يَا أ

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَِ� يَوْمَ القِْيَ 
َ
دَِيثِ، أ

ْ
يتُْ مِنْ حِرْصِكَ َ�َ ا�

َ
لُ مِنْكَ؛ �مَِا رَأ و�

َ
حَدٌ أ

َ
دَِيثِ أ

ْ
امَةِ،  ا�

وْ َ�فْسِهِ»مَنْ قَالَ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ خَا�صًِا مِنْ قلَْ 
َ
 ]رواه البخاري [ ] صحيح[».بهِِ أ

 

(11) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: I Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم është pyetur "Kush është njeriu më fatlum që do ta fitojë 
ndërmjetësimin (shefatin) tënd Ditën e Gjykimit?" I Dërguari i Allahut 
 i tha: “Kam pandehur, o Ebu Hurejre, se askush para teje nuk do të صلى الله عليه وسلم
më pyesë për këtë çështje, për shkak se kam vënë re se ke interesim të 
madh për hadithin. Njeriu më fatlum që do ta fitojë ndërmjetësimin 
(shefatin) tim Ditën e Gjykimit është ai që deklaron: "La ilahe il lallah 
(s'ka të adhuruar të denjë përveç Allahut)" me zemër të sinqertë, - ose 
ka thënë: me sinqeritet.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se njeriu më fatlum që do ta fitojë 
ndërmjetësimin (shefatin) e tij në Ditën e Gjykimit është ai që deklaron: 
"La ilahe il lallah (s'ka të adhuruar të denjë përveç Allahut)" me zemër 
të sinqertë dhe është i pastër nga shirku (idhujtaria) e rijaja (syefaqësia). 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

صلى الله عليه وسلم .2



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3414)

 

يمَانُ بضِْعٌ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «الإِْ
وْ بضِْعٌ وَسِت�ونَ -وَسَبْعُونَ 

َ
رِ�قِ،   - أ ذَى عَنِ الط�

َ ْ
دْنَاهَا إمَِاطَةُ الأ

َ
فْضَلُهَا قَوْلُ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
شُعْبَةً، فَأ

يمَانِ» يََاءُ شُعْبَةٌ مِنَ الإِْ
ْ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.واَ�
 

(12) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Imani është shtatëdhjetë e ca degë, më 
e larta e të cilave është dëshmia "la ilahe il-lallah", ndërsa më e ulëta 
largimi i pengesave nga rruga. Edhe turpi është degë e imanit.”  [Ky hadith 
sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se imani ka shumë degë dhe 
virtyte, ku përfshihen veprat, besimet dhe fjalët. 

Virtyti më i lartë dhe më i mirë i imanit është të thuash: "La ilahe 
il-lallah", duke e ditur kuptimin e saj dhe duke vepruar në përputhje me 
të, se Allahu është i vetmi Zot që meriton të adhurohet dhe askush tjetër 
nuk meriton një gjë të tillë. 

Më e vogla nga veprat e besimit është të largojmë mënjanë çdo gjë 
që i dëmton njerëzit në rrugët e tyre. 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم tregoi se turpi është një nga virtytet e imanit dhe 
është një moral që nxit ta bëjmë atë që është e bukur dhe ta braktisim 
atë që është e shëmtuar. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6468)



 
 
 

 

 

ي�    –  ) ( 
َ
أ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  لْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

َ
سَأ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال:  بنِ  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 

ْ�ظَمُ عِنْدَ االلهِ؟ قَالَ:  
َ
نبِْ أ ا وَهُوَ خَلقََكَ» ا�� نْ َ�ْعَلَ ِ�ِ ندًِّ

َ
؟    «أ ي�

َ
قُلتُْ: إِن� ذَ�كَِ لَعَظِيمٌ، قُلتُْ: ُ�م� أ

نْ َ�طْعَمَ مَعَكَ»قَالَ:  
َ
َافُ أ

َ
كَ؛ � نْ َ�قْتُلَ وََ�َ

َ
؟ قَالَ:    «وأَ ي�

َ
نْ تزُاَِ�َ حَليِلَةَ جَاركَِ»قُلتُْ: ُ�م� أ

َ
]  صحيح [.«أ

 ]متفق عليه [  
 

(13) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton: "E kam pyetur Profetin صلى الله عليه وسلم: "Cili është gjynahu më i madh 
tek Allahu?" Më tha: “T'i bësh ortak Allahut, ndërsa Ai të ka krijuar.” 
Thashë: "Kjo me të vërtetë që është e madhe. E, pastaj cili?" Më tha: 
“Të vrasësh fëmijën tënd nga frika se do të ushqehet së bashku me ty.” 
E pyeta prapë: "Pastaj cili?" Më tha: “Të bësh kurvëri me gruan e 
fqinjit.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم është pyetur për gjynahun më të madh, e në atë rast ka 
thënë: Gjynahu më i madh është shirku i madh, që nënkupton: t'i bësh 
Allahut të ngjashëm ose të barabartë në uluhijen (adhurimin), rububijen 
(zotërimin) ose emrat dhe cilësitë e Tij. Këtë mëkat Allahu i Lartësuar 
e fal vetëm me pendim dhe nëse kryerësi i tij vdes në këtë gjendje, do 
të mbetet përgjithmonë në Zjarr. Pastaj vrasja që njeriu ia bën fëmijës 
së tij nga frika se do të hajë me të, pastaj vrasja e njeriut që është e 
ndaluar (të vritet), por mëkati i tij zmadhohet nëse i vrari është i afërm 
me vrasësin, gjithashtu mëkati i tij zmadhohet edhe kur qëllimi i 
vrasësit është frika se personi i vrarë do të marrë pjesë me të në rrizkun 
e Allahut. Pastaj, që një njeri të bëjë kurvëri me gruan e fqinjit të tij 
duke u përpjekur të mashtrojë gruan e fqinjit të tij, në mënyrë që të bëjë 
kurvëri me të dhe ajo t'i nënshtrohet atij. Kurvëria është e ndaluar, por 
mëkati i saj rritet nëse ajo me të cilën është kryer ky akt është gruaja e 
fqinjit, ndaj të cilit feja urdhëron bamirësi, mirësi dhe shoqërim të mirë. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5359)

 

«قَالَ االلهُ َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  ) ( 
كَهُ  وَِ�ْ تُهُ 

ْ
ترََ� غَْ�يِ  مَِ�  �ِيهِ  كَ  َ�ْ

َ
أ َ�مَلاً  عَمِلَ  مَنْ  كِ،  ْ ا��� عَنِ  َ�ءِ  َ ا��� غَْ� 

َ
أ نَا 

َ
أ .»وََ�عَاَ�: 

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(14) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Allahu i Larmadhëruar thotë: "Unë 
aspak nuk kam nevojë për ortak. Kushdo që bën një vepër duke më bërë 
Mua ortak dikë në atë vepër, Unë e braktis atë së bashku me ortakërinë 
që ma ka bërë.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se Allahu i Lartmadhëruar thotë: 
"Unë aspak nuk kam nevojë për ortak." Ai është i Vetëmjaftueshëm 
kundrejt çdo gjëje. Nëse njeriu bën një akt adhurimi dhe e bën për 
Allahun a për dikë tjetër, atëherë Allahu do ta braktisë atë dhe nuk do 



 
 
 

 

t'ia pranojë, si dhe do t'ia kthejë mbrapsht vepruesit atë që e ka bërë. 
Është obligim që vepra të bëhet sinqerisht për Allahun e Lartësuar, 
sepse Ai i pranon vetëm ato vepra që janë të sinqerta për fytyrën e Tij 
fisnike. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3342)

 

ِ� يدَْخُلُونَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  م�
ُ
«ُ�� أ

 «�َ
َ
نَ�ةَ إلاِ� مَنْ أ

ْ
َ�؟ قَالَ: ا�

ْ
َن�ةَ، وَمَنْ عَصَاِ� َ�قَدْ  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، وَمَنْ يأَ طَاعَِ� دَخَلَ ا�ْ

َ
«مَنْ أ

 «�َ
َ
 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.أ

 

(15) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم 
ka thënë: “Gjithë umeti im do të hyjnë në Xhenet, përveç atyre që 
refuzojnë.” Të pranishmit pyetën: "O i Dërguar i Allahut, e kush 
refuzon?" Profeti صلى الله عليه وسلم tha: "Kush më bindet mua, do të hyjë në Xhenet, e, 
kush më kundërshton, ka refuzuar."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na njofton se tërë umeti i tij do të hyjnë në 
Xhenet, përveç atyre që refuzojnë! 

Sahabët (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) pyetën: "Kush refuzon, o i 
Dërguari i Allahut?!" 



 
 
 

 

Kësisoj Profeti صلى الله عليه وسلم iu përgjigj atyre: "Kushdo që i nënshtrohet, e 
pason dhe i bindet Profetit صلى الله عليه وسلم, do të hyjë në Xhenet. Sa i përket atij që 
nuk iu bind dhe nuk iu nënshtrua fesë, në fakt ai refuzoi të hyjë në 
Xhenet me veprat e tij të këqija. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

صلى الله عليه وسلم .2

3. 

صلى الله عليه وسلم .4

(4947)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – )(  ُ َ�نْهُ قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� ا�� ابِ رَِ�َ ا�� «لاَ  عَن ُ�مَرَ بنِ ا�طَ�
نَا َ�بْدُهُ، َ�قُو�وُا: َ�بْدُ االلهِ وَرَسُوُ�ُ» 

َ
طْرَتِ ا��صَارَى اْ�نَ َ�رْ�َمَ؛ فإَِ��مَا أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.ُ�طْرُوِ� كَمَا أ

 ] البخاري
 

(16) – Omer ibn Hatabi (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) ka thënë: "E 
kam dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم të thotë: “Mos më shenjtëroni siç e kanë 
shenjtëruar të krishterët të birin e Merjemes. Unë jam rob i Allahut, 
andaj thoni: "Rob i Allahut dhe i Dërguari i Tij.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E 
sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e ndaloi teprimin dhe tejkalimin e kufirit 
fetar në raport me lavdërimin dhe përshkrimin e tij me cilësitë e Allahut 
të Lartësuar dhe veprimet e Tij të veçanta, ose se ai e di të fshehtën, ose 
të lutet së bashku me Allahun, siç vepruan të krishterët me Isain, të birin 
e Merjemes (alejhima selam). Më pas sqaroi se ai është prej robërve të 
Allahut, si dhe urdhëroi të themi: "Rob i Allahut dhe i Dërguari i Tij." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

صلى الله عليه وسلم

صلى الله عليه وسلم .3



 
 
 

 

صلى الله عليه وسلم .4

(3406)

 

حَدُُ�مْ حَ��  عن أ�س ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

ْ�َعَِ�»
َ
هِ واَ��اسِ أ حَب� إَِ�ْهِ مِنْ واَِ�ِهِ وَوََ�ِ

َ
ُ�ونَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(17) – Enesi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se Profeti صلى الله عليه وسلم 
ka thënë: “Nuk ka besuar ndokush prej jush derisa të më dojë mua më 
shumë sesa prindin, fëmijën dhe të gjithë njerëzit e tjerë.”  [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se një musliman nuk 
është besimplotë derisa t'i japë përparësi dashurisë për të Dërguarin e 
Allahut صلى الله عليه وسلم kundrejt dashurisë ndaj nënës, babait, djalit, vajzës dhe të 
gjithë njerëzve. Kjo dashuri e bën të domosdoshme që t'i bindesh 
Profetit صلى الله عليه وسلم, ta ndihmosh dhe të mos e kundërshtosh. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

2. 
صلى الله عليه وسلم

صلى الله عليه وسلم .3



 
 
 

 

صلى الله عليه وسلم .4

(5953)

 

«بلَ�غُوا عَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
مَقْعَدَهُ   

ْ
دًا فَليَْ�بََو�أ � مُتَعَم� ثوُا َ�نْ بَِ� إِْ�َا�يِلَ وَلاَ حَرَجَ، وَمَنْ كَذَبَ َ�َ .مِنَ ا��ارِ»   وَ�وَْ آيَةً، وحََد�

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(18) – Abdullah ibn Amri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kumtoni prej meje qoftë dhe një ajet, si dhe nuk 
ka të keqe t'i transmetoni gojëdhënat e benu israilëve. Ai që gënjen për 
mua qëllimisht, le të përgatitet për ulësen e tij në Zjarr.”  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na urdhëron në këtë hadith që të kumtohet dituria prej tij, 
qoftë nga Kurani, qoftë nga Suneti, edhe nëse është diçka e vogël, bie 
fjala, një ajet nga Kurani ose një hadith, me kusht që ai ta dijë atë që po 
e kumton dhe të thërrasë tek ai. Më pas Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi se nuk ka të 
keqe që të transmetohen gojëdhënat e benu israilëve se çfarë u ndodhi 
atyre, por që nuk bien ndesh me sheriatin tonë. E më pas tërhoqi 
vërejtjen që të mos gënjehet për të dhe se ai që gënjen për të qëllimisht, 
le të përgatitet për ulësen e tij në Zjarr. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3686)

 

عن ا�قدام بن معدِيَْ�رِب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
وَ�َ�نَُْ�مْ كِ  بَ�نْنََا  َ�يقَُولُ:  رِ�َ�تهِِ 

َ
أ مُت�كِئٌ َ�َ  وَهُوَ  دَِيثُ عَ�� 

ْ
َ�بْلُغُهُ ا� رجَُلٌ  هَلْ عََ�  لاَ 

َ
تَابُ  «أ

مْنَاهُ، وَ�نِ� مَا حَر�مَ رَسُ  ولُ االلهِ صَ��  االلهِ، َ�مَا وجََدْنَا �ِيهِ حَلاَلاً اسْتَحْللَنَْاهُ، وَمَا وجََدْنَا �ِيهِ حَراَمًا حَر�
 ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه [ ] صحيح[.االلهُ عَلَيْهِ وَسَل�مَ كَمَا حَر�مَ االلهُ»

 

(19) – Mikdam ibn Madijekribi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Nuk është e largët koha kur ndonjë 
personi t'i arrijë hadithi nga unë, ndërkohë ai, duke qenë i mbështetur 
në kolltukun e tij, të thotë: "Mes nesh dhe jush është Libri i Allahut: 
çfarë gjejmë në të hallall, e konsiderojmë hallall, e çfarë gjejmë në të 
haram, e konsiderojmë haram. Atë që e bën haram i Dërguari i Allahut 
është sikurse ta bënte haram Allahu."  [Ky hadith sht صلى الله عليه وسلم  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se është afruar koha kur disa 
njerëzve do t'u arrijë hadithi i Profetit صلى الله عليه وسلم duke qenë ulur, kurse ndonjëri 
prej tyre, kur t'i arrijë hadithi, duke qenë i shtrirë në shtrat, do të thotë: 
"Ai që bën gjykimin mes nesh dhe jush në çështjet (fetare) është Kurani 
i Madhërishëm, sepse ai na mjafton: çdo gjë që e gjejmë hallall në të, e 



 
 
 

 

veprojmë, sikundërqë çdo gjë që e gjejmë haram në të, largohemi prej 
saj. Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi se çdo gjë që ai e bëri haram ose e ndaloi në 
Sunetin e tij, ajo gjë, sa i përket vendimit fetar, është sikurse ajo që 
Allahu e bëri haram në Librin e Tij, sepse ai është kumtues nga Zoti i 
tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

صلى الله عليه وسلم .5

(65005)



 
 
 

 

 

 )(  –    ِ ا نزََلَ بِرَسُولِ ا�� عن ��شة أم ا�ؤمن� وعبد االله بن عباس ر� االله عنهما قالا: �مَ�
، َ�قَالَ وهَُوَ  صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ طَفِقَ َ�طْرَحُ َ�ِيصَةً َ�ُ َ�َ وجَْهِهِ، فَإذَِا اْ�تَم� بِهَا كَشَفَهَا َ�نْ وجَْهِهِ 

نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ»كَذَ�كَِ: 
َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
ِ َ�َ ا�َهُودِ واَ��صَارَى، ا� رُ مَا صَنَعُوا. «لَعْنَةُ ا��   ]  صحيح[ُ�َذ�

 ] متفق عليه[
 

(20) – Aishja dhe Abdullah ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) 
tregojnë: "Kur të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم e kapluan dhimbjet e vdekjes, 
e mbulonte fytyrën me një këmishë. E, kur i pushonin dhimbjet, e 
zbulonte. Duke qenë në këtë gjendje, tha: “Allahu i mallkoftë hebrenjtë 
dhe të krishterët: varret e të dërguarve i shndërruan në faltore!” Pra, 
tërhiqte vërejtjen kundër veprimeve të tyre.  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Aishja dhe Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) na tregojnë se, 
kur Profetit صلى الله عليه وسلم i afrua vdekja, vendosi një copë pëlhure në fytyrën e tij, 
e, kur e kishte të vështirë frymëmarrjen për shkak të agonisë së vdekjes, 
e hoqi nga fytyra dhe në atë gjendje të rëndë tha: "Allahu i mallkoftë 
hebrenjtë e të krishterët dhe i dëboftë nga mëshira e Tij, për shkak se 
ndërtuan xhami mbi varret e profetëve të tyre!" Sikur të mos ishte kjo 
çështje e rrezikshme, nuk do të përmendte një gjë të tillë në këtë gjendje, 
prandaj Profeti صلى الله عليه وسلم e ndaloi umetin e tij që të mos u shëmbëllejnë atyre 
në këtë vepër, sepse është një vepër e hebrenjve dhe e të krishterëve, 
dhe se është shteg që çon drejt shirkut ndaj Allahut të Lartmadhëruar. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

صلى الله عليه وسلم .2

3. 

4. 

5. 

(3330)

 

«ا�لهُم� لاَ َ�ْعَلْ قَْ�يِ وََ�نًا،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ» 

َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
 ] رواه أحمد[ ] صحيح[.لَعَنَ االلهُ قَوْمًا ا�

 

(21) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "O Allah, mos ma bëj varrin idhull! 
Allahu mallkoi një popull që i shndërruan varret e profetëve të tyre në 
faltore." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Ahmedi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم i bëri lutje Zotit të tij që të mos ia bëjë varrin sikurse idhull 
që njerëzit e adhurojnë duke e madhëruar dhe duke pasur përballë e 
duke i bërë sexhde. Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم tregoi se Zoti i ka larguar dhe 
dëbuar nga mëshira e Tij ata që i kanë marrë varret e profetëve faltore, 
sepse marrja e tyre si faltore është shkak për t'i adhuruar dhe për të 
besuar në to. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3336)

 

وسلم:    –   )(  رسول االله ص� االله عليه  قال  قال:  أ� هر�رة ر� االله عنه  َ�ْعَلُوا  عن  «لاَ 
؛ فَإنِ� صَلاَتَُ�مْ َ�بْلُغُِ� حَيْثُ كُنْتمُْ» �   ]  حسن[.ُ�يُوتَُ�مْ ُ�بُورًا، وَلاَ َ�ْعَلُوا قَْ�يِ ِ�يدًا، وَصَل�وا َ�َ

 ]رواه أبو داود [
 

(22) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Mos i shndërroni shtëpitë tuaja në varre 
e as mos e shndërroni varrin tim në vendfestë, por më dërgoni salavate, 
sepse salavati juaj më arrin kudo që jeni!”  [Hadith hasen]  [E sh non Ebu 
Davudi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم me këtë hadith ndaloi që shtëpitë të jenë të zhveshura nga 
falja e namazit (vullnetar), sepse shdërrohen në varreza, në të cilat nuk 
falet namazi. Ai po ashtu e ndaloi të vizitohet varri i tij shpesh dhe të 
tubohen rregullisht tek ai, sepse kjo është shkak që çon në shirk 
(idhujtari). Në vend të kësaj, ai i urdhëroi që t'i çohen salavate e selame 



 
 
 

 

kudo qofshin nëpër botë, sepse këto do t'i arrijnë, nga i afërti e nga i 
largëti, krejt njëjtë, kështu që nuk ka nevojë ta vizitojnë shpesh varrin e 
tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
صلى الله عليه وسلم

صلى الله عليه وسلم .3

صلى الله عليه وسلم .4

5. 
صلى الله عليه وسلم

(3350)



 
 
 

 

 

م� سَلمََةَ ذَكَرَتْ �رِسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
ُ
ن� أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها: أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

وَرِ  تْ ِ�يهَا مِنَ ا�ص�
َ
رْضِ اْ�َ�َشَةِ، ُ�قَالُ �هََا مَارِ�َةُ، فَذَكَرَتْ َ�ُ مَا رَأ

َ
هَا بِأ

ْ�
َ
، َ�قَالَ رسَُولُ  وسََل�مَ كَنِ�سَةً رَأ

الحُِ، َ�نَواْ َ�َ قَْ�هِِ  االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   وِ ا�ر�جُلُ ا�ص�
َ
الحُِ، أ وَ�كَِ قَوْمٌ إذَِا مَاتَ �يِهِمُ الْعَبْدُ ا�ص�

ُ
«أ

َلْقِ عِنْدَ االلهِ» وَ�كَِ ِ�َارُ ا�ْ
ُ
وَرَ، أ رُوا �ِيهِ تلِْكَ ا�ص�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�سْجِدًا، وَصَو�

 

(23) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Umu Seleme i 
rrëfeu të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم se, gjatë kohës sa ishin në Abisini, 
kishte parë një kishë të quajtur Maria, dhe ia përmendi pikturat (e 
frymorëve) që kishte parë aty. Atëherë i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم tha: “Ata 
janë njerëz që, kur u vdes ndonjë rob i devotshëm, - ose ka thënë: burrë 
i devotshëm, - mbi varrin e tij ndërtojnë faltore dhe vizatojnë brenda saj 
piktura të atilla. Ata janë krijesat më të këqija tek Allahu.”  [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Nëna e besimtarëve, Umu Seleme (Allahu qoftë i kënaqur me të!), 
i tregoi Profetit صلى الله عليه وسلم në mënyrë të çuditshme se, kur ishte në Abisini, 
kishte parë një kishë, të cilën e quanin Maria, ku kishte piktura 
(frymorësh), dekorime dhe portrete. Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi shkaqet e 
vendosjes së këtyre pikturave, e në atë rast tha: "Ata njerëz që po i 
përmend, kur u vdes ndonjë  burrë i devotshëm, - mbi varrin e tij 
ndërtojnë faltore, ku falen dhe vizatojnë brenda saj piktura të atilla." Si 
dhe sqaroi se ai që e bën këtë është krijesa më e keqe tek Allahu i 
Lartësuar, sepse veprimi i tij shpie në shirk (idhujtari). 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(10887)



 
 
 

 

 

نْ َ�مُوتَ ِ�مَْسٍ    –  ) ( 
َ
عن جندب ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�بْلَ أ

َذَ وهَُوَ َ�قُولُ   َذَِ� خَليِلاً كَمَا ا�� نْ يَُ�ونَ ِ� منُِْ�مْ خَليِلٌ فإَنِ� االلهَ َ�عَاَ� قَدِ ا��
َ
 إَِ� االلهِ أ

ُ
برْأَ

َ
  «إِ�� أ

لاَ وَ�نِ� مَنْ 
َ
باَ بَْ�رٍ خَليِلاً! أ

َ
َذْتُ أ ِ� خَليِلاً لاَ�� م�

ُ
نَ َ�بْلَُ�مْ  �َ   إبِرْاَهيِمَ خَليِلاً، وَ�وَْ كُنْتُ مُت�خِذًا مِنْ أ

 
َ
لاَ فلاََ َ�ت�خِذُوا الْقُبُورَ َ�سَاجِدَ! إِ�� أ

َ
نْ�يَِائهِِمْ وَصَاِ�يِهِمْ َ�سَاجِدَ، أ

َ
ْ�هَاُ�مْ َ�نْ  َ�نوُا َ�ت�خِذُونَ ُ�بُورَ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ذَ�كَِ»
 

(24) – Xhundubi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Pesë ditë para 
se të vdiste, e kam dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم të thotë: “Me ndërgjegje të pastër 
para Allahut, refuzoj të kem ndonjë mik të ngushtë nga mesi juaj, sepse 
Allahu i Lartësuar më ka zgjedhur mua për mik të ngushtë (ar. halil) 
ashtu siç e ka zgjedhur mik të ngushtë Ibrahimin. Madje, sikur të kisha 
zgjedhur dikë për mik të ngushtë, do ta kisha zgjedhur Ebu Bekrin. 
Dijeni se popujt para jush varret e profetëve të vet dhe të njerëzve të 
devotshëm i shndërronin në faltore. Prandaj, mos i shndërroni varret në 
faltore. Unë po ju ndaloj një vepër të tillë.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon për pozitën që ai e gëzon tek 
Allahu i Lartësuar, respektivisht se ajo arriti shkallën më të lartë të 
dashurisë (ar. el hul-leh, miqësia e ngushtë), siç e arriti Ibrahimi (alejhi 
selam), prandaj ai mohoi se kishte mik të ngushtë përveç Allahut, sepse 
zemra e tij ishte e mbushur me dashurinë, madhërimin dhe njohjen e 
Allahut të Lartëruar, kështu që nuk kishte vend për askënd përveç Tij. 
Sikur ai të kishte mik të ngushtë prej krijesave, do ta kishte Ebu Bekër 
Sidikun (Allahu qoftë i kënaqur me të!). Më pas paralajmëroi që të mos 
tejkalohet kufiri i lejuar në dashuri, siç bënë hebrenjtë dhe të krishterët 
në raport me varret e profetëve dhe të njerëzve të devoshtëm, derisa i 
shndërruan në hyjni idhujtareske që adhurohen në vend të Allahut dhe 
ndërtuan faltore - xhami e tempuj mbi varret e tyre, si dhe e ndaloi 
umetin e tij të bëjnë të njëjtën gjë si ata. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم

2. 

3. 

4. 

صلى الله عليه وسلم .5

(3347)

 

�ْعَثُكَ َ�َ مَا َ�عَثَِ� عَلَيْهِ  عن أ� ا�ي�اج الأسدي قال: قَالَ ِ�    –   ) ( 
َ
لاَ أ

َ
ِ� طَالِبٍ: أ

َ
� �ْنُ أ ِ�َ

فًا إِلا� سَ  نْ لاَ تدََعَ تِمْثَالاً إِلا� طَمَسْتَهُ، وَلاَ قَْ�ًا ُ�ْ�ِ
َ
�ْتَهُ.رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؟ أ ]  صحيح[و�

 ] رواه مسلم [ 
 

(25) – Ebu Hejaxh Esediu tregon se Ali ibn Ebu Talibi (Allahu qoftë i 
kënaqur me të!) i ka thënë: “A të të dërgoj për atë me të cilën më ka 
dërguar i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم: të mos lësh statujë pa prishur e as varr 
të ngritur pa e rrafshuar!" [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم i dërgonte shokët e tij që të mos linin asnjë statujë - që 
nënkupton figurën e dikujt a diçkaje - pa e hequr a rrafshuar. 



 
 
 

 

Si dhe të mos lënë asnjë varr të ngritur, përveçse ta bëjnë rrafsh me 
tokën e të rrënojnë çdo ndërtim mbi varre, ose ta bëjnë në atë nivel që 
të mos jetë i ngritur shumë lart nga toka, por duke e ngritur rreth një 
pëllëmbe. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

صلى الله عليه وسلم .3

(5934)



 
 
 

 

 

لَ�ْسَ  «عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
وْ سُحِرَ َ�ُ، وَمَنْ َ�قَدَ ُ�قْدَةً، وَمَ مَنْ منِ�ا 

َ
وْ سَحَرَ أ

َ
نَ َ�ُ، أ وْ تُُ�ه�

َ
نَ أ وْ تََ�ه�

َ
َ َ�ُ، أ وْ ُ�طُ��

َ
َ أ َ�  َ�طَ��

َ
نْ أ

دٍ صَ�� االلهُ عَليَْهِ وَسَل�مَ» نْزِلَ َ�َ ُ�مَ�
ُ
قَهُ بمَِا َ�قُولُ َ�قَدْ َ�فَرَ بمَِا أ  ] رواه البزار[  ]  حسن [.َ�هنًِا فَصَد�

 

(26) – Imran ibn Husajni (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Nuk është sipas udhëzimit tonë ai që 
bën tetajur (beson në ogure të zeza) ose bëhet për të tetajur, e as ai që 
bën fall ose shkon tek ai që bën fall, e as ai që bën magji ose bëhet për 
të magji dhe as ai që lidh nyja. Ai që shkon te falltari dhe i beson asaj 
që thotë, ka mohuar atë që i ka zbritur Muhamedit صلى الله عليه وسلم."  [Hadith hasen]  [E 
sh non Bezzari]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith i kërcënoi ata nga umeti i tij që bënin disa 
vepra, duke thënë: “Nuk është sipas udhëzimit tonë”, prej të cilave 
theksojmë: 

E para: "Ai që bën tetajur (beson në ogure të zeza) ose bëhet për të 
tetajur.“ Origjina e kësaj është: lëshimi i zogut kur fillon një veprim, si: 
udhëtimi, tregtia ose ndonjë gjë tjetër; nëse fluturon në të djathtë, ai 
bëhet optimist dhe vazhdon ta bëjë atë që dëshiron, e, nëse fluturon në 
të majtë, ai bëhet pesimist dhe heq dorë nga ajo që dëshiron. Andaj, nuk 
i lejohet që ta bëjë këtë vetë e as të autorizojë ndokënd të bëjë këtë gjë 
për të. Në këtë pikë përfshihet pesimizmi për çdo gjë, qoftë që dëgjohet, 
qoftë që shihet, qofshin zogj, qofshin kafshë, qofshin njerëz me aftësi 
të kufizuara, numra, ditë e çdo gjë tjetër. 

E dyta: “E as ai që bën fall ose shkon tek ai që bën fall.” Pra, kushdo 
që pretendon se e di të fshehtën duke përdorur yjet dhe gjëra të tjera ose 
shkon te ndokush që pretendon se e di të fshehtën, bie fjala, shkon te 
ndonjë falltar e të ngjashëm dhe i beson pretendimit që thotë se e di të 
fshehtën, e ka mohuar atë që i ka zbritur Muhamedit صلى الله عليه وسلم. 



 
 
 

 

E treta: “E as ai që bën magji ose bëhet për të magji.” Pra, që ai vetë 
të bëjë magji ose ta porositë dikë që të bëjë magji për të, kësisoj të 
përfitojë ose të dëmtohet ndokush prej saj. Ose lidh nyja me fije për të 
bërë magji, ku i lexon në to magjitë e ndaluara dhe fryn në to. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5981)



 
 
 

 

 

ن�هُ قَالَ: صَ�� َ�َا رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ    –  )( 
َ
َ�نْ زَ�ْدِ بنِْ خَاِ�ٍ ا�هَُِ�� ر� االله عنه أ

ْ�بَلَ َ�َ ا��اسِ 
َ
ا انَْ�َفَ أ بحِْ بِاْ�دَُيِْ�يَةِ َ�َ إثِرِْ سَمَاءٍ َ�نتَْ مِنَ ا�ل�يْلَةِ، فَلمَ� «هَلْ  لَ:  ، َ�قَاصَلاَةَ ا�ص�

عْلَمُ، قَالَ:    تدَْرُونَ مَاذَا قَالَ رَ��ُ�مْ؟» 
َ
ا  قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ م�

َ
صْبَحَ مِنْ عِبَادِي ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ، فَأ

َ
«أ

 
َ
ا مَنْ قَالَ: بنَِوْءِ كَذَا وََ�ذَا،  مَنْ قَالَ: مُطِرْنَا بفَِضْلِ االلهِ وَرَْ�تَهِِ، فذََ�كَِ ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ باِلْكَوْكَبِ، وأَ م�

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.فذََ�كَِ َ�فرٌِ ِ� وَُ�ؤْمِنٌ باِلْكَوْكَبِ»
 

(27) – Zejd ibn Halid Xhuheniu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ka 
thënë: I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم na e fali namazin e sabahut në Hudejbije 
pas një nate me shi. Pasi e kreu namazin, u kthye nga njerëzit dhe u tha: 
“E dini se çfarë tha Zoti juaj?” Të pranishmit thanë: "Allahu dhe i 
Dërguari i Tij e dinë më së miri." I Dërguari vazhdoi: “Ai tha: "Disa 
robër të Mi më besuan, e disa të tjerë më mohuan. Ata që thanë: "Ra shi 
nga mirësia dhe mëshira e Allahut", më besuan Mua dhe i mohuan yjet. 
Ndërkaq, ata që thanë: "Ra shi për shkak të këtij e atij ylli", më mohuan 
Mua, e u besuan yjeve."  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم e fali namazin e sabahut në Hudejbije, - fshat afër Mekës, 
- pasi atë natë ra shi. Kur dha selam dhe e mbaroi namazin, iu drejtua 
njerëzve dhe i pyeti: "E dini se çfarë tha Zoti juaj i Lartmadhërishëm?” 
Ata iu përgjigjën: "Allahu dhe i Dërguari i tij e dinë më së miri!" Ai 
tha: "Allahu i Lartësuar e ka bërë të qartë se njerëzit ndahen në dy grupe 
kur bie shi: një grup që beson në Allahun e Lartësuar dhe një grup që 
nuk beson në Allahun e Lartësuar. Ata që thanë: "Ra shi nga mirësia 
dhe mëshira e Allahut", ia adresuan zbritjen e shiut Allahut të Lartësuar 
dhe të tillët janë besimtarë në Allahun, Krijuesin, i Cili e kontrollon 
Universin dhe janë mohues të yjeve. Ndërkaq, ata që thanë: "Na ra shi 
për shkak të filan yllit", të tillët e mohuan Allahun dhe u besuan yjeve. 
Një veprim i tillë është kufër (mosbesim) i vogël, pasi shiu iu adresua 
yjeve, meqë Allahu nuk e bëri atë as shkak fetar (sheratik) e as shkak të 
krijimit (kaderik). E, ata që ia adresojnë rënien e shiut dhe ngjarjet e 



 
 
 

 

tjera tokësore lëvizjeve të yjeve gjatë ngritjes dhe rënies së tyre, duke 
besuar se ato janë vepruesi i vërtetë, atëherë janë jobesimtarë, që kanë 
bërë kufër të madh (që i nxjerr nga feja). 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65010)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
كٌ»يقول:  َ� وا�مَائمَِ وا��وَلَةَ ِ�ْ  ] رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.«إن� ا�ر�

 

(28) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "E 
kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: "Me të vërtetë rukjet 
(yshtjet, që nuk përputhen me fenë), temimet (hajmalitë) dhe tiveleja 
(diçka që bëhej me pretendimin se sillte dashuri) janë shirk.”  [Ky hadith 
sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi se veprimi i disa gjërave është shirk (idhujtari). Prej 
tyre theksoi: 

1. Rukjet (yshtjet): fjalë përmes të cilave kërkonin shërim njerëzit e 
xhahilietit (periudhës para se të vinte Profeti), të cilat përmbanin shirk. 

2. Hajmalitë prej rruazave dhe të ngjashme, të cilat u ngjiten 
fëmijëve, kafshëve dhe të tjerëve, për të shmangur mësyshin. 

3. Tivele, e cila bëhet për ta bërë të dashur njërin bashkëshort për 
tjetrin. 

Këto gjëra janë shirk, sepse është konsideruar diçka shkak (për 
shërim etj.), që nuk është shkak fetar, që vërtetohet me argument, e as 
shkak konkret, që vërtetohet me përvojë. Sa u përket shkaqeve fetare, 
si: leximi i Kuranit ose shkaqeve konkrete, siç janë barnat, që janë 
vërtetuar me përvojë (se janë të dobishme), ato lejohen, por duke besuar 
se janë shkaktare dhe se dobia dhe dëmi janë në Dorë të Allahut. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

(5273)

 

«مَنْ  عن بعض أزواج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
رْ�َعَِ� َ�لَْةً»

َ
ءٍ �مَْ ُ�قْبَلْ َ�ُ صَلاَةٌ أ َ�ُ َ�نْ َ�ْ

َ
َ� عَر�افًا فَسَأ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.أ

 

(29) – Një grua e Profetit صلى الله عليه وسلم tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atij që shkon 
te fatthënësi dhe e pyet për diçka, nuk do t’i pranohet namazi dyzet 
ditë." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na njofton se kushdo që shkon te ndonjë 
fatthënës (ar. el arraf), që është një emër i përgjithshëm për falltarin, 



 
 
 

 

astrologun, atë që shikon në rërë e të ngjashëm, të cilët argumentojnë 
për njohjen e së fshehtës me anë të premisave që ata i përdorin. Thjesht 
të pyeten për diçka nga çështjet e fshehta, bën që Allahu ta privojë atë 
nga shpërblimi i namazit për dyzet ditë, që është si dënim për këtë 
mëkat të madh. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5986)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ ا�ْنُ ُ�مَرَ: لاَ    –  )(  َ�قُولُ: لاَ وَالكَْعْبَةِ،  عن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما أنه سَمِعَ رجَُلاً 
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   ِ صَ�� ا�� إِ�� سَمِعْتُ رسَُولَ ا��

، فَ ِ «مَنْ حَلَفَ بغَِْ�ِ االلهِ َ�قَدْ َ�فَرَ  ُ�ْلفَُ بِغَْ�ِ ا��
كَ»  َ�ْ

َ
وْ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي وأحمد[ ] صحيح[.أ

 

(30) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se dëgjoi 
një njeri duke thënë: "Jo, pasha Qabenë!" Në atë rast Ibn Omeri tha: 
"Nuk bën të betohet në dikë a diçka tjetër përveç Allahut. Unë e kam 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: "Ai që betohet në dikë a 
diçka tjetër përveç Allahut, ka bërë kufër ose shirk.” "Ai që betohet në 
dikë tjetër përveç Allahut, ka bërë kufër ose shirk.” [Ky hadith sht  sahih] 
 []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se kushdo që betohet në dikë 
tjetër përveç Allahut, pra përveç emrave dhe cilësive të Tij, ka mohuar 
Allahun (ka  bërë kufër) ose ka bërë shirk, sepse betimi nënkupton 
madhërimin e atij që betohet në të, e madhështia është vetëm për 
Allahun. Andaj, betimi bëhet vetëm në Allahun, në emrat dhe në cilësitë 
e Tij. Ky betim është shirk i vogël (që nuk e nxjerr njeriun nga feja), 
por, nëse ai që betohet, e madhëron atë për të cilin betohet ashtu siç 
madhërohet Allahu, ose më shumë, atëherë konsiderohet prej shirkut të 
madh (që e nxjerr njeriun nga feja). 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3359)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ن� رسَُولَ ا��
َ
خْوَفَ  َ�نْ َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه أ

َ
«إنِ� أ

صْغَرُ» 
َ ْ
كُ الأ ْ خَافُ عَلَيُْ�مُ ا���

َ
صْغَرُ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قَالَ:   مَا أ

َ
ْكُ الأْ �َاءُ، َ�قُولُ االلهُ  قَا�وُا: وَمَا ا��� «ا�ر�

ا��   �ِ ترُاَؤُونَ  كُنْتمُْ  ِينَ  ا�� إَِ�  اذْهَبُوا  ْ�مَا�هِِمْ: 
َ
بأِ ا��اسُ  جُزيَِ  إذَِا  الْقِيَامَةِ  يَوْمَ  �هَُمْ  وجل  ْ�يَا،  عز 

 ]رواه أحمد [  ] حسن [.فَاْ�ظُرُوا هَلْ َ�دُِونَ عِنْدَهُمْ جَزاَءً؟»
 

(31) – Mahmud ibn Lebidi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Vërtet gjëja që kam më shumë frikë për 
ju është shirku i vogël.” Të pranishmit i thanë: “Çfarë është shirku i 
vogël, o i Dërguari i Allahut?" Profeti صلى الله عليه وسلم tha: “Syefaqësia. Allahu i 
Lartmadhëruar do t'u thotë atyre në Ditën e Kiametit, kur njerëzit do të 
shpërblehen për veprat e tyre: "Shkoni tek ata për të cilët bënit syefaqësi 
në këtë botë dhe shihni se a do të gjeni ndonjë shpërblim tek ata!"  [Hadith 
hasen]  [E sh non Ahmedi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se gjëja që frikësohet më shumë 
për umetin e tij është shirku i vogël, respektivisht syefaqësia: që të 
veprojë për shkak të njerëzve. Pastaj tregoi për dënimin e atyre që bëjnë 
syefaqësi në Ditën e Kiametit, se do t'u thuhet: "Shkoni tek ata për të 
cilët keni vepruar dhe shihni nëse ata kanë fuqi t'ju shpërblejnë dhe t'ju 
japin shpërblim për veprat që i keni bërë?!" 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2



 
 
 

 

صلى الله عليه وسلم .3

(3381)

 

«لاَ َ�لِْسُوا  عن أ� َ�رْثدٍَ الغَنوَيِّ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   )( 
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ القُْبُورِ، وَلاَ تصَُل�وا إَِ�ْهَا» 

 

(32) – Ebu Merthed Ganeviu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Mos u ulni mbi varre e 
mos u falni në drejtim të tyre!" [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم e ka ndaluar uljen mbi varre. 
Gjithashtu e ndaloi faljen në drejtim të varreve, pra, që varri të jetë 

në drejtim të kibles së namazliut, sepse kjo është mjet drejt shirkut 
(idhujtarisë). 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 
صلى الله عليه وسلم



 
 
 

 

(10647)

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��   ِ ا�� رسَُولُ  قَالَ  َ�نْهُ:   ُ ا�� رَِ�َ  هُرَ�ْرَةَ   �ِ
َ
أ يْطَانُ  عَن  ا�ش�  �ِ

ْ
«يَأ

حَدَُ�مْ َ�يقَُولُ: مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ حَ�� َ�قُولَ: مَنْ خَلَقَ رَ��كَ؟ فإَذَِا بلََغَهُ فلَْ�َسْتَعِ 
َ
ذْ  أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.باِاللهِ وَْ�َ�تَْهِ»
 

(33) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Shejtani i shkon ndokujt dhe i thotë: 
"Kush e ka krijuar këtë? Kush e ka krijuar atë?" Derisa t'i thotë: "Kush 
e ka krijuar Zotin tënd?" Nëse arrin deri aty, atëherë (njeriu) le të 
kërkojë mbrojtjen e Allahut dhe le të ndalet së menduari (këto gjëra).” 
[Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon ilaçin efektiv ndaj 
pyetjeve që shejtani ia pëshpërit besimtarit. Pastaj shejtani i thotë: 
"Kush e krijoi këtë? Kush e krijoi atë? Kush e krijoi Qiellin? Kush e 
krijoi Tokën?" Besimtari i përgjigjet i shtyrë nga feja, natyrshmëria e 
pandryshuar dhe arsyeja (e shëndoshë), duke thënë: "Allahu." Por, 
shejtani nuk ndalet në këtë pikë të pëshpëritjes (vesveseve), por, 
përkundrazi, vazhdon derisa të thotë: "Kush e krijoi Zotin tënd?" Pastaj 
besimtari ia pengon këtë pëshpëritje (vesvese) me tri gjëra: 

Me besimin në Allahun. 
Me kërkimin mbrojtje prej Allahut kundër shejtanit. 
Duke u ndaluar dhe duke mos ua vënë veshin pëshpëritjeve 

(vesveseve). 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(65013)

 

عن العِرْ�اضِ بن سار�ةَ ر� االله عنه قال: قام فينا رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
ذات يوم، فوََ�ظَنا َ�وعظةً بليغةً وجَِلتْ منها القلوبُ، وذَرَفتْ منها العيونُ، فقيل: يا رسول االله،  

«علي�م بتقوى االله، وا�سمع والطاعة، و�ن عبدًا  وعظتَنَا �وعظةَ ُ�ود�عٍ فاعهد إ�نا بعهد. فقال: 
ا�راشدين ا�هدي�،   ح�شي�ا، وس�ون من بعدي اختلافًا شديدًا، فعلي�م �سن� وسنة ا�لفاء 

با�واجِذ، و�يا�م والأ�ور ا�حدثات، فإن � بدعة ضلالة» وا عليها  أبو[  ]  صحيح [.عَض�  رواه 

 ] داود والترمذي وابن ماجه وأحمد 
 

(34) – Irbad ibn Sarije (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ka thënë: Një 
ditë i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم u ngrit dhe na këshilloi me një këshillë 
drithëruese, që na i tronditi zemrat e na i përloti sytë. Atëherë ne i 
thamë: "O i Dërguari i Allahut, këto fjalë po na duken sikur janë këshillë 
lamtumirëse, andaj na porosit!" Ai tha: "Ju porosis të keni frikë Allahun 
dhe të jeni të dëgjueshëm e të bindur, edhe nëse ju bëhet prijës ndonjë 
rob abisinas. Pas meje do të shihni kundërshti të shumta, andaj kapuni 
fort pas traditës sime dhe traditës së kalifëve të drejtë e të përudhur, 
shtrëngojeni me dhëmballë dhe ruajuni nga gjërat e shpikura, sepse çdo 
bidat është lajthitje." [Ky hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم i këshilloi shokët e tij me një këshillë drithëruese, prej së 
cilës zemrat u tronditën dhe sytë u përlotën. Atëherë ata i thanë: "O i 
Dërguari i Allahut, këto fjalë po na duken sikur janë këshillë 
lamtumirëse!" Kjo, pasi panë se Profeti صلى الله عليه وسلم i këshilloi drithërueshëm, 
prandaj kërkuan një porosi që t'i përmbahen asaj. Profeti صلى الله عليه وسلم u tha: "Ju 



 
 
 

 

porosis që ta keni frikë Allahun e Lartmadhëruar, duke i kryer obligimet 
dhe duke i braktisur gjërat e ndaluara, të jeni të dëgjueshëm dhe të 
bindur, pra, ndaj prijësve, edhe nëse një rob bëhet prijës (i vendit) ose 
udhëheqës (për ndonjë çështje të veçantë), respektivisht edhe nëse 
njeriu më i ulët bëhet prijës për ju, mos u zbrapsni nga kjo dhe bindjuni 
atij, nga frika se ndodhin fitne (trazira e telashe), sepse kushdo nga ju 
që jeton do të shohë kundërshti të shumta. Pastaj ai ua shpjegoi atyre 
rrugën e daljes nga kjo kundërshti, pra, duke u kapur fort pas traditës së 
tij dhe traditës së kalifëve të drejtë e të udhëzuar pas tij: Ebu Bekër 
Sidikut, Omer ibn Hatabit, Othman ibn Afanit dhe Ali ibn Ebu Talibit 
(Allahu qoftë i kënaqur me të gjithë!) dhe shtrëngimi i saj me 
dhëmballë. Me këtë kishte për qëllm të jemi të përpiktë duke u kapur 
fort për të. Po ashtu ua tërhoqi vërejtjen nga çështjet e shpikura dhe 
bidatet (risitë) në fe, sepse çdo bidat është devijim. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
صلى الله عليه وسلم

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

(65057)

 

مِنَ  خَرَجَ  «مَنْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
ي�ةٍ، َ�غْضَبُ لِ  مََاعَةَ َ�مَاتَ، مَاتَ ميِتَةً جَاهلِِي�ةً، وَمَنْ قَاتلََ َ�تَْ رَايَةٍ عِم�

ْ
اعَةِ، وَفَارَقَ ا� عَصَبَةٍ،  الط�

يَْ�ِ   ،�ِ م�
ُ
أ  َ�َ خَرَجَ  وَمَنْ  جَاهلِيِ�ةٌ،  فَقِتْلَةٌ  َ�قُتلَِ،  عَصَبَةً،  َ�نُْ�ُ  وْ 

َ
أ عَصَبَةٍ،  إَِ�  يدَْعُو  وْ 

َ
برَ�هَا  أ بُ 

  ]  صحيح[.وَفَاجِرَهَا، وَلاَ َ�تَحَاَ� مِنْ ُ�ؤْمنِهَِا، وَلاَ يَِ� ِ�ِي َ�هْدٍ َ�هْدَهُ، فلََ�ْسَ مِ�� وَ�سَْتُ منِْهُ»

 ] رواه مسلم[
 

(35) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kush refuzon t'i bindet prijësit dhe largohet nga 
muslimanët e unifikuar (në të vërtetën) e pastaj vdes në këtë gjendje, 
vdekja e tij i ngjan vdekjes së periudhës (së injorancës) paraislame. 
Kush lufton nën një flamur të lajthitur, hidhërohet për shkak të 
fanatizmit fisnor dhe thërret në këtë fanatizëm, ose e përkrah 
fanatizmin, pastaj vritet në këtë gjendje, vrasja e tij i ngjan vrasjes së 
periudhës (së injorancës) paraislame. Kush ngrihet kundër umetit tim 
(të unifikuar që i janë besatuar prijësit), duke sulmuar e vrarë si të keqin 
ashtu dhe të mirin, duke mos e kursyer fare besimtarin dhe duke mos e 
mbajtur besatimin me atë (prijës) që i janë besatuar, të tillët nuk janë në 
mësimet dhe udhëzimin tim, si dhe mësimet e udhëzimi im s'janë me 
ta.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se, kush refuzon t'i bindet prijësit 
dhe largohet nga muslimanët e unifikuar (në të vërtetën) për t'ia dhënë 
besën prijësit dhe vdes në këtë gjendje, duke refuzuar dhe duke qenë 
larg bindjes, vdes sikur ata të periudhës së injorancës (para se të vinte 
Profeti), të cilët nuk i bindeshin asnjë prijësi dhe nuk i bashkoheshin 



 
 
 

 

asnjë grupi të vetëm, por, përkundrazi, ishin sekte dhe banda që luftonin 
njëra-tjetrën. 

. Po ashtu Profeti صلى الله عليه وسلم tregoi se, kushdo që lufton nën një flamur, në 
të cilin nuk mund të dallohet e vërteta nga e pavërteta, si dhe zemërohet 
nga fanatizmi për popullin ose fisin e tij, e jo për ta mbështetur fenë dhe 
të vërtetën, rrjedhimisht lufton nga fanatizmi e pa mprehtësi dhe dituri, 
nëse vritet në këtë gjendje, atëherë do të jetë vrasje si në periudhën e 
injorancës. 

Kushdo që rebelohet kundër umetit (islam) të Profetit صلى الله عليه وسلم, e kështu i 
lufton të devotshmit dhe të prishurit nga umeti i tij; nuk e çan kokën se 
çfarë bën e nuk i frikësohet dënimit për vrasjen e besimtarëve; nuk i 
përmbahet besëlidhjes me jobesimtarët ose prijësit, por, përkundrazi, e 
thyen besëlidhjen e tyre, atëherë ky veprim është një nga mëkatet e 
mëdha, rrjedhimisht kushdo që e bën këtë, e meriton këtë kërcënim të 
rëndë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

(58218)

 

ا�مُزَِ�ّ ر� االله عنه قال: إ� سمعت رسول االله ص� االله عليه    –   )(  عن مَعقِلِ بن �سَار 
االلهُ  وسلم يقول:   إلاِ� حَر�مَ  �رَِِ�ي�تهِِ،  وَهُوَ َ�ش�  َ�مُوتُ  يَوْمَ  َ�مُوتُ  رَِ�ي�ةً،  �سََْ�ِْ�يهِ االلهُ  َ�بْدٍ  مِنْ  «مَا 
نَ�ةَ» 

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.عَليَْهِ ا�

 

(36) – Makil ibn Jesar Muzeniu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: 
"E kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut  صلى الله عليه وسلم të thotë: "Çdo njeriu, të cilin 
Allahu e ka bërë përgjegjës për një tufë njerëzish, që vdes duke e 
mashtruar tufën e vet, Allahu do t'ia ndalojë Xhenetin."  [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se secilin që Allahu i Lartësuar e 
ka bërë udhëheqës dhe përgjegjës mbi njerëzit, qoftë ajo udhëheqësi e 
përgjithshme, si të qenët prijës, qoftë udhëheqësi e veçantë, si burri në 
shtëpinë e tij dhe një grua në shtëpinë e saj, kështu që tregohet i mangët 
në të drejtat e tufës së tij: i mashtron dhe nuk tregohet i çiltër me ta, e 
kështu ua humb të drejtat e fesë dhe të kësaj bote, i tilli e meriton këtë 
dënim të rëndë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5335)

 

قَالَ:    –  ) (  وسلم  االلهِ ص� االله عليه  رسَُولَ  ن� 
َ
أ ا�مُؤمن� ر� االله عنها:  م� 

ُ
أ سَلمََةَ  م� 

ُ
أ َ�نْ 

نَْ�رَ سَلمَِ، وَلَِ�نْ مَنْ رَِ�َ وَتاََ�عَ 
َ
َ�راَءُ َ�تَعْرفُِونَ وَُ�نْكِرُونَ، َ�مَنْ عَرَفَ برَِئَ، وَمَنْ أ

ُ
  »«سَتَكُونُ أ

فَلاَ ُ�قَاتِلُهُمْ؟ قَالَ: 
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح[.«لاَ، مَا صَل�واْ»قَا�وُا: أ

 

(37) – Umu Seleme, nëna e besimtarëve (Allahu qoftë i kënaqur me 
të), tregon: "I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Do të vijnë prijës të cilët 
do të veprojnë gjëra të lejuara dhe të ndaluara, andaj, ai që i dallon ato, 
i ka ikur mëkatit, e ai që i kundërshton ato, ka shpëtuar, kurse ai që 
pajtohet me to dhe i pason (nuk ka shpëtuar).” Thanë: "A t'i luftojmë?" 
Tha: “Jo, përderisa e falin namazin.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregoi se do të na caktohen prijës, disa 
vepra të të cilëve i dimë, sepse janë në përputhje me atë që njihet nga 
feja, si dhe mohojmë disa prej tyre, për shkak se bien ndesh me fenë. 
Ai që e urren të keqen me zemrën e tij dhe nuk mund ta ndryshojë është 
i liruar nga mëkati dhe hipokrizia, ndërsa ai që mund ta ndryshojë atë 
me dorën ose gjuhën e tij dhe ua tërheq vërejtjen për këtë, atëherë ai 
është i liruar nga mëkati dhe pjesëmarrja në të. Por, ai që është i kënaqur 



 
 
 

 

me veprimet e tyre dhe i pason, do të shkatërrohet ashtu siç u 
shkatërruan ata. 

Pastaj e pyetën Profetin صلى الله عليه وسلم: "A nuk duhet t'i luftojmë prijësit që i 
kanë këto cilësi?" Ai i ndaloi dhe tha: "Jo, përderisa e falin namazin 
mes jush." 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

2. 

3. 

4. 

5. 

(3481)



 
 
 

 

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعتُ من رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول �    –  )( 
ِ� بي� هذا:   م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
ِ� شَ�ْئًا فَشَق� عَليَْهِمْ فَاشْقُقْ عَليَْهِ، وَمَنْ وَِ�َ مِنْ أ م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
 شَ�ْئًا  «ا�ل�هُم� مَنْ وَِ�َ مِنْ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.فرَََ�قَ بهِِمْ فَارُْ�قْ بهِِ»
 

(38) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tansmeton e thotë: "E 
kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut  صلى الله عليه وسلم të thotë në shtëpinë time: "O 
Allah! Ai që merr post udhëheqës për diç nga punët e muslimanëve dhe 
i mundon ata, mundoje edhe Ti atë! E, ai që merr post udhëheqës për 
diç nga punët e muslimanëve dhe i trajton me butësi, trajtoje edhe Ti 
me butësi!" [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم bëri lutje kundër gjithë atyre që marrin 
ndonjë post udhëheqës për diç nga punët e muslimanëve, qofshin ato të 
vogla, qofshin të mëdha, qoftë kjo udhëheqësi e përgjithshme, qoftë 
udhëheqësi e pjesshme, e veçantë, ku i mundon dhe nuk tregohet i butë. 
Të tillin Allahu i Lartësuar do ta "shpërblejë" në varësi të veprës së tij, 
pra, do ta mundojë e do t'ia vështirësojë. 

Me atë që tregohet i butë dhe ua lehtëson punët muslimanëve, 
Allahu do të sillet butësisht dhe do t'ia lehtësojë punët. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5330)



 
 
 

 

 

ينُ ا��صِيحَةُ» عن تميم ا�اري ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(    «ا��
تهِِمْ»قُلنَْا: �مَِنْ؟ قَالَ:  ةِ ا�مُْسْلِمَِ� وََ�م� ئمِ�

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«ِ�ِ وَلكِِتَابهِِ وَ�رَِسُوِ�ِ وَلأِ

 

(39) – Temim Dariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Feja është sinqeriteti." E pyetëm: "Ndaj kujt?" Ai 
tha: "Ndaj Allahut, ndaj Librit dhe të Dërguarit të Tij, ndaj prijësve të 
muslimanëve, si dhe ndaj shtresës së përgjithshme të muslimanëve."  [Ky 
hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se feja bazohet në sinqeritet dhe 
çiltërsi, në mënyrë që ajo të kryhet ashtu siç ka urdhëruar Allahu, 
plotësisht, pa cungim e pa mashtrim. 

E pyetën Profetin صلى الله عليه وسلم: "Ndaj kujt është sinqeriteti?" Atëherë tha: 
Së pari: sinqeriteti ndaj Allahut të Lartmadhëruar, duke punuar 

sinqerisht për Të, duke mos i bërë ortak (ar. shirk), duke besuar në 
zotërimin, në denjësinë e Tij për t'u adhuruar dhe në emrat e cilësitë e 
Tij, duke e madhëruar urdhrin e Tij dhe duke thirrur për të besuar në 
Të. 

Së dyti: sinqeriteti ndaj Librit të Tij, që është Kurani i madhërishëm. 
Pra, të besojmë se ai është Fjala e Tij e Libri i Tij i fundit, dhe se ai i 
shfuqizoi të gjitha ligjet (sheriatet) para tij. Ne e madhërojmë atë dhe e 
lexojmë ashtu si duhet. Punojmë sipas ajeteve të tij krejtësisht të qarta 
(ar. muhkemat) dhe i pranojmë ato që janë jo krejtësisht të qarta (ar. 
muteshabihat). E largojmë nga ai interpretimin e shtrembëruesve, i 
marrim në konsideratë këshillat e tij, i përhapim dituritë e tij dhe bëjmë 
thirrje tek ai. 

E treta: sinqeriteti ndaj të Dërguarit të Tij, Muhamedit صلى الله عليه وسلم. Pra, të 
besojmë se ai është profeti i fundit, t'i besojmë asaj që solli, t'u bindemi 
urdhrave të tij dhe t'u shmangemi ndalesave të tij. Ta adhurojmë 
Allahun vetëm me atë që ai solli, ta respektojmë, ta nderojmë, ta 



 
 
 

 

përhapim thirrjen e tij, ta përhapim ligjin (sheriatin) e tij dhe t'i 
mënjanojmë akuzat që hidhen kundër tij. 

E katërta: sinqeriteti ndaj prijësve të muslimanëve, duke i ndihmuar 
ata në të vërtetën, të mos i kundërshtojmë çështjet e tyre, t'i dëgjojmë 
dhe t'u bindemi për sa kohë që i binden Allahut. 

Së pesti: sinqeriteti ndaj muslimanëve, duke u bërë mirë dhe duke i 
thirrur, duke e mënjanuar dëmtimin prej tyre, duke e dashur hairin për 
ta dhe duke bashkëpunuar me ta në mirësi e devotshmëri. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

صلى الله عليه وسلم .5

6. 
صلى الله عليه وسلم

صلى الله عليه وسلم

(4309)



 
 
 

 

 

َ��شَِةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهَا قَالَتْ: تلاََ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ هَذِهِ الآْيةََ: {هُوَ  َ�نْ    –  )( 
 ِ ا�� ا  م�

َ
فَأ مُ�َشَابِهَاتٌ  خَرُ 

ُ
وَأ الكِْتَابِ  م� 

ُ
أ هُن�  ُ�كَْمَاتٌ  آياَتٌ  مِنْهُ  الكِْتَابَ  عَلَيْكَ  نزَْلَ 

َ
أ ي  ِ

ِ�  ا�� ينَ 
إِ قُلوُ�ِهِ  وِ�لَهُ 

ْ
تأَ َ�عْلَمُ  وَمَا  وِ�لِهِ، 

ْ
تأَ وَابتِْغَاءَ  الفِْتْنَةِ  ابتِْغَاءَ  مِنْهُ  �شََابهََ  مَا  َ�يَ��بِعُونَ  زَ�ْغٌ  ،  مْ  ُ ا�� لا� 

و�وُ
ُ
رُ إِلا� أ

ك� اسِخُونَ ِ� العِْلمِْ َ�قُو�وُنَ آمَن�ا بِهِ ُ�� مِنْ عِنْدِ رَ��نَا وَمَا يذَ� ْ�َابِ} [آل عمران:  وَا�ر�
َ
].  7الأْ

ِينَ  قَالَتْ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  وَ�كَِ ا��
ُ
ِينَ يَ��بعُِونَ مَا �شََابهََ منِْهُ فَأ يتِْ ا��

َ
«فإَذَِا رَأ

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.سَ�� االلهُ، فَاحْذَرُوهُمْ»
 

(40) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "I Dërguari i 
Allahut e lexoi këtë ajet: “Është Ai që të ka shpallur ty (Muhamed) 
Librin, disa ajete të të cilit janë të qarta e me kuptim të drejtpërdrejtë. 
Ato janë themelet e Librit, kurse disa (ajete) të tjera janë jo krejtësisht 
të qarta (me kuptime alegorike). Ata, zemrat e të cilëve priren nga e 
pavërteta, ndjekin ajetet më pak të qarta, duke kërkuar të krijojnë 
pështjellim dhe duke kërkuar t'i komentojnë sipas dëshirës së vet. Por, 
kuptimin e tyre të vërtetë e di vetëm Allahu. Ndërkaq, ata që janë 
thelluar në dijeni, thonë: "Ne i besojmë (Kuranit). Të gjitha këto (ajete 
të qarta e alegorike) janë nga Zoti ynë! Këtë e kuptojnë vetëm 
mendarët.” (Ali Imran, 7) - dhe tha: “Kur t'i shohësh ata që ndjekin 
ajetet jo krejtësisht të qarta, këta janë ata të cilët Allahu i ka përmendur. 
Andaj, ruajuni prej tyre!” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم e lexoi këtë ajet: “Është Ai që të ka shpallur ty (Muhamed) 
Librin, disa ajete të të cilit janë të qarta e me kuptim të drejtpërdrejtë. 
Ato janë themelet e Librit. Kurse disa (ajete) të tjera janë jo krejtësisht 
të qarta (me kuptime alegorike). Ata, zemrat e të cilëve priren nga e 
pavërteta, ndjekin ajetet më pak të qarta, duke kërkuar të krijojnë 
pështjellim dhe duke kërkuar t'i komentojnë sipas dëshirës së vet. Por, 
kuptimin e tyre të vërtetë e di vetëm Allahu. Ndërsa ata që janë thelluar 
në dijeni, thonë: "Ne i besojmë (Kuranit). Të gjitha këto (ajete të qarta 



 
 
 

 

e alegorike) janë nga Zoti ynë! Këtë e kuptojnë vetëm mendarët.” (Ali 
Imran, 7) Në këtë ajet, Allahu i Lartësuar tregoi se Ai është që ia zbriti 
Profetit të Tij Kuranin, i cili përfshin ajete me kuptim të qartë, vendimet 
e të cilit janë të ditura e nuk ka pështjellime, e të cilat janë themelet e 
Librit dhe referenca e tij, respektivisht janë referencë kur ka 
mospajtime. Ka edhe ajete të tjera që bartin më shumë se një kuptim, 
kuptimi i të cilave disa njerëzve u përzihet, ose mendojnë se ka 
kontradiktë midis tyre dhe ajeteve të tjera. Më pas Allahu e sqaroi se si 
duhet të sillen njerëzit me këto ajete; kështu që ata, zemrat e të cilëve 
priren nga e pavërteta, i braktisin ajetet e qarta e me kuptim të 
drejtpërdrejtë, e i marrin ajetet jo krejtësisht të qarta, e që bartin disa 
kuptime, duke synuar me këtë të ngjallin dyshime dhe t'i devijojnë 
njerëzit, si dhe synojnë t'i interpretojnë sipas asaj që pajtohet me 
dëshirat e tyre, ndërsa ata që janë të palëkundur në dituri, e dinë se këto 
janë ajete jo krejtësisht të qarta, kështu që i kthejnë tek ajetet e qarta e 
me kuptim të drejtpërdrejtë; u besojnë dhe besojnë se janë prej Allahut 
të Lartësuar, e nuk mund të pështjellohen ose të kenë kontradiktë mes 
vete, por vetëm ata me mendje të shëndoshë mund të marrin mësim. 
Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم i tha nënës së besimtarëve, Aishes (Allahu qoftë i 
kënaqur me të!), se, kur t'i shohësh ata që ndjekin ajetet jo krejtësisht të 
qarta, këta janë ata të cilët Allahu i ka përmendur në fjalën e Tij: "Ata, 
zemrat e të cilëve priren nga e pavërteta", andaj ruajuni prej tyre e mos 
i dëgjoni! 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 



 
 
 

 

(65062)

 

عن أ� سعيد ا�دُْري� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
ى  مَنْ  «

َ
وَذَ�كَِ  منُِْ�مْ  رَأ فبَقَِلبِْهِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  فبَلِِسَانهِِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  �يَِدِهِ،  هُْ  فلَْيُغَ�� مُنْكَراً 

يمَانِ» ضْعَفُ الإِْ
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.أ

 

(41) – Ebu Seid el Hudriu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) përcillet se 
e ka dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: "Kushdo prej jush që 
sheh ndonjë të keqe, le ta ndryshojë me dorën e tij, e, nëse nuk mundet, 
atëherë me gjuhën e tij, e, nëse nuk mundet as kështu, atëherë me 
zemrën e tij, por ky është imani më i dobët."  [Ky hadith sht  sahih]  [E 
sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith urdhëron të ndryshohet e keqja, 
respektivisht gjithçka që Allahu dhe i Dërguari i Tij e kanë ndaluar, gjë 
që duhet bërë sipas mundësive. Kështu, nëse sheh një të keqe, duhet ta 
ndryshojë me dorë, nëse ka forcë (ekzekutuese). E, nëse nuk mund ta 
bëjë këtë, atëherë le ta ndryshojë me gjuhën e tij, respektivisht duke e 
ndaluar personin që po e vepron atë, duke ia shpjeguar dëmin e saj dhe 
duke e udhëzuar në mirësi, në vend të asaj të keqeje. Nëse nuk është në 
gjendje ta arrijë ndryshimin në këtë nivel, atëherë duhet ta ndryshojë 
me zemër, respektivisht duke e urryer këtë të keqe dhe duke vendosur 
që, po të ishte në gjendje ta ndryshonte, do ta bënte. Ndryshimi me 
zemër është niveli më i dobët i besimit në raport me ndryshimin e së 
keqes. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

(65001)



 
 
 

 

 

عن أ� �سعود الأنصاري ر� االله عنه قال: جَاءَ رجَُلٌ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   –  )( 
لِْ�، َ�قَالَ:   بدِْعَ ِ� فَاْ�ِ

ُ
ُ َ�َ مَنْ َ�مِْلُهُ،  «مَا عِنْدِي»َ�قَالَ: إِ�� أ دُ��

َ
ناَ أ

َ
، َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

فَاعِلِهِ» َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   جْرِ 
َ
أ  رواه[  ]  صحيح [.«مَنْ دَل� َ�َ خَْ�ٍ فَلَهُ مثِْلُ 

 ] مسلم
 

(42) – Ebu Mesud Ensariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ka thënë: 
"Një person erdhi te Profeti صلى الله عليه وسلم dhe i tha: "Më ka ngordhur kafsha, andaj 
a mund të më gjesh një kafshë për udhëtim (për në betejë)?" Ai صلى الله عليه وسلم tha: 
"Nuk kam." Një person tjetër tha: "O i Dërguari i Allahut, unë do ta 
drejtoj te dikush që do t'i gjejë kafshë udhëtimi." I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم 
tha: “Kushdo që udhëzon dikë për një punë të mirë, do ta ketë 
shpërblimin të njëjtë sikurse ai që e bën atë punë.” [Ky hadith sht  sahih]  
[E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Një njeri erdhi te Profeti صلى الله عليه وسلم dhe i tha: "Kafsha kalëruese më ka 
ngordhur, andaj a mund të më gjesh një kafshë për udhëtim, që të më 
dërgojë (për ku jam nisur)." Profeti صلى الله عليه وسلم i kërkoi falje sepse nuk kishte 
asnjë kafshë për ta bartur, kështu që një person që ishte i pranishëm tha: 
"O i Dërguari i Allahut, unë do ta drejtoj te dikush që do t'i gjejë kafshë 
udhëtimi." Kështu, i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم e lajmëroi se ai ishte ortak në 
shpërblim me atë që do t'ia japë kafshën e udhëtimit, sepse nevojtarin e 
drejtoi tek ai. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5354)

 

«مَن �شََب�هَ بقَِوْمٍ  عن ابنِ ُ�مَرَ ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص�� االله عليه وسلم:    –  )( 
 ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  حسن [.َ�هُوَ منِْهُمْ» 

 

(43) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Ai që i përngjan një populli është prej 
tyre." [Hadith hasen]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se kushdo që i përngjan një 
populli, qofshin jobesimtarë, gjynahmëdhenj, qofshin njerëz të drejtë - 
duke bërë diçka që është karakteristikë e tyre në aspektin e besimit, 
adhurimit ose zakonit, - atëherë ai është njëri prej tyre, sepse 
përngjasimi me ta në pamjen e jashtme shpie drejt përngjasimit me ta 
në anën e brendshme. Nuk ka dyshim se përngjasimi me një popull 
është rezultat i admirimit të tyre, gjë që mund të shkatojë që ata të 
duhen, të madhërohen dhe të mbështetet njeriu tek ata. Allahu na 
ruajttë! 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(5353)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
َ
ِي َ�فْسُ  َ�نْ أ «واَ��

، ُ�م� َ�مُوتُ وَ�مَْ يؤُْمِنْ  ةِ َ�هُودِي� وَلاَ نَْ�َاِ�� م�
ُ ْ
حَدٌ مِنْ هَذِهِ الأ

َ
دٍ �يَِدِهِ لاَ �سَْمَعُ ِ� أ رْسِلتُْ  ُ�مَ�

ُ
ِي أ  باِ��

صْحَابِ ا��ارِ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.بهِِ إلاِ� َ�نَ مِنْ أ

 

(44) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Betohem në Atë, në Dorën e të Cilit 
është shpirti i Muhamedit, se nuk ka njeri nga ky umet, qoftë hebre, 
qoftë i krishterë, që dëgjon për mua, e pastaj vdes pa besuar shpalljen 
me të cilën jam dërguar, vetëm se do të jetë banor i Zjarrit."  [Ky hadith 
sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith betohet në Allahun se askush nga ky umet 
(popull i thirrjes), qoftë hebre, qoftë i krishterë, qoftë dikush tjetër, të 
cilit i ka arritur thirrja e Profetit صلى الله عليه وسلم, pastaj vdes dhe nuk beson në të, 
vetëm se do të jetë një nga banorët e Zjarrit, ku do të qëndrojë 
përgjithmonë. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

صلى الله عليه وسلم .2

صلى الله عليه وسلم .3

4. 

5. 

6. 

صلى الله عليه وسلم
(3272)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ غَدَاةَ العَْقَبَةِ   – )(  ِ صَ�� ا�� َ�نْ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
فَلَقَطْتُ َ�ُ سَبْعَ حَصَيَاتٍ، هُن� حََ� اْ�ذَْفِ، فَجَعَلَ َ�نْفُضُهُن� ِ�    «الْقُطْ ِ� حًَ�»وهَُوَ َ�َ ناَقَتِهِ:  

هِ وَ�َقُولُ:   مْثَالَ هَؤُلاَءِ فَارُْ�وا» كَف�
َ
هْلَكَ مَنْ  ُ�م� قَالَ:    «أ

َ
ينِ، فإَنِ�ما أ ��هَا ا��اسُ، إيِ�اُ�مْ واَلْغُلُو� ِ� ا��

َ
«أ

ينِ»   ] رواه ابن ماجه والنسائي وأحمد [  ] صحيح [.َ�نَ َ�بْلَُ�مْ الْغُلُو� ِ� ا��
 

(45) – Nga Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) përcillet se ka 
thënë: "Mëngjesin e Akabesë, i Dërguari i Allahut (paqja qoftë mbi të!), 
ndërsa qëndronte mbi devenë e tij, më tha: ‘Kap disa guralecë për mua!’ 
Unë kapa për të shtatë guralecë të vegjël sa gurët që përdoren për të 
qëlluar. Ai i shkundi ato në dorën e tij dhe tha: ‘Si këta gurët përdorni 
për të hedhur!’ Mandej, ai tha: ‘O njerëz, ruhuni nga ekstremizmi në fe, 
sepse ata që ishin para jush u shkatërruan nga ekstremizmi në fe!’”   [Ky 
hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se ai ishte me të 
Dërguarin e Allahut (paqja qofët mbi të!) në haxhin e lamtumirës, ditën 
e kurbanit në mëngjesin e hedhjes së gurëve te Xhemereja e Akabesë. I 
Dërguari i Allahut (paqja qoftë mbi të!) e urdhëroi të mblidhte për të 
gurët e Xhemeres dhe ai mori për të shtatë gurë të vegjël, ku secili prej 
tyre ishte sa një qiqër apo sa një lajthi. Profeti (paqja qoftë mbi të!) i 
vuri në dorën e tij dhe pasi i shkundi tha: "Gjuani me gurë të kësaj 
madhësie!" Mandej Profeti (paqja qoftë mbi të!) paralajmëroi ruajtjen 
nga ekstremizmi, rreptësia dhe tejkalimi i caqeve në çështjet e fesë, 
ngase popujt e mëparshëm u shkatërruan pikërisht për shkak të 
tejkalimit të caqeve dhe ekstremizmit në fe. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
(3395)

 

عُون» عن عبد االله بن �سعود قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )(    «هَلَكَ ا�مُْتَنَط�
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [قا�ا ثلاثاً.

 

(46) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Do të shkatërrohen (në botën tjetër) 
ata që e teprojnë në shtrëngim (të dispozitave të fesë).” Këtë e tha tri 
herë. [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith për dështimin dhe humbjen që do 
t'i godasë tepruesit, - të cilët veprojnë pa udhëzim (fetar) e pa dituri, - 
në fenë e tyre, në jetën e kësaj bote, si dhe në fjalët e veprimet e tyre. 
Pra, tepruesit, të cilët e tejkalojnë kufirin ligjor që e solli Profeti صلى الله عليه وسلم. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
صلى الله عليه وسلم

4. 



 
 
 

 

(3420)

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ    –  ) ( 
لْفَ سَنَةٍ،  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
رْضَ ِ�مَْسَِ� أ

َ ْ
مَاواَتِ واَلأ نْ َ�ْلُقَ ا�س�

َ
َلاَئقِِ َ�بْلَ أ «كَتَبَ االلهُ مَقَاديِرَ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.قَالَ: وَعَرْشُهُ َ�َ ا�مَْاءِ»
 

(47) – Abdullah ibn Amër ibn Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të) tregon 
se e ka dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: “Allahu i shkroi 
caktimet për të gjitha krijesat, pesëdhjetë mijë vjet para se t'i krijonte 
qiejt e Tokën, ndërkohë që Arshi i Tij ishte mbi ujë.”  [Ky hadith sht  sahih] 
 [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se Allahu i shkroi hollësisht 
caktimet e të gjitha krijesave, të cilat do të ndodhin, përfshirë: jetën, 
vdekjen, riskun dhe gjëra të tjera. Këto i shkroi në Leuhul Mahfudh 
(Pllakën e Ruajtur Mirë) pesëdhjetë mijë vjet para se t'i krijonte qiejt 
dhe Tokën, të cilat do të ndodhin sipas asaj që ka paracaktuar Allahu i 
Lartmadhëruar. Çdo gjë që ndodh, ndodh me kadanë dhe kaderin e 
Allahut (caktimin dhe paracaktimin e Tij). Ajo që e ka godituar njeriun, 
nuk ka mundësi të mos e godiste, ndërsa ajo që nuk e ka godituar 
njeriun, nuk ka mundësi ta godiste. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65038)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ وهَُوَ    –  )(  ِ صَ�� االلهُ  َ�نَا رسَُولُ ا�� ُ َ�نْهُ: حَد� ِ بنِْ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
ادِقُ ا�مَصْدُوقُ:   رْ�َعَِ� َ�لَْةً، ُ�م� يَُ�ونُ  ا�ص�

َ
رْ�َعَِ� يَوْمًا وأَ

َ
هِ أ م�

ُ
حَدُِ�مْ ُ�مَْعُ ِ� َ�طْنِ أ

َ
ن� خَلْقَ أ

َ
«أ

رْ�َعِ َ�مَِاتٍ، َ�يَكْ 
َ
بأِ إَِ�ْهِ ا�مَلكَُ، َ�يؤُْذَنُ  تبُُ: رِزْقَهُ  عَلقََةً مِثْلَهُ، ُ�م� يَُ�ونُ ُ�ضْغَةً مِثْلَهُ، ُ�م� ُ�بْعَثُ 

جَ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَ وأَ

َ
وحَ، فإَنِ� أ مْ سَعِيدٌ، ُ�م� َ�نْفُخُ �يِهِ ا�ر�

َ
هْلِ ا�نَ�ةِ حَ�� لاَ  لَهُ وََ�مَلَهُ وَشَِ�� أ

َ
لِ أ

َ�يدَْخُلُ ا��  ا��ارِ  هْلِ 
َ
أ بعَِمَلِ  َ�يَعْمَلُ  ا�كِتَابُ،  عَليَْهِ  فَ�َسْبقُِ  ذِرَاعٌ،  إلاِ�  وَ�َ�نَْهُ  بَ�نْهََا  وَ�نِ� يَُ�ونُ  ارَ، 

هْلِ ا��ارِ حَ�� مَا يَُ�ونُ بَ�ْنهََا وَ�َ�نَْ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
هُ إلاِ� ذِرَاعٌ، فَ�َسْبقُِ عَليَْهِ ا�كِتَابُ، َ�يَعْمَلُ  أ

هْلِ ا�نَ�ةِ َ�يدَْخُلُهَا» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.َ�مَلَ أ

 

(48) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ishte më i vërteti, vërtetësia e të cilit është 
dëshmuar, dhe thoshte: “Çdo njeriu i tubohet krijimi në mitrën e nënës 
së tij për dyzet ditë e dyzet net, pastaj, për po aq ditë shndërrohet në 
droçkë gjaku, më pas, për po aq ditë, shndërrohet në copë mishi (sikurse 
mishi i përtypur). Pastaj, atij i dërgohet një melek i urdhëruar me katër 
gjëra: të shkruajë furnizimin e tij, jetëgjatësinë, veprën, si dhe nëse do 
të jetë fatzi ose i lumtur (në botën tjetër). Më pas, i fryhet shpirti. Prej 
jush ka të atillë që, bën vepra të xhenetlinjve, madje aq sa vetëm një kut 
e ndan prej Xhenetit, por, ja që vjen në shprehje ajo që i është shkruar, 
kështu që punon vepra të banorëve të Zjarrit, rrjedhimisht hyn në të, 
dhe anasjelltas, ka të atillë që bën vepra të xhehenemlinjve, saqë mes 
tij dhe Zjarrit s’ka më shumë se një kut, por, ja që vjen në shprehje 
caktimi që i është ndarë, ndaj bën punë të banorëve të Xhenetit dhe hyn 
në të."  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Ibn Mesudi thoshte: "I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ishte më i 
vërteti, vërtetësia e të cilit është dëshmuar nga Allahu i Lartësuar: 

Ai ka thënë: "Çdo njeriu i tubohet krijimi, e kjo është kur burri kryen 
marrëdhënie me bashkëshorten e tij, ku sperma e tij e shpërndarë 
mblidhet në mitrën e gruas për dyzet ditë si copë e varur gjaku, më pas, 



 
 
 

 

në dyzetëshen e dytë, shndërrohet në copë mishi, pra, gjak i trashë e i 
fortë. e më pas shndërohet në copë mishi, e cila është aq sa përtypet dhe 
kjo është dyzetëshja e tretë. Pastaj Allahu ia dërgon melekun, i cili i 
fryn shpirtin, pas përfundimit të dyzetëshes së tretë. Meleku urdhërohet 
të shkruajë katër gjëra: furnizimin e tij, respektivisht sasinë e begative 
që do të marrë gjatë jetës së tij; jetëgjatësinë, respektivisht periudhën se 
sa do të qëndrojë në këtë botë; veprën e tij, se çfarë do të bëjë dhe se a 
do të jetë i lumtur a fatzi (në botën tjetër). Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم u betua se 
ndonjë njeri do të bëjë vepra të banorëve të Xhenetit dhe veprat e tij do 
të jenë të mira, pra, njerëzve u duken të tilla, si dhe do të vazhdojë 
kështu, derisa mes tij dhe Xhenetit të jetë vetëm sa një kut, që do të 
thotë: ajo që mbetet mes tij dhe arritjes në Xhenet është gjatësia e një 
kuti, por libri ia parakalon dhe ajo që është caktuar për të, kështu që bën 
vepra të banorëve të Zjarrit dhe në këtë gjendje përfundon dhe, si 
rrjedhojë, futet në Zjarr, sepse kusht që puna e tij të pranohet është që 
të jetë i qëndrueshëm në të dhe të mos ndryshojë. Ndërkaq, një njeri 
tjetër bën vepra të banorëve të Zjarrit, derisa të jetë afër hyrjes në të, 
saqë ajo që mbetet mes tij dhe arritjes në Zjarr është gjatësia e një kuti, 
por libri ia parakalon dhe ajo që është caktuar për të, kështu që bën 
vepra të banorëve të Xhenetit dhe, si rrjedhojë, futet në Xhenet. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65037)



 
 
 

 

 

قْرَبُ إَِ�  عن ابن �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
نَ�ةُ أ

ْ
«ا�

حَدُِ�مْ مِنْ ِ�َاكِ َ�عْلِهِ، واَ��ارُ مِثْلُ ذَ�كَِ»
َ
 ] رواه البخاري[  ]  صحيح [.أ

 

(49) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Xheneti është më afër jush sesa lidhësja e 
nallaneve tuaja. Ashtu është edhe Zjarri.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se Xheneti dhe Zjarri janë afër 
njeriut, si lidhësja e këpucëve që është në pjesën e sipërme të këmbës, 
sepse ai mund të bëjë një vepër e ta fitojë kënaqësinë e Allahut të 
Lartmadhëruar e përmes saj të futet në Xhenet, ose të bëjë një gjynah e 
të jetë shkak për të hyrë në Zjarr. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3581)



 
 
 

 

 

«حُجِبَتِ ا��ارُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َن�ةُ باِ�مََْ�رهِِ» هَواَتِ، وحَُجِبتَِ ا�ْ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[.باِ�ش�

 

(50) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Zjarri është rrethuar me epshe, kurse 
Xheneti është rrethuar me vështirësi.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na sqaron në këtë hadith se Zjarri është i rrethuar nga gjëra 
që i dëshiron shpirti, bie fjala, kryerja e gjërave të ndaluara ose lënia 
pas dore e vaxhibeve (obligimeve fetare); andaj, kushdo që ndjek tekat 
dhe dëshirat e veta në këtë, e meriton Zjarrin. Ndërkaq, Xheneti është i 
rrethuar me gjëra që shpirti i urren, si: vazhdimësia në gjërat e 
urdhëruara, lënia e gjërave të ndaluara dhe durimi në këtë gjë, kështu 
që, nëse përpiqet për këtë, meriton të hyjë në Xhenet. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(3702)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ ا��
َ
ُ  َ�نْ أ ا خَلَقَ ا�� «�مَ�

عْدَدْ 
َ
نَ�ةِ، َ�قَالَ: اْ�ظُرْ إَِ�هَْا وَ�َِ� مَا أ

ْ
لاَمُ إَِ� ا� رْسَلَ جِْ�ِ�لَ عَلَيْهِ ا�س�

َ
نَ�ةَ واَ��ارَ أ

ْ
هْلهَِا �يِهَا.  ا�

َ
تُ لأِ

دَ  إلاِ�  حَدٌ 
َ
أ بهَِا  �سَْمَعُ  لاَ  تكَِ  وَعِز� َ�قَالَ:  فرَجََعَ،  إَِ�ْهَا  َ�قَالَ:  َ�نَظَرَ  باِ�مََْ�رهِِ،  تْ  فَحُف� بهَِا  َ�رَ 

َ
فَأ خَلهََا. 

هْلهَِا �يِهَا. َ�نَظَرَ إَِ�هَْا،
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
تْ باِ�مََْ�رهِِ، َ�قَالَ:    اذْهَبْ إَِ�هَْا فَاْ�ظُرْ إَِ�ْهَا وَ�َِ� مَا أ فإَذَِا ِ�َ قدَْ حُف�

هْ 
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
حَدٌ. قَالَ: اذْهَبْ فَاْ�ظُرْ إَِ� ا��ارِ وَ�َِ� مَا أ

َ
نْ لاَ يدَْخُلهََا أ

َ
تكَِ لَقَدْ خَشِيتُ أ لِهَا �ِيهَا.  وَعِز�

تْ  َ�نَظَرَ إَِ�هَْا فَإذَِا ِ�َ يرَْكَبُ َ�عْضُهَا َ�عْضًا، فَرجََ  َ�رَ بهَِا فَحُف�
َ
حَدٌ. فَأ

َ
تكَِ لاَ يدَْخُلُهَا أ عَ َ�قَالَ: وَعِز�

هَواَتِ، فَرجََعَ وَ  تْ باِ�ش� هَواَتِ، َ�قَالَ: ارجِْعْ فَاْ�ظُرْ إَِ�هَْا. َ�نَظَرَ إَِ�ْهَا فَإذَِا ِ�َ قدَْ حُف� تكَِ  باِ�ش� قَالَ: وَعِز�
نْ لاَ َ�نْجُوَ مِنْ 

َ
حَدٌ إلاِ� دَخَلهََا»لقََدْ خَشِيتُ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي[  ] حسن [.هَا أ

 

(51) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Kur Allahu e krijoi Xhenetin dhe 
Zjarrin, e dërgoi Xhibrilin (alejhi selam) në Xhenet dhe i tha: "Shikoje 
atë dhe çfarë kam përgatitur në të për banorët e tij!" E shikoi dhe u 
kthye, pastaj tha: "Pasha krenarinë Tënde, kushdo që do të dëgjojë për 
të, do të (mundohet të) hyjë në të." Atëherë (Allahu) urdhëroi që të 
rrethohet (Xheneti) me vështirësi. Sërish i tha: "Shko dhe shikoje atë 
dhe çfarë kam përgatitur në të për banorët e tij!" Kështu, e shikoi, kur 
ja, ishte rrethuar me vështirësi, kështu që tha: "Pasha krenarinë Tënde, 
kam frikë se askush nuk do të hyjë në të." (Allahu) i tha: "Shko shikoje 
Zjarrin dhe çfarë kam përgatitur në të për banorët e tij!" E shikoi atë, 
kur ja, ishte ndërtuar në shtresa një mbi një, kështu që u kthye dhe tha: 
"Pasha krenarinë Tënde,  askush nuk do (të dëshirojë) të hyjë në të!" 
Atëherë (Allahu) urdhëroi që të rrethohet (Zjarri) me epshe. Sërish i tha: 
"Kthehu dhe shikoje!" Kështu, e shikoi, kur ja, ishte rrethuar me epshe, 
kështu që u kthye dhe tha: "Pasha krenarinë Tënde, kam frikë se askush 
nuk do t'i shpëtojë hyrjes në të!" [Hadith hasen]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregoi se, kur Allahu e krijoi  



 
 
 

 

Xhenetin dhe Zjarrin, i tha Xhibrilit (alejhi selam): "Shko në Xhenet 
dhe shikoje atë!" Kështu ai shkoi dhe e shikoi, e pastaj u kthye. Xhibrili 
tha: "O Zot, pasha krenarinë Tënde, kushdo që dëgjon për të dhe për 
begatinë, nderimet dhe mirësitë që i përmban, do të dëshirojë të hyjë në 
të e të punojë për të. Pastaj Allahu e rrethoi Xhenetin me gjëra të 
padëshiruara dhe me vështirësi, bie fjala, me: kryerjen e urdhrave dhe 
shmangien e ndalesave. Andaj, kushdo që dëshiron të hyjë në Xhenet, 
duhet t'i kalojë këto vështirësi. Pastaj Allahu i Larmadhëruar i tha: "O 
Xhibril! Shko shikoje Xhenetin, pasi e kam rrethuar me vështirësi!" 
Kështu, shkoi dhe e shikoi atë, pastaj erdhi dhe tha: "O Zot, pasha 
krenarinë Tënde, kam frikë se askush nuk do të hyjë në të, për shkak të 
vështirësive që janë në rrugën drejt tij!" Ndërkaq, kur Allahu e krijoi 
Zjarrin, tha: "O Xhibril! Shko dhe shikoje atë!" Kështu, shkoi dhe e 
shikoi atë, pastaj erdhi dhe Xhibrili tha: "O Zot, pasha krenarinë Tënde, 
kushdo që dëgjon për dënimin, mundimin dhe torturën që gjendet në të, 
do ta urrejë të hyjë në të, kështu që do të qëndrojë larg shkaqeve që 
çojnë drejt tij!" Më pas, Allahu i Lartmadhëruar e rrethoi Zjarrin dhe e 
bëri rrugën që çon tek ai (të përbërë) me epshe dhe kënaqësi. Pastaj tha: 
"O Xhibril, shko dhe shikoje atë!" Kështu, Xhibrili shkoi dhe e shikoi 
atë, pastaj u kthye dhe tha: "O Zot, pasha krenarinë Tënde, kam frikë se 
askush nuk do të shpëtojë prej tij, për shkak se është i rrethuar me epshe 
dhe kënaqësi." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
صلى الله عليه وسلم

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(65034)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«نَارُُ�مْ جُزْءٌ مِنْ  َ�نْ أ

جَهَن�مَ» نَارِ  مِنْ  جُزْءًا  قَالَ:  سَبْعَِ�  لََ�ِ�يَةً.  َ�نتَْ  إِنْ   ، ِ ا�� ياَ رسَُولَ  ِ�يلَ:  بِ�سِْعَةٍ  ،  عَليَْهِن�  لَتْ  «فُض�
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَسِت�َ� جُزْءًا ُ��هُن� مِثْلُ حَر�هَا» 

 

(52) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Zjarri juaj është një e shtatëdhjeta pjesë 
e zjarrit të Xhehenemit.” Dikush i tha: "O i Dërguari i Allahut, edhe po 
të ishte sa zjarri i dynjasë, do të ishte i mjaftueshëm." Ai tha: “Ai (zjarri 
i Xhehenemit) është për gjashtëdhjetë e nëntë hise më i nxehtë. Secila 
hise ka nxehtësinë e zjarrit të kësaj bote.”  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek 
alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se zjarri i kësaj bote është një e 
shtatëdhjeta pjesë e zjarrit të Xhehenemit. Zjarri i botës tjetër është 
gjashtëdhjetë e nëntë herë më i nxehtë se nxehtësia e zjarrit të kësaj 
bote, ku secila hise e tij është e barabartë me nxehtësinë e zjarrit të kësaj 
bote. Dikush tha: "O i Dërguari i Allahut, zjarri i kësaj bote do të 
mjaftonte për t'i dënuar ata që futen në të!" Ai tha: "Zjarri i Xhehenemit 
është gjashtëdhjetë e nëntë herë më i nxehtë. Secila hise ka nxehtësinë 
e zjarrit të kësaj bote. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65036)

 

هِ:  َ�نْ    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ لِعَم�
َ
«قُلْ: لاَ إَِ�َ  أ

شْهَدُ �كََ بهَِا يَوْمَ الْقِيَامَةِ»
َ
مَا َ�َلَهُ َ�َ ذَ�كَِ اْ�زََعُ  إلاِ� االلهُ، أ ِ� قُرَ�شٌْ، َ�قُو�وُنَ: إِ�� َ نْ ُ�عَ��

َ
، قَالَ: �وَْلاَ أ

حْبَبْتَ وَلَِ�ن� االلهَ َ�هْدِي مَنْ �شََاءُ } [ال
َ
نزَْلَ االلهُ: {إِن�كَ لا َ�هْدِي مَنْ أ

َ
قْرَرتُْ بِهَا َ�يْنَكَ. فَأ

َ
قصص:  لأَ

 ] رواه مسلم [  ] صحيح [].56
 

(53) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم i tha xhaxhait të vet: “Thuaj: "La ilahe il-lallah, që të 
dëshmoj për ty në Ditën e Kiametit.” Ai ia ktheu: "Sikur kurejshët të 
mos ma llogarisnin për turp, do të ta gëzoja zemrën duke e shqiptuar 
atë, por ata do të thonë: "Frika ishte ajo që e shtyu të thoshte kështu." - 
Atëherë Allahu zbriti ajetin: “Vërtet, ti (Muhamed) nuk mund të 
udhëzosh kë të duash, por është Allahu Ai që udhëzon kë të dëshirojë. 
Ai i njeh më mirë ata që janë të udhëzuar.” (El Kasas, 56)  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم i kërkoi xhaxhait të tij, Ebu Talibit, derisa ishte në 
grahmat e vdekjes, të thoshte: "La ilahe ilallah", që të ndërmjetësonte 
për të me këtë fjalë në Ditën e Kiametit dhe të dëshmonte se ishte bërë 
musliman. Ai nuk pranoi ta shqiptonte dëshminë (shehadetin) nga frika 
se kurejshët do ta shanin dhe do të thoshin:  "Ai u bë musliman nga 
frika e vdekjes dhe për shkak të dobësisë!" Prandaj ai i tha Profetit صلى الله عليه وسلم: 
"Po të mos ishte kjo, do të fusja gëzim në zemrën tënde duke e shqiptuar 



 
 
 

 

dëshminë (shehadetin) dhe do ta realizoja dëshirën tënde derisa të 
kënaqeshe!" Kështu, Allahu i Lartësuar e zbriti ajetin që tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم nuk e ka në dorë udhëzimin e suksesit, që dikush të bëhet 
musliman, por vetëm Allahu i Lartmadhëruar i jep sukses kujt të dojë, 
ndërsa Profeti صلى الله عليه وسلم i udhëzon njerëzit me udhërrëfim, sqarim, përudhje 
dhe thirrje në rrugën e drejtë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

3. 

صلى الله عليه وسلم .4

(65069)



 
 
 

 

 

ِ بنِْ َ�مْرٍو ر� االله عنهما قَالَ: قالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  «حَوِْ�  َ�نْ َ�بْدِ ا��
مَاءِ، مَنْ   طْيبَُ مِنَ ا�مِسْكِ، وَ�ِ�اَنهُُ كَنُجُومِ ا�س�

َ
، وَرِ�ُهُ أ ِ�َ

ْ�يَضُ مِنَ ا�ل�
َ
َ�بَِ  َ�سَِ�ةُ شَهْرٍ، مَاؤُهُ أ

بدًَا» 
َ
 أ

ُ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.منِْهَا فلاََ َ�ظْمَأ

 

(54) – Abdullah ibn Amri (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) transmeton 
se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Gjerësia e Hauzit tim është sa një muaj ecje. Uji 
i tij është më i bardhë se qumështi, aroma e tij është më e mirë se 
myshku, enët e tij janë sikurse yjet e qiellit. Kush pi prej tij, nuk do të 
ketë etje kurrë.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregon se ai do të ketë Hauz (Pellg) në Ditën 
e Kiametit, gjatësia dhe gjerësia e të cilit do të jetë sa një muaj ecje. Uji 
i tij është më i bardhë se qumështi, aroma e tij është e pastër dhe më e 
këndshme se aroma e myshkut, enët e tij janë sikurse yjet në qiell, pra, 
aq shumë. Kush pi prej Hauzit me këto enë, nuk do të ketë etje kurrë. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

2. 

(65030)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
«يؤَُْ�  َ�نْ أ

ئبِ�ونَ وَ�نَْظُرُونَ، َ�يقَُولُ:   هْلَ ا�نَ�ةِ، فَ�َْ�َ
َ
ْ�لَحَ، َ�يُنَادِي مُنَادٍ: يَا أ

َ
هَلْ َ�عْرفُِونَ  باِ�مَْوْتِ كَهَيْئَةِ كَ�ْشٍ أ

ا��ارِ، هْلَ 
َ
أ يَا  ُ�نَادِي:  ُ�م�  رَآهُ،  قَدْ  وَُ��هُمْ  ا�مَوْتُ،  هَذَا  َ�عَمْ،  َ�يَقُو�وُنَ:  وَ�نَْظُرُونَ،    هَذَا؟  ئبِ�ونَ  فَ�َْ�َ

هْلَ ا�نَ�ةِ  َ�يقَُولُ: وهَلْ َ�عْرفُِونَ هَذَا؟ َ�يَقُو�وُنَ: َ�عَمْ، هَذَا ا�مَوْتُ، وَُ��هُمْ قدَْ رَآهُ، َ�يُذْبحَُ ُ�م� َ�قُولُ: يَ 
َ
ا أ

 
َ
هْلَ ا��ارِ خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، ُ�م� قَرأَ

َ
ْ�رُ وَهُمْ ِ�  خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، وَ�َا أ

َ
ةِ إذِْ قُِ�َ الأ نذِْرْهُمْ يَوْمَ ا�َْ�َ

َ
: {وأَ

[�ر�م:   [�ر�م:  39َ�فْلَةٍ}  يؤُْمنُِونَ}  لاَ  {وَهُمْ  ْ�يَا  ا�� هْلُ 
َ
أ َ�فْلَةٍ   �ِ وَهَؤُلاءَِ    ]  صحيح[.]»39]، 

 ] متفق عليه[
 

(55) – Ebu Seid Hudriu (Allahu qoftë i kënaqur me të) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Vdekja do të sillet në formë të një dashi 
laraman dhe dikush do të thërrasë: "O banorë të Xhenetit!" Ata do t'i 
zgjasin kokat për të shikuar. Thirrësi pyet: "E njihni këtë?" Ata thonë: 
"Po, kjo është vdekja." Profeti صلى الله عليه وسلم thotë: "Dhe, të gjithë tanimë e kanë 
parë." Pastaj thërret: "O banorë të Zjarrit!" Ata i zgjasin kokat për të 
shikuar. Ai pyet: "E njihni këtë?" Ata thonë: "Po, kjo është vdekja." 
Profeti صلى الله عليه وسلم thotë: "Dhe, të gjithë tanimë e kanë parë." Në atë rast ajo 
theret dhe thirrësi thotë: "O banorë të Xhenetit, jetoni përjetësisht, se 
nuk ka më vdekje, dhe, o banorë të Zjarrit, jetoni përjetësisht, se nuk ka 
më vdekje!” Pastaj, i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم lexoi ajetin: “Paralajmëroji 
ata (o Muhamed) për Ditën e Pikëllimit, kur do të japin llogari, ndonëse 
tani ata janë të shkujdesur dhe nuk besojnë.” (Merjem, 39) Këta, që 
përshkruhen se janë të shkujdesur, janë njerëzit që jepen pas dynjasë.   
[Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se vdekja do të sillet në Ditën e 
Kiametit në formën e një dashi, i cili ka (ngjyrë) të bardhë dhe të zezë. 
Do të bëhet thirrja: "O banorë të Xhenetit!" Ata do t'i zgjasin qafat dhe 
do t'i ngrenë kokat për të shikuar. Ai pyet: "A e dini këtë?" Ata thonë: 
"Po, kjo është vdekja." Dhe, të gjithë tanimë e shohin dhe e njohin. 
Pastaj thirrësi thërret: "O banorë të Xhehenemit!" Ata do t'i zgjasin 



 
 
 

 

qafat dhe do t'i ngrenë kokat për të shikuar. Ai pyet: "E njihni këtë?" 
Ata thonë: "Po, kjo është vdekja." Dhe, të gjithë tanimë e kanë parë; 
pastaj ajo theret. Në atë rast thirrësi thotë: "O banorë të Xhenetit, jetoni 
përjetësisht, se nuk ka më vdekje, dhe, o banorë të Zjarrit, jetoni 
përjetësisht, se nuk ka më vdekje!” E, kjo do të jetë shtim për lumturinë 
e besimtarëve dhe hakmarrje për t'i dënuar jobesimtarët. Pastaj Profeti 
 ,lexoi ajetin: “Paralajmëroji ata (o Muhamed) për Ditën e Pikëllimit صلى الله عليه وسلم
kur do të japin llogari, ndonëse tani ata janë të shkujdesur dhe nuk 
besojnë.” (Merjem, 39) Dita e Kiametit bën që të ndahen banorët e 
Xhenetit dhe të Zjarrit, ku secili do të hyjë në atë që ka ndjekur dhe do 
të qëndrojë aty përgjithmonë. Keqbërësi pendohet dhe i bie pishman 
përse nuk ka bërë mirë, gjithashtu ai që u tregua i mangët i bie pishman 
përse nuk shtoi më shumë vepra të mira. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65035)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: إنه سمع ن� االله ص� االله عليه وسلم يقول:    – )( 
، َ�غْدُو ِ�َاصًا وَترَُوحُ  َ�ْ �رََزَقَُ�مْ كَمَا يَرْزُقُ الط� هِِ،  توََ�� حَق�  وُنَ َ�َ االلهِ  ن�ُ�مْ َ�تَوَ��

َ
. بطَِاناً»«�وَ أ

 ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [
 

(56) – Omer ibn Hatabi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka 
dëgjjuar Profetin e Allahut صلى الله عليه وسلم të thotë: "Sikur të mbështeteshit tek 
Allahu denjësisht, do t'ju furnizonte siç i furnizon zogjtë: gdhihen 
barkzbrazur, por kthehen barkplotë." [Ky hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na inkurajon që të mbështetemi tek Allahu i 
Lartmadhëruar për sjelljen e gjërave të dobishme dhe për të larguar 
gjërat e dëmshme, në çështjet e kësaj bote dhe në ato të fesë. Kjo, se 
nuk jep, as privon, as sjell dëm e as dobi askush përveç Allahut të 
Lartësuar. Gjithashtu na nxit  t'i veprojmë shkaqet që i sjellin gjërat e 
dobishme dhe i largojnë gjërat e dëmshme, duke u mbështetur 
sinqerisht në Allahun. Kur e bëjmë këtë, Allahu na furnizon ashtu siç i 
furnizon zogjtë, të cilët dalin në mëngjes të uritur e pastaj kthehen në 
mbrëmje me barkun plot. Ky veprim i zogjve është një lloj shkaku për 
të bërë përpjekje për të kërkuar ushqim, e jo për të qenë pasivë e përtacë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
صلى الله عليه وسلم

3. 



 
 
 

 

4. 

(4721)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
«�سَُل�مُ ا�ر�اكبُِ  عَن أ

.َ�َ ا�مَاِ�، واَ�مَاِ� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ»
غُِ� َ�َ ا�كَبِ�ِ، واَ�مَار� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ» وَ�لِبُخَاريِ:    متفق[   ]  صحيح [.«�سَُل�مُ ا�ص�

  ]عليه 
 

(57) – Nga Ebu Hurejreh (Allahu qoftë i kënaqur me të!) përcillet se 
Profeti i Allahut (paqja qoftë mbi të!) ka thënë: "Ai që është në mjet i 
jep selam atij që është në këmbë. Ai që është në këmbë i jep selam atij 
që është ulur. Ata që janë pak i japin selam atyre që janë shumë."   [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti (paqja qoftë mbi të!) na ka mësuar etikën e përshëndetjes me 
selam midis njerëzve me shprehjen: "Esselamu alejkum ue rahmetullahi 
ue berakatuhu!" Andaj, i vogli duhet t'i japë selam të madhit, ai që është 
në mjet duhet t'i japë atij që është në këmbë, ai që është në këmbë duhet 
t'i japë atij që është ulur dhe ata që janë pak në numër duhet t'i japin 
atyre që janë shumë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4243)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا رَوَى عَنِ االلهِ َ�بَاركََ    –  )(  عن أ� ذر ر� االله عنه: عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
ن�هُ قَالَ:  

َ
مًا، فَلاَ َ�ظَا�مَُوا، يَا  وََ�عَاَ� أ لْمَ َ�َ َ�فِْ�، وجََعَلتُْهُ بَ�نَُْ�مْ ُ�رَ� مْتُ الظ� «يَا عِبَادِي إِ�� حَر�

طْ 
َ
هْدُِ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ جَائعٌِ إلاِ� مَنْ أ

َ
عَمْتُهُ،  عِبَادِي ُ��ُ�مْ ضَال� إلاِ� مَنْ هَدَْ�تُهُ، فَاسْتَهْدُوِ� أ

ْ�سُُ�مْ، يَا عِبَادِي  فَاسْتَ 
َ
طْعِمُْ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ َ�رٍ إلاِ� مَنْ كَسَوْتهُُ، فَاسْتَكْسُوِ� أ

ُ
طْعِمُوِ� أ

غْفِرْ لَُ�مْ، يَا عِبَادِ إنِ� 
َ
نوُبَ َ�ِيعًا فَاسْتَغْفِرُوِ� أ غْفِرُ ا��

َ
نَا أ

َ
ْطِئُونَ باِ�ل�يْلِ واَ��هَارِ وأَ ي إنِ�ُ�مْ  ُ�مْ �ُ

لَُ�مْ وَ  و�
َ
ن� أ

َ
وِ�، وَلَنْ َ�بْلُغُوا َ�فِْ� َ�تنَْفَعُوِ�، يَا عِبَادِي �وَْ أ ي َ�تَُ�� آخِرَُ�مْ وَ�ِ�سَُْ�مْ  لَنْ َ�بْلُغُوا َ��

ن� 
َ
ْ�َ� قلَبِْ رجَُلٍ واَحِدٍ منُِْ�مْ مَا زاَدَ ذَ�كَِ ِ� ُ�لِْ� شَ�ئًْا، يَا عِبَادِي �وَْ أ

َ
لَُ�مْ  وجَِن�ُ�مْ َ�نوُا َ�َ أ و�

َ
 أ

ذَ  َ�قَصَ  مَا  واَحِدٍ  رجَُلٍ  قَلبِْ  فْجَرِ 
َ
أ  َ�َ َ�نوُا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  يَا  وَآخِرَُ�مْ  شَ�ئًْا،  ُ�لِْ�  مِنْ  �كَِ 

 ��ُ ْ�طَيْتُ 
َ
فَأ �وُِ� 

َ
فَسَأ واَحِدٍ  صَعِيدٍ   �ِ قَاُ�وا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  وَآخِرَُ�مْ  لَُ�مْ  و�

َ
أ ن� 

َ
أ �وَْ    عِبَادِي 

ا عِنْدِي إلاِ� كَمَا َ�نْقُصُ ا�مِْخْيطَُ إذَِا َ�َهُ مَا َ�قَصَ ذَ�كَِ �مِ�
َ
دْخِلَ اْ�َحْرَ، يَا عِبَادِي إِ��مَا    إِ�سَْانٍ َ�سْأ

ُ
أ

وَف�يُ�مْ إيِ�اهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�اً فلَيَْحْمَدِ االلهَ، وَمَنْ وجََدَ غَ 
ُ
حْصِيهَا لَُ�مْ ُ�م� أ

ُ
ْ�مَالُُ�مْ أ

َ
ْ�َ ذَ�كَِ  ِ�َ أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فلاََ يلَُومَن� إلاِ� َ�فْسَهُ» 
 



 
 
 

 

(58) – Ebu Dherri (Allahu qoftë i kënaqur me të) transmeton se Profeti 
 tregon se Allahu i Lartësuar thotë: "O robërit e Mi! Unë ia kam صلى الله عليه وسلم
ndaluar Vetes padrejtësinë dhe e kam bërë të ndaluar edhe ndërmjet 
jush, andaj mos i bëni padrejtësi njëri-tjetrit. O robërit e Mi! Të gjithë 
jeni të devijuar, përveç atij që Unë e udhëzoj, andaj më kërkoni 
udhëzim, që t'ju udhëzoj. O robërit e Mi! Të gjithë jeni të uritur, përveç 
atij që Unë e ushqej, andaj më kërkoni ushqim, që t'ju ushqej. O robërit 
e Mi! Të gjithë jeni të zhveshur, përveç atij që Unë e vesh, andaj më 
kërkoni veshmbathje, që t'ju furnizoj me të. O robërit e Mi! Ju bëni 
gabime natë e ditë, ndërsa Unë i fal të gjitha mëkatet, andaj më kërkoni 
falje, që t'ju fal. Ju kurrë nuk do të arrini të më bëni dëm e as që do të 
keni mundësi të më bëni dobi. O robërit e Mi, edhe po qe se të gjithë ju, 
i pari e i fundit, përfshirë njerëzit e xhinët, bëheni si njeriu më 
zemërmirë prej jush, kjo gjë aspak nuk do ta shtonte sundimin Tim. O 
robërit e Mi, edhe nëse të gjithë njerëzit e xhinët, fillim e mbarim, 
bëheni si njeriu më zemërprishur nga mesi juaj, kjo gjë as që do të 
pakonte sundimin Tim. O robërit e Mi, në qoftë se të gjithë njerëzit e 
xhinët, fund e krye, tubohen në një vend, më drejtohen me kërkesa e 
Unë i jap gjithsecilit atë që kërkon, kjo nuk do të pakësonte asgjë nga 
ajo që gjendet tek Unë, respektivisht aq sa përthith gjilpëra kur futet në 
det. O robërit e Mi! Vërtet ato janë veprat tuaja, të cilat i ruaj e më pas 
jua shpërblej, kështu që, kushdo që gjen mirë, le ta falënderojë Allahun, 
ndërkaq, ai që gjen keq, le ta qortojë vetëm vetveten."  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na sqaron se Allahu i Lartmadhëruar ia ka 
ndaluar padrejtësinë Vetvetes dhe e ka bërë të ndaluar te krijesat e Tij, 
në mënyrë që askush të mos i bëjë padrejtësi ndokujt tjetër. Të gjithë 
njerëzit janë të devijuar nga rruga e vërtetë, përveç atyre që i udhëzon 
Allahu e u jep sukses, kështu që, atij që i kërkon Allahut udhëzim, Ai i 
jep sukses dhe udhëzim. Njerëzit janë të varfër dhe nevojtarë për 



 
 
 

 

Allahun në të gjitha nevojat e tyre, andaj, kushdo që i kërkon Allahut, 
Ai ia plotëson e nevojat dhe i mjafton. Ata mëkatojnë gjatë ditës e natës 
dhe Allahu i Lartësuar ia mbulon e ia fal robit kur ai kërkon falje. Ata 
nuk kanë mundësi aspak t'i bëjnë dëm e as dobi Allahut. Ata edhe sikur 
të bëheshin si njeriu më zemërmirë, kjo gjë aspak nuk do ta shtonte 
sundimin e Allahut. Ata edhe sikur të bëheshin si njeriu më 
zemërprishur, kjo gjë nuk do të pakonte sundimin e Tij, sepse janë të 
dobët e të varfër për Allahun; nevojtarë për Të në çdo gjendje, kohë e 
vend, e Ai është i Vetëmjaftueshmi, i Latësuari. Nëse ata do të 
qëndronin në një vend, njerëzit dhe xhinët, fund e krye, duke e lutur 
Allahun dhe Ai do t'i jepte secilit prej tyre atë që kërkon, kjo nuk do të 
pakësonte asgjë nga ajo që ka Allahu, sikurse një gjilpërë, nëse futet në 
det dhe pastaj hiqet, nuk do të pakësonte asgjë prej detit. Kjo është për 
shkak të vetëmjaftueshmërisë së përsosur të Allahut të Lartësuar. 

Allahu i Lartësar i ruan veprat e robërve, ua llogarit dhe i shpërblen 
për to në Ditën e Kiametit. Andaj, kushdo që e gjen shpërblimin për 
punën e tij të mirë, le ta falënderojë Allahun që i dha sukses t'i bindet 
Atij, e, kushdo që e gjen shpërblimin e punës së tij, të jetë diçka tjetër, 
atëherë le të mos qortojë askënd pos vetes - shpirtit, i cili është i prirur 
për të keqen, gjë që e dërgoi në humbje. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(4810)

 

«إنِ� االلهَ َ�مُِْ�  عن أ� �و� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
خَذَهُ �مَْ ُ�فْلتِْهُ»

َ
ا�مِِ، حَ�� إذَِا أ :    �لِظ�

َ
خَذَ الْقُرَى وَِ�َ ظَا�مَِةٌ إنِ�  قَالَ: ُ�م� قَرَأ

َ
خْذُ رَ��كَ إذَِا أ

َ
«{وََ�ذَ�كَِ أ

ِ�مٌ شَدِيدٌ}[هود:  
َ
خْذَهُ أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح []»102أ

 

(59) – Ebu Musai (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Allahu e lë zullumqarin të vazhdojë me 
zullumin e tij, që, kur ta dënojë, të mos shpëtojë”, pastaj e lexoi ajetin: 
“I tillë është dënimi i Zotit tënd, kur ndëshkon vendbanimet që bënin 
gjynahe. Me të vërtetë, dënimi i Tij është i dhembshëm dhe i ashpër.” 
(Hud, 102) [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tërheq vërejtjen nga vazhdimësia në 
padrejtësi përmes mëkatit, idhujtarisë dhe duke u bërë padrejtësi 
njerëzve në të drejtat e tyre. Allahu i Lartësuar i jep afat zullumqarit, e 
vonon e ia zgjat jetën dhe pasurinë, kështu që nuk ia përshpejton 
dënimin. E, nëse nuk pendohet, do ta dënojë dhe nuk do ta lërë, për 
shkak të padrejtësive të shumta që i ka bërë. 

Pastaj lexoi ajetin: “I tillë është dënimi i Zotit tënd, kur ndëshkon 
vendbanimet që bënin gjynahe. Me të vërtetë, dënimi i Tij është i 
dhembshëm dhe i ashpër.” (Hud, 102) 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5811)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا يرَْوِي َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  )( 
َ ذَ�كَِ، َ�مَنْ هَم� ِ�َسَنَةٍ فَلمَْ َ�عْمَلْهَا كَتبََهَا  وجََل� قَالَ: قَالَ:   ��ئَاتِ، ُ�م� بَ�� َسَنَاتِ واَ�س� «إنِ� االلهَ كَتبََ ا�ْ

بْعِمِائَةِ  َ� سَ االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَنَةً َ��لَِةً، فإَنِْ هُوَ هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ عَْ�َ حَسَنَاتٍ إِ 
ضْعَافٍ كَثَِ�ةٍ، وَمَنْ هَم� �سَِ��ئَةٍ فلََمْ َ�عْمَلهَْا كَتَبَهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَ 

َ
نَةً َ��ِلَةً، فَإنِْ هُوَ  ضِعْفٍ، إَِ� أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ سَ��ئَةً واَحِدَةً»
 

(60) – Abdullah Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم përcjell se Allahu i Lartmadhërishëm ka thënë: 
"Me të vërtetë, Allahu i ka caktuar veprat e mira dhe të këqijat, pastaj i 
ka sqaruar. Nëse dikush dëshiron të bëjë ndonjë vepër të mirë, por nuk 
e bën, Allahu i shkruan një shpërblim të plotë. Mirëpo, nëse dëshiron ta 
bëjë atë dhe e bën, Allahu ia shkruan dhjetë shpërblime, madje ia shton 
deri në shtatëqindfish, bile-bile edhe më shumë se kaq. Ndërkaq, nëse 
dëshiron të kryejë ndonjë vepër të keqe, por nuk e bën, Allahu ia 
shkruan një shpërblim të plotë. Por, nëse dëshiron ta kryejë atë dhe e 
kryen, atëherë Allahu ia shkruan vetëm një të keqe."  [Ky hadith sht  sahih] 
 [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم sqaron në këtë hadith se Allahu i caktoi veprat e mira e të 
këqijat dhe ua sqaroi dy melekëve se si t'i shkruajnë ato: 

Kushdo që dëshiron, synon dhe vendos të bëjë një vepër të mirë, do 
t'i shënohet një vepër e mirë, edhe nëse nuk e bën, e, nëse e bën, do t'i 
shënohet dhjetëfish deri në shtatëqindfish, bile-bile edhe më shumë se 
kaq. Shtimi i shpërblimit është sipas sinqeritetit që është në zemër dhe 
tejkalimit të dobisë (së asaj vepre te të tjerët) e kështu me radhë. 

Dhe kushdo që dëshiron, synon dhe vendos të bëjë një vepër të 
keqe, pastaj e lë atë për hir të Allahut, i shënohet një vepër e mirë. E, 
nëse e lë atë për shkak se ishte i angazhuar, duke mos bërë shkaqet për 
veprimin e saj, atëherë nuk i shënohet gjë. Ndërkaq, nëse e ka lënë për 



 
 
 

 

shkak se nuk ka mundur ta bëjë, atëherë i shënohet nijeti (që e ka pasur 
për ta bërë), e, nëse e ka bërë, i shënohet një vepër e keqe. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(4322)

 

 )(  –    �ِ عَمِلنَْا  بِمَا  نؤَُاخَذُ 
َ
أ االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  رجَُلٌ:  قَالَ  قَالَ:  َ�نْهُ،   ُ ا�� رَِ�َ  َ�سْعُودٍ  ابنِْ  عَنِ 

خِذَ  اْ�اَهِلِي�ةِ؟ قَالَ: 
ُ
سْلاَمِ أ سَاءَ ِ� الإِْ

َ
َاهلِيِ�ةِ، وَمَنْ أ

ْ
سْلاَمِ �مَْ يؤَُاخَذْ بمَِا عَمِلَ ِ� ا� حْسَنَ ِ� الإِْ

َ
«مَنْ أ

لِ واَلآْخِرِ» و�
َ ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِلأ
 

(61) – Ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se një person 
pyeti: "O i Dërguari i Allahut, a do të merremi në përgjegjësi për atë që 
e kemi vepruar në periudhën paraislame?" 
Profeti صلى الله عليه وسلم tha: “Ai që bën mirë në Islam, nuk do të llogaritet për veprat 
e periudhës paraislame, ndërsa ai që bën keq në Islam, do të llogaritet 
edhe për të parat, edhe për të fundit.”  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e sqaron vlerën e hyrjes në Islam, 
rrjedhimisht, kushdo që bëhet musliman, e zbaton mirë Islamin, është i 
sinqertë dhe e i çiltër; nuk do të llogaritet për gjynahet që ka bërë gjatë 
periudhës paraislame (para ardhjes së Profetit صلى الله عليه وسلم). E, kushdo që bën keq 



 
 
 

 

në Islam, duke qenë hipokrit ose duke dezertuar nga feja; do të llogaritet 
për atë që ka bërë teksa ishte jobesimtar dhe për atë që ka bërë duke 
qenë musliman. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65002)



 
 
 

 

 

وا، وَزَنوَْا  عَنِ    –  ) (  ُ�َ�ْ
َ
ْكِ، َ�نوُا قَدْ َ�تَلوُا وَأ هْلِ ا���

َ
ن� ناَسًا مِنْ أ

َ
ابنِْ َ�ب�اسٍ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُمَا: أ

ي َ�قُولُ وَتدَْعُو إَِ�ْهِ َ�سََ  ِ
دًا صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَا�وُا: إِن� ا�� توَْا ُ�مَ�

َ
ْ�َ�ُوا، فَأ

َ
ن�  نٌ، �وَْ ُ�ْ وَأ

َ
ناَ أ ُ�ِ

ينَ لا يدَْعُونَ مَعَ االلهِ إِ�هًَا آخَرَ وَلا َ�قْتُلوُنَ ا��فْسَ ال�ِ� حَ  ِ
لَ {وَا�� ارَةً، فََ�َ مَ االلهُ إِلا  �مَِا عَمِلنَْا كَف� ر�
فُو68بِاْ�قَ� وَلا يزَْنوُنَ}[الفرقان:  َ�ْ

َ
ينَ أ ِ

�ْفُسِهِمْ لا َ�قْنطَُوا مِنْ  ]، وَنزََلَت: {قُلْ ياَ عِبَادِيَ ا��
َ
ا َ�َ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[].53رَْ�َةِ االلهِ} [ا�ز�ر:  
 

(62) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Disa 
idhujtarë, të cilët e kishin tepruar me vrasje e zina, shkuan te Muhamedi 
 .dhe i thanë: "Ajo që ti e thua dhe në të cilën thërret është gjë e mirë صلى الله عليه وسلم
Sikur të na tregoje se a ka shpagim për veprat tona!" Atëherë zbriti ajeti: 
“Edhe ata që pos Allahut nuk lusin zot tjetër dhe nuk mbysin njeriun që 
ka ndaluar Allahu, por vetëm kur e meriton në bazë të drejtësisë, dhe që 
nuk bëjnë zina.” (El Furkan, 68) Po ashtu, zbriti ajeti: “Thuaj: "O robërit 
e Mi, që i keni bërë keq vetvetes, mos e humbni shpresën në mëshirën 
e Allahut.” (Ez Zumer, 53) [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Disa idhujtarë shkuan te Profeti صلى الله عليه وسلم dhe kishin bërë shumë vrasje e 
zina, e në atë rast i thanë Profetit: "Ajo që po thërret në islam dhe 
mësimet e tij është një gjë e mirë, por cili është halli ynë që kemi rënë 
në idhujtari dhe mëkate të mëdha: a ka shpagim?" 

Kështu, zbritën dy ajetet, ku Allahu e pranoi pendimin nga njerëzit 
përkundër numrit të madh të gjynaheve të tyre dhe, po të mos ishte 
kështu, ata do të vazhdonin në mosbesimin dhe tiraninë e tyre e nuk do 
të kishin hyrë në këtë fe. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(65071)

 

َ�َن�ثُ    –   ) ( 
َ
شْيَاءَ كُنْتُ أ

َ
يتَْ أ

َ
رَأ

َ
، أ ِ ُ َ�نْهُ، قَالَ: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� َ�نْ حَكِيمِ بنِْ حِزَامٍ رَِ�َ ا��

َ�قَالَ ا��ِ�� صَ��   جْرٍ؟ 
َ
َ�هَلْ ِ�يهَا مِنْ أ وْ َ�تَاقَةٍ، وصَِلَةِ رحَِمٍ، 

َ
أ عَلَيْهِ  االلهُ  بِهَا ِ� ا�اَهِلِي�ةِ مِنْ صَدَقَةٍ 

سْلمَْتَ َ�َ مَا سَلَفَ مِنْ خَْ�ٍ»وسََل�مَ: 
َ
 ]متفق عليه[  ]  صحيح [.«أ

 

(63) – Hakim ibn Hizami (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e 
pyeti të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم: "O i Dërguari i Allahut, a do të 
shpërblehem për punët e mira që i kam vepruar në periudhën 
paraislame, bie fjala, për lëmoshën, lirimin e robërve dhe mbajtjen e 
lidhjeve familjare?" I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم iu përgjigj: “Në Islam ke 
hyrë bashkë me veprat e mira të së kaluarës.”  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e sqaron se nëse një jobesimtar hyn në 
Islam, do të shpërblehet për veprat e mira që ka bërë në kohën 
paraislame para se të hyjë në Islam, si për lëmoshën, lirimin e robërve 
ose për mbajtjen e lidhjeve familjare. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(65016)

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  – )( 
َ
«إنِ� االلهَ لاَ  َ�نْ أ

ا الَْ�فرُِ َ�يُطْعَمُ ِ�َ  م�
َ
ْ�يَا وَُ�زَْى بهَِا ِ� الآْخِرَةِ، وأَ سَنَاتِ مَا عَمِلَ  َ�ظْلمُِ ُ�ؤْمنًِا حَسَنَةً، ُ�عْطَى بهَِا ِ� ا��
فَْ� إَِ� الآْخِرَةِ، �مَْ تَُ�نْ َ�ُ حَسَنَةٌ 

َ
ْ�يَا، حَ�� إذَِا أ ِ ِ� ا��  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ُ�زَْى بهَِا»بهَِا ِ��

 

(64) – Enes ibn Maliku (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Allahu nuk i pakëson besimtarit asnjë 
vepër të mirë: për to i jep të mira në këtë botë dhe e shpërblen në botën 
tjetër, kurse jobesimtarit për të mirat që i ka bërë për hir të Allahut, i 
jepen të mira në këtë botë, e, kur kalon në botën tjetër, nuk do të ketë 
asnjë të mirë që të shpërblehet për të.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron mirësinë e madhe të Allahut ndaj 
besimtarëve dhe drejtësinë e Tij ndaj jobesimtarëve. Sa i përket 
besimtarit, shpërblimi për veprat e tij të mira nuk i pakësohet, 
përkundrazi, atij do t'i jepen të mira në këtë botë për adhurimin e tij, së 
bashku me shpërblim që do t'i ruhet për në botën tjetër. Ndodh që i 
gjithë shpërblimi mund t'i ruhet në botën tjetër. Ndërkaq, sa i përket 
jobesimtarit, Allahu do ta shpërblejë për veprat e mira që ka bërë, me 
të mirat e kësaj bote, e, kur kalon në botën tjetër, nuk do të ketë asnjë 
sevap për të cilin do të shpërblehet, sepse një vepër e mirë që bën dobi 
në të dyja botët, medoemos duhet të bëhet nga një besimtar. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 
(65015)

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، ِ�يمَا َ�ِْ� َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  ) ( 
قَالَ:    ، ذْنَبَ َ�بْدِي ذَْ�بًا،  وجََل�

َ
وََ�عَاَ�: أ اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ  ذْنَبَ َ�بْدٌ ذَْ�بًا، َ�قَالَ: ا�ل�هُم� 

َ
«أ

يْ رَب� اغْفِرْ ِ� 
َ
أ ذْنَبَ، َ�قَالَ: 

َ
فَأ نبِْ، ُ�م� َ�دَ  خُذُ باِ��

ْ
وَ�َأ نْبَ،  رَ��ا َ�غْفِرُ ا�� ن� َ�ُ 

َ
، َ�قَالَ   ذَنِْ� َ�عَلمَِ أ

باِ��  خُذُ 
ْ
وََ�أ نبَْ،  ا�� َ�غْفِرُ  رَ��ا   ُ�َ ن� 

َ
أ َ�عَلمَِ  ذَْ�بًا،  ذْنَبَ 

َ
أ َ�بْدِي  وََ�عَاَ�:  ذْنَبَ،  َ�بَارَكَ 

َ
فَأ َ�دَ  ُ�م�  نبِْ، 

ن� َ�ُ رَ��ا �َ 
َ
ذْنبََ َ�بْدِي ذَْ�بًا، َ�عَلمَِ أ

َ
يْ رَب� اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: أ

َ
نبَْ،  َ�قَالَ: أ غْفِرُ ا��

نْبِ، اْ�مَلْ مَا شِئْتَ َ�قَدْ َ�فَرْتُ �كََ» خُذُ باِ��
ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.وَ�َأ
 

(65) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم 
transmeton nga Zoti i vet i Lartmadhërishëm dhe thotë: “Një njeri bëri 
një mëkat dhe tha: “O Allah, më fal mëkatin!” Allahu i 
Lartmadhërishëm thotë: “Robi Im bëri mëkat, por e diti se ka një Zot 
që fal mëkatet dhe dënon për to.” Pastaj bëri mëkat sërish dhe tha: “O 
Zot, më fal mëkatin!” Allahu i Lartmadhërishëm thotë: “Robi Im bëri 
mëkat, por e diti se ka një Zot që fal mëkatet dhe dënon për to."  Pastaj 
bëri mëkat sërish dhe tha: “O Zot, më fal mëkatin!” Allahu i 
Lartmadhërishëm thotë: “Robi Im bëri mëkat, por e diti se ka një Zot 
që fal mëkatet dhe dënon për to. Bëj ç'të duash (përderisa kërkon falje 
pas çdo mëkati), se ta kam falur.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم transmeton nga Zoti i tij se, nëse njeriu bën mëkat dhe 
pastaj thotë: "O Allah, më fal mëkatin!", Allahu i Lartmadhërishëm 
thotë: “Robi Im bëri mëkat, por e diti se ka një Zot që fal mëkatet, i 
mbulon, i tejkalon ose dënon për to, e Unë e kam falur atë." Pastaj njeriu 
bëri mëkat përsëri dhe tha: "O Zot, më fal mëkatin!" Allahu i 



 
 
 

 

Lartmadhërishëm thotë: “Robi Im bëri mëkat, por e diti se ka një Zot 
që i fal mëkatet, i mbulon, i tejkalon ose dënon për to, e Unë e kam falur 
Robin Tim." Sërish ky njeri bën mëkat dhe thotë: "O Zot, më fal 
mëkatin!" Allahu i Lartmadhërishëm thotë: “Robi Im bëri mëkat, por e 
diti se ka një Zot që i fal mëkatet, i mbulon, i tejkalon ose dënon për to, 
e Unë e kam falur Robin Tim. Le të bëjë çfarë të dojë, përderisa sa herë 
që bën një mëkat, e braktis mëkatin dhe pendohet e vendos që të mos 
kthehet në të, por ja që atë e pushton vetja e kësisoj bie përsëri në mëkat, 
kështu që përderisa e bën këtë: mëkaton dhe pendohet, Unë do ta fal, 
sepse pendimi e shkatërron atë që ka ndodhur më herët." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4817)



 
 
 

 

 

«يَْ�لُِ رَ��نَا َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
 
َ
ْ�يَا حَِ� َ�بَْ� ثلُُثُ ا�ل�يْلِ الآْخِرُ، َ�قُولُ: «مَنْ يدَْعُوِ� فَأ مَاءِ ا�� سْتَجِيبَ َ�؟ُ  وََ�عَاَ� ُ�� َ�لَْةٍ إَِ� ا�س�

غْفِرَ َ�؟ُ»
َ
عْطِيَهُ؟ مَنْ �سَْتَغْفِرُِ� فَأ

ُ
لُِ� فَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَنْ �سَْأ

 

(66) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Zoti ynë i Lartësuar zbret (ashtu siç i 
takon madhërisë së Tij) çdo natë, pasi të mbetet e treta e fundit e natës, 
në qiellin e kësaj bote, dhe thotë: "A ka kush më lutet Mua, që t'i 
përgjigjem? A ka kush kërkon nga Unë, që t'i jap? A ka kush kërkon 
falje prej Meje, që ta fal?"  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaroi se Allahu i Lartmadhëruar zbret në 
qiellin e kësaj bote çdo natë kur mbetet e treta e fundit e natës dhe i 
inkurajon robërit e Tij ta lusin Atë, e Ai u përgjigjet atyre; i inkurajon 
që t'i kërkojnë atë që duan, e Ai ua jep atë që e kërkojnë; i inkurajon që 
të kërkojnë falje nga mëkate, e Ai i fal robërit e Vet besimtarë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(10412)



 
 
 

 

 

عن ا��عمان بن �شَ� ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ   –  )( 
ذَُ�يْهِ -

ُ
أ إَِ�  بِإصِْبَعَيْهِ  ا��عْمَانُ  هْوَى 

َ
لاَ  :  -وَأ ُ�شْ�َبهَِاتٌ  وَ�َ�نْهَُمَا   ، ٌ بَ�� َراَمَ  ا�ْ وَ�نِ�   ٌ بَ�� لاََلَ 

ْ
ا� «إنِ� 

بُهَ   ِ�ِينهِِ وَعِرْضِهِ، وَمَنْ وََ�عَ ِ� ا�ش�
َ
بهَُاتِ اسْتَْ�أَ اتِ وََ�عَ ِ�  َ�عْلمَُهُن� كَثٌِ� مِنَ ا��اسِ، َ�مَنِ ا��َ� ا�ش�

رََامِ، َ��ر�اِ� يرََْ� 
ْ

لاَ وَ�نِ� ا�
َ
لاَ وَ�نِ� لُِ�� َ�لكٍِ حًِ�، أ

َ
نْ يَرَْ�عَ �يِهِ، أ

َ
َِ� يوُشِكُ أ

ْ
 حَِ� االلهِ   حَوْلَ ا�

َسَدُ  َسَدُ ُ��هُ، وَ�ذَِا فَسَدَتْ فَسَدَ ا�ْ َسَدِ ُ�ضْغَةً، إذَِا صَلَحَتْ صَلَحَ ا�ْ لاَ وَ�نِ� ِ� ا�ْ
َ
لاَ    َ�َارِمُهُ، أ

َ
ُ��هُ، أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَِ�َ الْقَلبُْ»
 

(67) – Numan ibn Beshiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "E 
kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë, - ndërkohë Numani 
i drejtoi dy gishtat nga veshët e vet: "Pa dyshim, hallalli dhe harami 
janë të qartë, por në mes tyre ka gjëra të dyshimta, të cilat shumë njerëz 
nuk i dinë. Ai që ruhet nga të dyshimtat, e ka ruajtur fenë dhe nderin e 
vet, kurse ai që bie në të dyshimtat, tashmë ka rënë në haram, si bariu 
që kullot kopenë përbri zonës së ndaluar, ku kopeja mund të bjerë në 
çdo çast. Me të vërtetë, çdo mbret ka zonën e vet të ndaluar, porse zona 
e ndaluar e Allahut janë haramet. Vini re, në trupin e njeriut është një 
copë mishi, që, nëse ajo është në rregull, tërë trupi është në rregull, por, 
nëse ajo prishet, prishet tërë trupi. Kini kujdes, ajo është zemra."  [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na sqaroi në këtë hadith një rregull të përgjithshme në 
lidhje me gjërat dhe se ato në sheriat ndahen në tri kategori: hallall i 
qartë, haram i qartë dhe gjëra të dyshimta, vendimi i të cilave nuk është 
i qartë në aspektin e hallallit dhe haramit e këtë vendim nuk e dinë 
shumë njerëz. 

Kushdo që i braktis këto gjëra të dyshimta, feja e tij do të jetë e 
sigurt duke e larguar nga rënia në haram dhe nderi i tij do të jetë i sigurt 
nga fjalët e njerëzve, për faktin se ata do ta kritikonin për kryerjen e 
kësaj vepre të dyshimtë. Kushdo që nuk u shmanget të dyshmitave, e 



 
 
 

 

ka ekspozuar veten: ose duke rënë në haram, ose duke përfoluar njerëzit 
nderin e tij. Profeti صلى الله عليه وسلم ka dhënë një shembull për të treguar gjendjen e 
atij që i vepron të dyshmitat, se i tilli është sikurse bariu që kullot 
bagëtinë e tij pranë një toke që e ka rrethuar pronari i saj, kështu që 
bagëtitë e bariut mund të kullotin në këtë zonë të rrethuar, për shkak të 
afërsisë me të. Po ashtu, kushdo që bën diçka të dyshimtë, atëherë ai i 
afrohet haramit dhe është gati për të rënë në të. Pas kësaj, Profeti صلى الله عليه وسلم 
tregoi se në trupin e njeriut është një copë mishi (zemra), që, nëse ajo 
është në rregull, tërë trupi është në rregull, por, nëse ajo prishet, prishet 
i tërë trupi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(4314)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: كُنْتُ خَلفَْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يوَْمًا،    –  ) ( 
 َ�قَالَ:  

َ
لتَْ فَاسْأ

َ
عَل�مُكَ َ�مَِاتٍ، احْفَظِ االلهَ َ�فَْظْكَ، احْفَظِ االلهَ َ�دِْهُ ُ�َاهَكَ، إذَِا سَأ

ُ
لِ  «يَا غُلاَمُ، إِ�� أ

ءٍ،   نْ َ�نْفَعُوكَ �َِ�ْ
َ
ةَ �وَِ اجْتمََعَتْ َ�َ أ م�

ُ ْ
ن� الأ

َ
َ االلهَ، وَ�ذَِا اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ باِاللهِ، واَعْلمَْ أ مْ َ�نْفَعُوكَ  �

ءٍ   وكَ إلاِ� �َِ�ْ ءٍ، �مَْ يَُ�� وكَ �َِ�ْ نْ يَُ��
َ
ءٍ قَدْ كَتبََهُ االلهُ �كََ، وَ�وَِ اجْتمََعُوا َ�َ أ قدَْ كَتبََهُ االلهُ  إلاِ� �َِ�ْ

حُفُ» تِ ا�ص� قلاَْمُ وجََف�
َ ْ
 ] رواه الترمذي[  ] صحيح [.عَليَْكَ، رُفعَِتِ الأ

 

(68) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ka thënë: “Një ditë, 
ndërsa isha mbrapa Profetit صلى الله عليه وسلم, më tha: "O djalosh, po të mësoj disa 
fjalë: “Ruaje Allahun, që Ai të të ruajë ty! Ruaje Allahun, që ta kesh 
pranë! Kur të lypësh, lypi Allahut, e, kur të kërkosh ndihmë, kërko nga 
Allahu! Gjithashtu, dije se, po qe se të gjithë njerëzit do të mblidheshin 
për të të bërë mirë, nuk do të mund të të bënin mirë, pos asaj që ta ka 
caktuar Allahu, dhe anasjellas, nëse bashkohen për të të bërë dëm, nuk 
do të mund të të dëmtonin, përveç asaj që ta ka caktuar Allahu. Tashmë 
lapsat janë ngritur dhe fletët janë tharë."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Tirmidhiu]

Shpjegimi:  

Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se ishte i ri, hipur 
(mbi kafshë) me Profetin صلى الله عليه وسلم, kur i tha: "Unë po të mësoj disa çështje dhe 
gjëra, përmes të cilave Allahu do të të bëjë dobi: 

"Ruaje Allahun duke i ruajtur urdhrat e Tij dhe duke iu shmangur 
ndalesave të Tij, në mënyrë që Ai të të gjejë duke bërë adhurime e të të 
mos gjejë duke bërë mëkate. E, nëse e bën këtë, shpërblimi yt do të jetë 
që Zoti të të ruajë nga të këqijat e kësaj bote dhe të botës tjetër, si dhe 
do të të ndihmojë në punët e tua kudo që të shkosh. 

Nëse dëshiron të lypësh diçka, lypi vetëm Allahut, sepse vetëm Ai 
u përgjigjet kërkesave të atyre që e lusin. 

Nëse dëshiron ndihmë, mos e kërko prej askujt pos Allahut. 
Duhet të jesh i bindur se nuk do të kesh asnjë dobi, edhe nëse të 

gjithë njerëzit e tokës mblidhen për të të bërë ndonjë dobi, përveç asaj 



 
 
 

 

që ta ka caktuar Allahu, dhe anasjeltas, nuk do të të ndodhë asnjë e keqe, 
edhe nëse të gjithë njerëzit e tokës mblidhen për të të bërë ndonjë dëm, 
përveç asaj që ta ka caktuar Allahu. 

Kjo çështje është caktuar nga Allahu i Lartmadhëruar dhe është 
vendosur sipas asaj që përkon me urtësinë dhe diturinë e Tij, e nuk ka 
ndryshim të asaj që ka caktuar Ai. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4811)



 
 
 

 

 

َ�نْ سُفْيان بنِ َ�بْدِ االلهِ ا��قَِ�ّ ر� االله عنه قال: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ، قُلْ ِ� ِ� الإْسِْلاَمِ    –  ) ( 
حَدًا غَْ�َكَ، قَالَ: 

َ
لُ َ�نْهُ أ

َ
سْأ

َ
 ] رواه مسلم وأحمد[ ] صحيح[.«قُلْ: آمَنْتُ باِاللهِ، ُ�م� اسْتقَِمْ»قوَْلاً لاَ أ

 

(69) – Sufjan ibn Abdullah Thekafiu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
tregon: "Thashë: "O i Dërguari i Allahut, më thuaj një fjalë lidhur me 
Islamin, që, pas teje, nuk do të kem nevojë të pyes askënd." I Dërguari 
 tha: "Thuaj: "Besoj në Allahun e pastaj qëndro fuqishëm!"  [Ky hadith صلى الله عليه وسلم
sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Sahabiu, Sufjan ibn Abdullahu (Allahu qoftë i kënaqur me të!), i 
kërkoi Profetit صلى الله عليه وسلم që t'i mësonte një thënie që përfshin në mënyrë 
gjithëpërfshirëse kuptimet e Islamit, në mënyrë që ai t'i përmbahej asaj 
dhe të mos pyeste askënd tjetër në lidhje me të. Atëherë Profeti صلى الله عليه وسلم i tha: 
"E veçoj Allahun me adhurim dhe i besoj Zotit tim, Krijuesit tim dhe të 
Adhuruarit tim të vërtetë, i Cili nuk ka shok. Më pas i nënshtrohet 
Allahut, duke iu bindur me kryerjen e obligimeve që ka ndaj Tij dhe 
duke i braktisur ndalesat e Tij, si dhe vazhdon në këtë rrugë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(65018)

 

  عن عثمان بن عفان ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
أ «مَنْ توََض�

ظْفَارهِِ»
َ
ْرُجَ مِنْ َ�تِْ أ حْسَنَ ا�وُْضُوءَ خَرجََتْ خَطَايَاهُ مِنْ جَسَدِهِ حَ�� �َ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.فَأ

 

(70) – Othman ibn Afani (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atij që merr abdes dhe e përsos atë, 
mëkatet do t'i dalin prej trupit të tij, saqë i dalin edhe ato nën thonjtë e 
tij." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se kushdo që merr abdes duke i 
respektuar sunetet dhe normat e abdesit, kjo do të jetë nga shkaqet e 
shlyerjes dhe faljes së veprave të këqija dhe gjynaheve, "saqë i dalin" 
mëkatet edhe nën thonjtë e duarve dhe këmbëve të tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
صلى الله عليه وسلم

4. 



 
 
 

 

(6263)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قْبَلُ االلهُ صَلاَةَ  َ�نْ أ

«
َ
أ حْدَثَ حَ�� َ�تَوَض�

َ
حَدُِ�مْ إذَِا أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(71) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Allahu nuk e pranon namazin e asnjërit prej jush, 
nëse e ka prishur abdesin, derisa të marrë sërish."  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se një nga kushtet e vlefshmërisë së 
namazit është pastërtia, kështu që, kushdo që dëshiron të falë namaz, 
duhet të marrë abdes, nëse ka bërë ndonjë veprim që ia prish abdesin, 
si: jashtëqitja, urina, gjumi etj. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3534)



 
 
 

 

 

 عِنْدَ  عن َ�مْرُو �ْنُ َ�ِ�رٍ َ�نْ    –  )( 
ُ
أ �سَ بن ما�ك قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
أ

�مَْ ُ�ْدِثْ. حَدَناَ ا�وْضُُوءُ مَا 
َ
أ قَالَ: ُ�ْزِئُ  تصَْنَعُونَ؟   رواه [  ]  صحيح[ُ�� صَلاَةٍ، قُلتُْ: كَيْفَ كُنْتُمْ 

 ] البخاري
 

(72) – Amër ibn Amiri tregon se Enesi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
ka thënë: "Profeti صلى الله عليه وسلم merrte abdes për çdo namaz. E pyeta: "Po ju, si 
vepronit?" Tha: "Mjaftoheshim me një abdes, përderisa nuk e prishnim 
atë."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم merrte abdes për çdo namaz farz, edhe nëse abdesi nuk i 
prishej. Kjo, për të marrë shpërblim dhe mirësi. 

Namazliut i lejohet të falë më shumë se një namaz farz me një 
abdes, përderisa vazhdon të ketë abdes. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

2. 

3. 
(65080)



 
 
 

 

 

ةً.عَنِ    –  )(  ةً َ�ر�  ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�ر�
َ
أ ]  صحيح[ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: توَضَ�

 ] رواه البخاري[ 
 

(73) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Profeti صلى الله عليه وسلم 
mori abdes duke i larë gjymtyrët vetëm nga një herë."  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Ndonjëherë, kur Profeti صلى الله عليه وسلم merrte abdes, lante çdo pjesë të abdesit 
një herë, kështu që lante fytyrën, - përfshirë shpëlarjen e gojës dhe 
hundës, - duart dhe këmbët një herë. Kjo është pjesa e detyrueshme. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
(65081)

 

.َ�نْ    –  )(  تَْ�ِ تَْ�ِ َ�ر�  َ�ر�
َ
أ ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ توَضَ�

َ
َ�بْدِ االلهِ بنِْ زَ�ْدٍ ر� االله عنه: أ

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(74) – Abdullah ibn Zejdi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: 
"Profeti صلى الله عليه وسلم mori abdes duke i larë gjymtyrët nga dy herë."  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Ndonjëherë, kur Profeti صلى الله عليه وسلم merrte abdes, lante çdo pjesë të abdesit 
dy herë, kështu që lante fytyrën, - përfshirë shpëlarjen e gojës dhe 
hundës, - duart dhe këmbët dy herë. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
(65082)

 

انَ دََ� بِوضَُوءٍ،  َ�نْ    –  )(  ى ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�ف�
َ
ن�هُ رَأ

َ
انَ ر� االله عنه: أ ُ�ْرَانَ َ�وَْ� ُ�ثمَْانَ بنِْ َ�ف�

َ�مَ  ُ�م�  ا�وْضَُوءِ،   �ِ يمَِينَهُ  دْخَلَ 
َ
أ ُ�م�  اتٍ،  َ�ر� ثلاََثَ  َ�غَسَلَهُمَا  إِناَئِهِ،  مِنْ  يدََيهِْ   َ�َ فْرَغَ 

َ
ضْمَضَ  فَأ

سِهِ، ُ�م� غَسَ   وَاسْتَ�شَْقَ 
ْ
، ُ�م� غَسَلَ وجَْهَهُ ثلاََثاً، وَ�َدَيهِْ إَِ� ا�مِْرَْ�قَْ�ِ ثلاََثاً، ُ�م� َ�سَحَ بِرَأ لَ ُ��  وَاسْ�َنَْ�َ

 َ�وَْ وضُُوِ� هَذَا
ُ
أ يتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
 َ�ْوَ  ، وَقَالَ: رجِْلٍ ثلاََثاً، ُ�م� قَالَ: رَأ

َ
أ «مَنْ توََض�

ذَنبْهِِ»  مِنْ  مَ  َ�قَد� مَا   ُ�َ االلهُ  َ�فَرَ  َ�فْسَهُ  �ِيهِمَا  ثُ  ُ�َد� لاَ  عَتَْ�ِ 
ْ
رَ� صَ��  ُ�م�  هَذَا    ]  صحيح [.وُضُوِ� 

 ] متفق عليه[
 

(75) – Humrani, i çrobëruari i Othmanit, tregon se pa Othmanin teksa 
kërkoi një enë me ujë (për të marrë abdes). Kështu, fillimisht derdhi 
(ujin nga ena) në duart e tij dhe i lau duart tri herë, pastaj futi dorën e 
djathtë në ujë dhe shpëlau gojën e hundën dhe e nxori (ujin) jashtë, 
pastaj lau fytyrën dhe duart deri në bërryla nga tri herë, i dha mes'h 
kokës dhe, fare në fund, lau secilën këmbë nga tri herë. Pastaj tha: "E 
kam parë Profetin صلى الله عليه وسلم duke marrë abdes në këtë formë e pastaj tha: “Atij 
që merr abdes sikurse ky abdes imi dhe i fal dy rekate, pa u 
shpërqendruar, do t'i falen mëkatet e së kaluarës.” [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Othmani (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ua mësoi përshkrimin e 
abdesit të Profetit صلى الله عليه وسلم sipas një metode praktike, që të jetë më i 



 
 
 

 

kuptueshëm. Ai kërkoi një enë me ujë (për të marrë abdes), kështu që e 
derdhi (ujin nga ena) në duart e tij dhe i lau duart tri herë. Më pas e futi 
dorën e tij të djathtë në enë, ku mori ujë, e shpëlau gojën dhe e nxori 
ujin jashtë. Pastaj e tërhoqi me frymëmarrjen e tij ujin për te hunda, e 
më pas e nxori ujin jashtë. Pastaj lau fytyrën dhe duart nga tri herë, 
përfshirë bërrylat, nga tri herë, i dha mes'h tërë kokës një herë me duar 
të lagura dhe, fare në fund, lau këmbët, përfshirë edhe thembrat nga tri 
herë. 

Kur e përfundoi këtë, i njoftoi se e ka parë Profetin صلى الله عليه وسلم duke marrë 
abdes në këtë formë e pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم i ka përgëzuar se, atij që merr 
abdes sikurse ky abdesi im dhe i fal dy rekate, i përkushtuar dhe zemra 
e tij të jetë e pranishme para Zotit të tij të Lartmadhërishëm, Ai, i 
Lartësuari, në saje të mirësisë së Tij, do ta shpërblejë për këtë abdes të 
plotë dhe për këtë namaz të sinqertë duke ia falur mëkatet e së kaluarës. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

8. 

(3313)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
 أ
َ
أ «إذَِا توََض�

حَدُُ�مْ مِنْ نَوْمِهِ فَلْ 
َ
، وَمَنِ اسْتَجْمَرَ فلَْيُوترِْ، وَ�ذَِا اسْ�يَْقَظَ أ نْفِهِ ُ�م� ِ�َنُْ�ْ

َ
يَغْسِلْ يَدَهُ َ�بْلَ  فلَيَْجْعَلْ ِ� أ

ْ�نَ باَتتَْ يَ 
َ
حَدَُ�مْ لاَ يدَْريِ أ

َ
نْ يدُْخِلهََا ِ� وَضُوئهِِ، فَإنِ� أ

َ
.دُهُ»أ

نَاءِ حَ�� َ�غْسِلَهَا ثلاََثاً، فإَنِ�هُ  ولفظ �سلم:   حَدُُ�مْ مِنْ نَوْمِهِ فلاََ َ�غْمِسْ يَدَهُ ِ� الإِْ
َ
«إذَِا اسْ�يَْقَظَ أ

ْ�نَ باَتتَْ يدَُهُ»
َ
  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لاَ يدَْريِ أ

 

(76) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Ai që merr abdes, le ta futë ujin në hundë dhe le 
t'i fryjë, ndërsa ai që pastrohet me gurë nga jashtëqitja, le ta bëjë në 
numër tek. Kur dikush zgjohet nga gjumi, së pari le ta pastrojë dorën e 
tij, para se ta fusë në enën e abdesit, sepse nuk e di ku i ka qëndruar 
dora gjatë gjumit.” Ndërkaq te Muslimi gjendet kështu: “Kur dikush 
zgjohet nga gjumi, le të mos e fusë dorën e tij në enë para se ta lajë tri 
herë, sepse nuk e di ku i ka qëndruar dora gjatë gjumit.”  [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron disa vendime fetare që ndërlidhen 
me pastërtinë, duke përfshirë: Së pari: Ai që merr abdes duhet të fusë 
ujë në hundë përmes frymëmarrjes, pastaj, po ashtu, duhet ta nxjerrë 
përmes saj. E dyta: Ai që dëshiron ta pastrojë papastërinë që del prej tij 
dhe ta largojë me diçka tjetër përveç ujit, bie fjala, me gurë dhe të 
ngjashme, atëherë duhet të pastrohet me numër tek, ku minimumi është 
tre dhe maksimumi është aq sa do të mjaftojë për ta ndërprerë atë gjë 
që del prej tij dhe ta pastrojë vendin ku është papastërtia. E treta: Ai që 
zgjohet nga gjumi, të mos e fusë dorën në enë për të marrë abdes, derisa 
ta lajë tri herë jashtë enës, sepse nuk e di se ku ka qëndruar dora gjatë 
gjumit, kështu që nuk është i sigurt a e ka dorën të pastër, sepse shejtani 
mund të ketë luajtur me të dhe të ketë vendosur në të gjëra që janë të 
dëmshme për njeriun ose që e prishin ujin. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(3033)

 

َ�قَالَ:    –  )(  �ْنِ،  بِقَْ�َ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  َ�ر� ا��ِ�� صَ�� االلهُ  قَالَ:  َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما  ابنِْ  عَنِ 
ا م�

َ
حَدُهُمَا فََ�نَ لاَ �سَْتَِ�ُ مِنَ ا�َوْلِ، وأَ

َ
ا أ م�

َ
باَنِ ِ� كَبٍِ�، أ باَنِ، وَمَا ُ�عَذ� الآخَرُ فََ�نَ َ�مِْ�    «إِ��هُمَا َ�ُعَذ�

�ِ   باِ��مِيمَةِ»  ، ِ رسَُولَ ا�� ياَ  قَا�وُا:  وَاحِدَةً،   ٍ�ْ
قَ  ��ُ  �ِ َ�غَرَزَ   ، نِصْفَْ�ِ هَا  فَشَق� رَطْبَةً،  جَرِ�دَةً  خَذَ 

َ
أ مَ  ُ�م� 

فُ َ�نْهُمَا مَا �مَْ َ�يْ�َسَا»َ�عَلتَْ هَذَا؟ قَالَ:   ] متفق عليه [  ] صحيح [.«لَعَل�هُ ُ�فَ�
 

(77) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Profeti صلى الله عليه وسلم 
kaloi pranë dy varreve dhe tha: “Këta dy po dënohen, por nuk po 
dënohen për ndonjë mëkat të madh (sipas tyre). Njëri prej tyre nuk ruhej 
nga stërpikat e urinës, kurse tjetri bartte fjalë.” Pastaj mori një degë të 
njomë, e ndau në dysh dhe e nguli në secilin varr nga një pjesë. I thanë: 
"O i Dërguari i Allahut, pse e bëre këtë?" Tha: “Me shpresë që t'u 
lehtësohet dënimi për sa kohë që degët nuk thahen.”  [Ky hadith sht  sahih] 
 [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم kaloi pranë dy varreve dhe tha: Këta dy persona në këto 
dy varre po dënohen, por nuk po dënohen për ndonjë mëkat të madh, 
sipas tyre, edhe pse tek Allahu është i madh. Sa i përket njërit prej tyre, 



 
 
 

 

ai nuk kujdesej për ruajtjen e trupit dhe rrobave nga urina kur e kryente 
këtë proces. Ndërkaq, tjetri bartte fjalë midis njerëzve, ku i 
transmetonte ato te të tjerët, me qëllim që të shkaktonte dëm, 
mosmarrëveshje dhe përçarje midis tyre. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

صلى الله عليه وسلم

3. 
صلى الله عليه وسلم

(3010)

 

واَكُ مَطْهَرَةٌ  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )(  «ا�س�
«  ] رواه النسائي وأحمد[  ]  صحيح [.�لِفَْمِ، َ�رْضَاةٌ �لِر�ب�

 

(78) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Misvaku e pastron gojën dhe e kënaq Zotin."   [Ky 
hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se pastrimi i dhëmbëve me degën 
e pemës arak (misvak) e të ngjashme, e pastron gojën nga papastërtitë 
dhe era e keqe dhe është nga shkaqet që Allahu të kënaqet me robin, 
sepse ky veprim tregon bindjen ndaj Allahut e përgjigjen ndaj urdhrit 



 
 
 

 

të Profetit صلى الله عليه وسلم dhe, njëkohësisht, me të arrihet pastërtia që e do Allahu i 
Lartësuar. 

Mësime nga hadithi: 

1. 
صلى الله عليه وسلم

2. 

(3588)

 

نْ َ�غْ�َسِلَ  عن أ� هر�رة قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«حَقٌّ َ�َ ُ�� ُ�سْلِمٍ أ

سَهُ وجََسَدَهُ»
ْ
ي�امٍ يَوْمًا، َ�غْسِلُ �يِهِ رَأ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.ِ� ُ�� سَبْعَةِ أ

 

(79) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Secili musliman e ka për detyrë që të 
lahet (të paktën) një herë në çdo të shtatën ditë, kur dhe lan kokën dhe 
trupin.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Në këtë hadith i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم tregon se është obligim i 
përforcuar për çdo musliman, moshërritur e të mençur, që të lahet një 
herë në çdo shtatë ditë të javës dhe në këtë ditë të lajë kokën dhe trupin 
duke synuar kështu pastërtinë. Dita më parësore e këtyre ditëve është 
xhumaja, siç kuptohet nga disa transmetime. Gusli (larja e tërësishme  
trupit) në ditën e xhuma para namazit është një rekomandim i 
përforcuar, edhe nëse dikush lahet, bie fjala, të enjten. Ajo që dëshmon 
se një gjë e tillë nuk është obligim është thënia e Aishes (Allahu qoftë i 
kënaqur me të!): "Njerëzit i kryenin vetë punët e tyre, andaj në namazin 
e xhumasë vinin në gjendjen që ishin duke punuar. Prandaj, Profeti صلى الله عليه وسلم u 
tha: “Sikur të laheshit!” E shënon Buhariu dhe në transmetimin tjetër të 



 
 
 

 

tij qëndron: “Ndonjëherë kundërmonin erë të pakëndshme.” Pra, erë 
djerse e të ngjashme dhe, megjithatë, atyre u tha: “Sikur të laheshit”, 
kështu që të tjerëve pos tyre më parësore është t'u thuhet diçka e tillë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65084)



 
 
 

 

 

«الفِطْرَةُ �سٌ:  عن أِ� هر�رة ر� ا�� عنه: سمعتُ ا�ِ�ّ ص� االله عليه وسلم يقول:  – ) ( 
اربِِ وتقليمُ الأظفارِ وََ�تْفُ الآباَطِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�تَِانُ والاستحدادُ وقص� ا�ش�

 

(80) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se e ka 
dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم duke thënë: “Natyrshmëria është në pesë: synetimin, 
rruajtjen e qimeve (në vendet e turpshme), shkurtimin e mustaqeve, 
prerjen e thonjve dhe shkuljen e qimeve të nënsqetullave."  [Ky hadith 
sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaroi pesë tipare të fesë islame dhe tradita 
të të dërguarve: 

1. Synetimi (rrethprerja), që nënkupton prerjen e lëkurës së tepërt 
të organit, që është mbi glans (kokën e organit), si dhe prerjen e majës 
së lëkurës në mitrën e femrës, mbi vendin e kryerjes së kontaktit intim. 

2. Rruajtja e qimeve përreth organit gjenital. 
3. Shkurtimi i mustaqeve, që nënkupton shkurtimin e asaj që është 

rritur në buzën e sipërme të njeriut, në mënyrë që të shfaqet buza. 
4. Prerja e thonjve. 
5. Shkulja e qimeve të nënsqetullave. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(3144)

 

ارِ بنِ ياِ�ٍ ر� االله عنه قال: َ�عَثَِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� حَاجَةٍ،    –  ) (  َ�نْ َ�م�
َ�يْتُ ا��ِ�� صَ�� 

َ
اب�ةُ ُ�م� أ غُ ا�� عِيدِ كَمَا َ�مَر� جِدِ ا�مَْاءَ، َ�تمََر�غْتُ ِ� ا�ص�

َ
جْنَبْتُ فَلَمْ أ

َ
سَل�مَ،   االلهُ عَلَيْهِ وَ فَأ

نْ َ�قُولَ �يَِدَيْكَ هَكَذَا»فَذَكَرْتُ ذَ�كَِ َ�ُ َ�قَالَ:  
َ
�َةً    «إِ��مَا َ�نَ يَْ�فِيكَ أ رضَْ َ�ْ

َ
بَ �ِيَدَيهِْ الأْ ُ�م� َ�َ

يْهِ وَوجَْهَهُ. مَالَ َ�َ اْ�َمِِ�، وَظَاهِرَ كَف�  ]متفق عليه [  ] صحيح[وَاحِدَةً، ُ�م� َ�سَحَ ا�ش�
 

(81) – Nga Amar ibn Jasiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) përcillet se 
ka thënë: "Më dërgoi Profeti i Allahut (paqja qoftë mbi të!) për një 
nevojë dhe u bëra xhunub, dhe ngaqë nuk gjeta ujë u rrokullisa në dhe 
ashtu siç rrokulliset kafsha. Kur u ktheva te Profeti (paqja qoftë mbi 
të!), ia përmenda atë që bëra dhe ai më tha: "Të mjaftonte të bëje me 
duart a tua kështu; mandej ai i përplasi duart e tij në tokë një herë dhe 
fërkoi shuplakën e djathtë me të majtën dhe pjesën e sipërme të duarve 
dhe fytyrën." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti (paqja qoftë mbi të!) e dërgoi Amar ibn Jasirin (Allahu qoftë 
i kënaqur me të!) në një udhëtim për një nevojë. Ndërkohë, gjatë 
udhëtimit ai u bë xhunub nga marrëdhënia intime bashkëshortore ose 
në gjumë dhe nuk gjeti ujë për t'u larë. Ai nuk e dinte dispozitën e 
tejemumit për xhunubllëkun, por dinte vetëm dispozitën e tij për 
abdesin. Kështu që, ai nxori një gjykim nga ana e tij dhe mendoi se 
meqenëse fërkohen me dhe disa gjymtyrë të abdesit, atëherë për shkak 
të xhunubllëkut duhet fërkuar me dhe i gjithë trupi! Duke bërë kështu 
analogji me larjen e trupit me ujë. Kësisoj, ai u rrokullis në tokë, derisa 
e fërkoi të gjithë trupin me dhe, dhe fali namazin. Kur u kthye te Profeti 



 
 
 

 

(paqja qoftë mbi të!) ia përmendi atij atë që kishte bërë, për të parë nëse 
ajo që kishte bërë ishte e saktë apo jo! Kësisoj, Profeti (paqja qoftë mbi 
të!) i shpjegoi atij se mënyra e pastrimit nga papastërtia e vogël si: 
urinimi, dhe nga papastërtia e madhe si: xhunubllëku, është që të 
përplasë shuplakat në dhe, një herë, dhe të fërkojë shuplakën e djathtë 
me të majtën dhe pjesën e jashtme të të dyja duarve dhe fytyrën. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(3461)

 

هْوَ�ْتُ    –  )( 
َ
َ�نْ ا�مُغَِ�ةِ ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� سَفَرٍ، فَأ

يْهِ، َ�قَالَ:  نزِْعَ خُف�
َ
»لأِ دْخَلْتهُُمَا طَاهرَِتَْ�ِ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَسَحَ عَلَيْهِمَا. «دَْ�هُمَا، فإَِ�� أ

 

(82) – Mugire ibn Shuëbe (Allahu qoftë i kënaqur me të!) rrëfen: "Isha 
në një udhëtim bashkë me Profetin صلى الله عليه وسلم dhe u ula për t'ia hequr mestet, 
por ai më tha: “Lëri, se i kam mbathur duke qenë me abdes.” Kështu, ai 
u dha vetëm mes'h." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم ishte në një udhëtim dhe mori avdes. Kur arriti te larja e 
këmbëve, Mugire ibn Shuëbe (Allahu qoftë i kënaqur me të!) i zgjati 
duart për t'ia hequr mestet që i kishte në këmbë Profetit صلى الله عليه وسلم, për t'i larë 
ato. Profeti صلى الله عليه وسلم i tha: "Lëri e mos i hiq, sepse këmbët i kam futur në meste 
duke qenë me abdes." Kësisoj, Profeti صلى الله عليه وسلم u dha mes'h mesteve të tij, në 
vend që t'i lante këmbët. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
صلى الله عليه وسلم

(3014)



 
 
 

 

 

لَتِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ   – ) ( 
َ
ِ� حُبَ�شٍْ سَأ

َ
ن� فَاطِمَةَ بِنْتَ أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَة؟َ َ�قَالَ:  دَعُ ا�ص�
َ
فَأ

َ
طْهُرُ، أ

َ
سْتَحَاضُ فلاََ أ

ُ
تْ: إِ�� أ

«لاَ، إنِ� ذَ�كِِ عِرْقٌ، وَلَِ�نْ دَِ�  عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ
« ي�امِ ال�ِ� كُنْتِ َ�يِضَِ� �يِهَا، ُ�م� اغْ�َسِِ� وَصَ��

َ
لاَةَ قدَْرَ الأ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.ا�ص�

 

(83) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Fatime bint 
Hubejshi e pyeti Pejgamberin صلى الله عليه وسلم: "Kam gjakrrjedhje të pandërprerë, 
kështu që nuk po pastrohem. A ta lë namazin?" Profeti صلى الله عليه وسلم tha: “Jo, ajo 
që po të ndodh ty është gjakrrjedhje e çrregullt. Lëre namazin aq ditë sa 
të janë paraqitur menstruacionet më parë, pastaj laju dhe falu.”  [Ky hadith 
sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Fatime bint Hubejshi e pyeti Profetinصلى الله عليه وسلم dhe i tha: "Gjakrrjedhja ime 
nuk po ndalet dhe vazhdon edhe kur nuk jam me menstruacione, a e 
merr kjo gjendje vendimin fetar sikur për menstruacione, e kësisoj gjatë 
kësaj periudhe ta lë namazin?" Profeti صلى الله عليه وسلم i tha: "Ai është gjak i istihadës 
(gjakrrjedhje e çrregullt - hemorragji); gjak patologjik që rezulton nga 
ndërprerja e gjakrrjedhjes në mitër dhe nuk është gjak menstrual. Nëse 
vjen koha e menstruacioneve gjatë së cilës ke pasur menstruacione sipas 
zakonit tënd mujor, para se të sëmuresh me gjakrrjedhje të çrregullt, 
atëherë gjatë kësaj kohe lëre namazin, agjërimin dhe gjërat e tjera që 
femra me menstruacione pengohet t'i bëjë në kohën e menstruacioneve. 
Kur të kalojë kjo periudhë e të jesh pastruar nga menstruacionet, atëherë 
pastroje vendin e gjakut, e pastaj laje plotësisht trupin tënd, që ta 
largosh kështu papastërtinë kuptimore (ar. hadeth), e më pas falu. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3029)

 

وسََل�مَ:  َ�نْ    –   )(  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ
َ
وجََدَ  أ «إذَِا 

مْ لاَ، فلاََ َ�رْجَُن� مِنَ ا�مَْسْجِدِ حَ�� 
َ
ءٌ أ خَرَجَ منِْهُ َ�ْ

َ
شَْ�َ عَلَيْهِ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� َ�طْنِهِ شَ�ْئًا، فَأ

َ
 �سَْمَعَ  أ

وْ َ�ِدَ رِ�ًا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.صَوْتاً، أ

 

(84) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Nëse dikush ndien diç (gazra) në bark, 
gjë që i ngjall dyshime nëse ka lëshuar ndonjë gaz apo jo, assesi të mos 
dalë nga xhamia pa dëgjuar zë ose pa ndier erë.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E 
sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se, nëse diçka lëviz në barkun e 
namazliut dhe ai është në dyshim, a ka dalë diçka prej tij apo jo, nuk 
duhet të largohet nga namazi e ta ndërpresë për ta përsëritur abdesin, 
derisa të sigurohet se ka bërë ndonjë veprim që ia prish abdesin: duke 
dëgjuar zhurmën e gazrave ose duke e nuhatur erën, sepse gjënë e sigurt 
nuk e zhvleftëson dyshimi. Në fakt, ai është i sigurt për pastërtinë (se 
ka abdes), ndërsa prishja e abdesit është dyshimtë. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65083)



 
 
 

 

 

«إذَِا قَالَ  عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )( 
نْ لاَ 

َ
شْهَدُ أ

َ
، ُ�م� قَالَ: أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
حَدُُ�مُ: االلهُ أ

َ
، َ�قَالَ أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
 إَِ�َ إلاِ� االلهُ،  ا�مُْؤَذ�نُ: االلهُ أ

دًا رَسُولُ االلهِ  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، ُ�م� قَالَ: أ

َ
شْهَدُ أ

َ
دًا رَسُولُ االلهِ،  قَالَ: أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
، قَالَ: أ

ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ الْفَلاَحِ، قَا لاَةِ، قَالَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� لَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ  ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ ا�ص�
ْ�َ�ُ االلهُ 

َ
ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: االلهُ أ ، ُ�م� قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، قَالَ: لاَ    قُو� ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
، قَالَ: االلهُ أ ُ�َ�ْ

َ
أ

نَ�ةَ»
ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.إَِ�َ إلاِ� االلهُ مِنْ قلَبِْهِ دَخَلَ ا�
 

(85) – Omer ibn Hatabi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kur myezini thotë: "Allahu ekber, 
Allahu ekber!" dhe ai që e dëgjon e përsërit: "Allahu ekber, Allahu 
ekber"; pastaj, kur ai thotë: "Eshhedu en la ilahe il-lallah", ky thotë: 
"Eshhedu en la ilahe il-lallah"; kur thotë: "Eshhedu enne Muhammeden 
resulullah", ky thotë: "Eshhedu enne Muhammeden resulullah"; kur 
thotë: "Haje ales-salah", ky thotë: "La havle ve la kuvete il-la bil-lah"; 
kur thotë: "Haje alel-felah", ky thotë: "La havle ve la kuvete ila bilah"; 
kur thotë: "Allahu ekber, Allahu ekber", ky thotë: "Allahu ekber, Allahu 
ekber", dhe, kur thotë: "La ilahe il-lallah", ky thotë: "La ilahe il-lallah", 
nga zemra e tij, do të hyjë në Xhenet.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Ezani është për të informuar njerëzit se koha e namazit ka filluar. 
Fjalët e ezanit janë fjalë gjithëpërfshirëse për doktrinën e besimit. 

Në këtë hadith, Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi atë që është e ligjësuar gjatë 
dëgjimit të ezanit, respektivisht dëgjuesi e thotë atë që e thotë myezini. 
Nëse myezini thotë: "Allahu ekber", atëherë dëgjuesi thotë: “Allahu 
ekber” e kështu me radhë. Me përjashtim të rastit kur myezini thotë: 
"Haje ales-salah", dhe: "Haje alel-felah", ky thotë: "La havle ve la 
kuvete il-la bil-lah." 



 
 
 

 

Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi se, kush e përsërit ezanin pas myezinit, sinqerisht 
nga zemra e tij, do të hyjë në Xhenet. 

Kuptimet e fjalëve të ezanit: “Allahu ekber”, që do të thotë se Ai, i 
Lartësuari, është më madhështori, më i çmuari dhe më i madhi se çdo 
gjë e çdokush tjetër. 

"Eshhedu en la ilahe il-lallah", që do të thotë se nuk meriton të 
adhurohet askush me të drejtë pos Allahut. 

"Eshhedu enne Muhammeden resulullah", pra, e pranoj dhe 
dëshmoj me gjuhën e zemrën time se Muhamedi është i Dërguari i 
Allahut, të cilin e dërgoi Allahu i Lartmadhërishëm dhe është obligim 
t'i bindemi atij. 

"Haje ales-salah", që do të thotë: Ejani në namaz! Ndërkaq, fjala e 
dëgjuesit, kur thotë: "La havle ve la kuvete il-la bil-lah", e ka kuptimin: 
Nuk ka rrugë për të shpëtuar nga pengesat për të kryer adhurim dhe nuk 
ka forcë për ta bërë atë e as fuqi për të bërë ndonjë gjë, përveçse me 
suksesin e Allahut të Lartësuar. 

"Haje alel-felah", që do të thotë: Ejani te shkaku i shpëtimit, që 
është fitimi i Xhenetit dhe shpëtimi nga Xhehenemi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65086)



 
 
 

 

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ  َ�نْ   –  ) ( 
َ
َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنها أ

� صَلاَةً صَ�� َ�قُولُ:   مَنْ صَ�� َ�َ ، فإَنِ�هُ  � مَا َ�قُولُ، ُ�م� صَل�وا َ�َ ا�مُْؤَذ�نَ َ�قُو�وُا مثِْلَ  سَمِعْتمُُ   االلهُ  «إذَِا 
نَ�ةِ، لاَ تَ�بَِْ� إلاِ�  

ْ
لعَِبْدٍ مِنْ عِبَادِ االلهِ،  عَليَْهِ بهَِا عَْ�ًا، ُ�م� سَلُوا االلهَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ، فإَِ��هَا َ�ْ�لَِةٌ ِ� ا�

فَاعَةُ» لَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ حَل�تْ َ�ُ ا�ش�
َ
نَا هُوَ، َ�مَنْ سَأ

َ
ُ�ونَ أ

َ
نْ أ

َ
رجُْو أ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.وأَ

 

(86) – Abdullah ibn Amër ibn Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
tregon se e ka dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم të thotë: “Kur të dëgjoni myezinin, 
përsëritni fjalët që i thotë e pastaj dërgoni salavate për mua, sepse ai që 
dërgon salavate për mua një herë, Allahu do të dërgojë salavate (do ta 
lavërojë) për të dhjetë herë. Pastaj kërkoni prej Allahut për mua vesilen, 
e cila është pozitë në Xhenet që i takon vetëm një robi të Allahut. Kam 
shpresë të jem unë ai. Ai që kërkon vesilen për mua, do ta gëzojë 
ndërmjetësimin tim.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith porosit këdo që e dëgjon myezinin teksa 
bën thirrje për namaz, që të përsëritë pas tij dhe të thotë njëjtë siç thotë 
ai, përveç te pjesët: "Hajje ales-salah" dhe: "Hajje alel-felah", thotë: "La 
havle ue la kuvvete il-la bil-lah!" Pastaj, pas përfundimit të ezanit, 
dërgon salavate për Profetin صلى الله عليه وسلم, sepse ai që dërgon salavate për të një 
herë, Allahu do të dërgojë salavate (do ta lavdërojë) për të dhjetë herë. 
Kuptimi i salavatit të Allahut ndaj robit të Tij është: lavdërimi që Ai ia 
bën robit para melekëve. 

Pastaj u urdhërua që t'ia kërkojë Allahut vesilen për Profetin صلى الله عليه وسلم, e 
cila është një pozitë në Xhenet dhe është më e larta e tij, dhe ajo pozitë 
është vetëm për një rob nga të gjithë robërit e Allahut të Lartësuar, e 
unë shpresoj se do të jem ai. Profeti صلى الله عليه وسلم e tha këtë vetëm nga modestia, 
sepse nëse ajo pozitë e lartë i takon vetëm një personi, atëherë ai person 
mund të jetë vetëm Profeti صلى الله عليه وسلم, meqë ai është krijesa më e mirë. 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi se, kushdo që lutet për Profetin صلى الله عليه وسلم që Allahu 
t'ia japë vesilen, do ta arrijë ndërmjetësimi e tij صلى الله عليه وسلم. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

صلى الله عليه وسلم .3

4. 

صلى الله عليه وسلم .5

صلى الله عليه وسلم .6

صلى الله عليه وسلم .7

8. 

(65087)



 
 
 

 

 

ْ�َ�، َ�قَالَ: ياَ    – )( 
َ
َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: أ

لَ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
َ
صَ  رسَُولَ االلهِ، إِن�هُ لَ�سَْ ِ� قَائِدٌ َ�قُودُِ� إَِ� ا�مَْسْجِدِ، فَسَأ نْ يرُخَ�

َ
 أ

ا وَ�� دََ�هُ، َ�قَالَ:  َ�ُ   صَ َ�ُ، فَلمَ� َ ِ� بَ�تِْهِ، فَرخَ� لاَة؟ِ» َ�يُصَ�� َ�قَالَ: َ�عَمْ، قَالَ:    «هَلْ �سَْمَعُ ا��دَاءَ باِ�ص�
جِبْ» 

َ
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.«فَأ
 

(87) – Ebu Hurerja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon “Një njeri i 
verbër erdhi te Profeti صلى الله عليه وسلم dhe i tha: “O i Dërguari i Allahut, nuk kam 
askënd të ma tregojë rrugën për në xhami.” Pastaj kërkoi nga i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ta lejojë të falet në shtëpi. Profeti صلى الله عليه وسلم ia lejoi, mirëpo, kur ai 
mori të kthehej, Profeti صلى الله عليه وسلم i tha: “A e dëgjon ezanin për namaz?” Ai iu 
përgjigj: “Po.” Profeti صلى الله عليه وسلم i tha: “Përgjigjju, pra!” [Ky hadith sht  sahih]  [E 
sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Një i verbër erdhi te Profeti صلى الله عليه وسلم dhe i tha: "O i Dërguari i Allahut! 
Unë jam i verbër dhe nuk kam njeri që të më ndihmojë e të më marrë 
për dore në xhami për faljen e pesë vakteve" dhe kështu kërkonte 
lehtësim nga Profeti صلى الله عليه وسلم, që të mos merrte pjesë në faljen e namazit me 
xhemat, e në atë rast Profeti صلى الله عليه وسلم ia lejoi. Mirëpo, kur njeriu po largohej, 
Profeti صلى الله عليه وسلم e thirri dhe e pyeti: "A e dëgjon ezanin për namaz?” Ai iu 
përgjigj: “Po." Profeti صلى الله عليه وسلم i tha: “Përgjigjju pra thirrësit për në namaz!” 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

(11287)



 
 
 

 

 

لَواَتُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم �ن يقول:    – )(  «ا�ص�
الْكَبَ  اجْتَنبََ  إذَِا  بَ�نْهَُن�  مَا  راَتٌ  رََ�ضَانَ، مَُ�ف� إَِ�  وَرََ�ضَانُ  مُُعَةِ، 

ْ
ا� إَِ�  مُُعَةُ 

ْ
مَْسُ، واَ�

ْ
.ائرَِ» ا�

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(88) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم thoshte: “Pesë namazet ditore, namazi i xhumasë 
deri në namazin e xhumasë tjetër dhe Ramazani deri në Ramazanin 
tjetër janë falje për gjynahet e bëra mes tyre, nëse njeriu ruhet prej 
gjynaheve të mëdha.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se pesë namazet e detyrueshme 
gjatë ditës dhe natës, namazi i xhumasë çdo javë dhe agjërimi i muajit 
Ramazan çdo vit janë shlyerje për gjynahet e vogla që ndodhin mes 
tyre, me kusht që të shmangen gjynahet e mëdha. Sa u përket gjynaheve 
të mëdha, si: kurvëria e konsumimi i alkoolit, ato i fshin vetëm pendimi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(3591)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ عنه سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم َ�قُولُ:    –  ) ( 
َ
«قَالَ االلهُ  َ�نْ أ

مَْدُ 
ْ

لَ، فإَذَِا قَالَ الْعَبْدُ: {ا�
َ
، وَلعَِبْدِي مَا سَأ لاَةَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي نصِْفَْ�ِ  ِ�ِ رَب�  َ�عَاَ�: قَسَمْتُ ا�ص�

قَالَ   ا�ر�حِيمِ}،  {ا�ر�ْ�َنِ  قَالَ:  وَ�ذَِا  َ�بْدِي،  َ�ِدَِ�  َ�عَاَ�:  االلهُ  قَالَ  �  الْعَا�مََِ�}،  َ�َ ثَْ� 
َ
أ َ�عَاَ�:  االلهُ 

ينِ}، قَالَ: َ��دَِ� َ�بْدِي،   ةً: فَو�ضَ إَِ�� َ�بْدِي-َ�بْدِي، وَ�ذَِا قَالَ: {مَا�كِِ يَوْمِ ا�� ، فَإذَِا قَالَ:  -وَقَالَ َ�ر�
َاطَ  {إيِ�اكَ َ�عْبدُُ وَ�يِ�اكَ �سَْتَعُِ�}، قَالَ: هَذَا َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي وَلعَِ  لَ، فإَذَِا قَالَ: {اهْدِنَا ا���

َ
بْدِي مَا سَأ

لعَِبْ  هَذَا  قَالَ:  ال�َ�}،  ا�ض� وَلا  عَلَيْهِمْ  ا�مَْغْضُوبِ  غَْ�ِ  عَليَْهِمْ  ْ�عَمْتَ 
َ
أ ِينَ  ا�� ِ�َاطَ  دِي  ا�مُْسْتقَِيمَ، 

لَ»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.وَلعَِبْدِي مَا سَأ

 

(89) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم të thotë: “Allahu i Lartësuar ka thënë: 
"Fatihanë e kam ndarë përgjysmë mes Meje dhe robit Tim, e robit Tim 
i takon ajo që e kërkon. Kur robi thotë: "Elhamdu lil-lahi rabbil-
alemin", Allahu i Lartësuar thotë: "Robi Im më falënderoi." Kur thotë: 
"Err-Rrahmanir-Rrahim", Allahu thotë: "Robi Im më lavdëroi." Kur ai 
thotë: "Maliki jeumid-din", Allahu thotë: "Robi Im më madhëroi", - një 
herë pati thënë: "Robi Im më besoi çdo gjë të tij." Kur robi thotë: "Ijjake 
nabudu ue ijjake nestein", Allahu thotë: "Kjo është mes Meje dhe robit 
Tim, e robit Tim i takon ajo që e kërkon." Kur robi thotë: "Ihdinas-
siratal-mustekim, siratal-ledhine enamte alejhim, gajril-magdubi 
alejhim, ueled-dal-lin", Allahu thotë: "Kjo i përket robit Tim dhe atij i 
takon ajo që ka kërkuar.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم tregon se Allahu i Lartësuar në hadithin kudsi thotë: "Në 
namaz e ndava suren el Fatiha përgjysmë mes Meje dhe robit Tim: 
gjysma është për Mua e gjysma është për të." 

Gjysma e parë është falënderim, lavdërim dhe madhërim kushtuar 
Allahut, për të cilin Allahu jep shërblim të madh. 

Gjysma e dytë është përgjërim dhe lutje, të cilit Allahu i përgjigjet 
e i jep çfarë kërkon. 



 
 
 

 

Kur namazliu të thotë: "Elhamdulil-lahi rabbil-alemin", Allahu i 
Lartësuar thotë: "Robi Im më falënderoi." Kur thotë: "Err-Rrahmanir-
rrahim", Allahu thotë: "Robi Im më lavdëroi" e më falëderoi dhe kjo, 
njëherazi, është miratim nga ana e tij për Mua se Unë i begatoj të gjitha 
krijesat. Kur ai thotë: "Maliki jeumid-din", Allahu thotë: "Robi Im më 
madhëroi", e ky është nderim i gjerë. 

Kur robi thotë: "Ijjake nabudu ue ijjake nestein", Allahu thotë: "Kjo 
është mes Meje dhe robit Tim." 

Gjysma e parë e këtij ajeti është për Allahun, e cila është: "Ijjake 
nabudu - Vetëm Ty të adhurojmë", që nënkupton veçimin e Allahut me 
adhurim dhe duke iu përgjigjur me ibadet, e me të përfundon gjysma që 
i takon Allahut. 

Gjysma e dytë e ajetit është për robin: "ue ijjake nestein - vetëm 
prej Teje ndihmë kërkojmë", që nënkupton kërkimin e ndihmës prej 
Allahut dhe është premtim prej Tij për ndihmë. 

E, kur ai thotë: “Ihdinas-siratal-mustekim, siratal-ledhine enamte 
alejhim, gajril-magdubi alejhim, ueled-dalin - Në rrugën e atyre që u ke 
dhuruar mirësi e jo në të atyre që kanë shkaktuar zemërimin Tënd, as 
në të atyre që janë të humbur!", Allahu thotë: "Ky është përgjërim dhe 
lutje nga robi Im, e robit Tim i takon ajo që kërkoi, ndërsa Unë iu 
përgjigja lutjes së tij." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65099)

 

ِي بَ�نْنََا  عن بر�دة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «إنِ� الْعَهْدَ ا��
لاَةُ، َ�مَنْ ترَََ�هَا َ�قَدْ َ�فَرَ»   ] رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد [ ] صحيح [.وَ�َ�نْهَُمُ ا�ص�

 

(90) – Burejde (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Besëlidhja ndërmjet nesh dhe atyre është namazi. 
Andaj, ai që e lë namazin, ka rënë në kufër (mosbesim)." [Ky hadith sht  
sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se besa dhe besëlidhja ndërmjet 
muslimanëve dhe të tjerëve, qofshin jobesimtarë, qofshin hipokritë, 
është namazi, e kushdo që e lë atë bën kufër. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65094)



 
 
 

 

 

«إنِ� بَْ�َ ا�ر�جُلِ  عن جابرٍ ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
لاَةِ»  كِ واَلُْ�فْرِ ترَْكَ ا�ص� ْ  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.وَ�َْ�َ ا���

 

(91) – Xhabiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka dëgjuar 
Profetin صلى الله عليه وسلم të thotë: "Vërtet ndërmjet njeriut dhe shirkut e kufrit qëndron 
lënia e namazit."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم ka tërhequr vërejtjen për lënien e namazit farz (të 
detyrueshëm) dhe ka thënë se ndërmjet njeriut dhe rënies në shirk e 
kufër është lënia e namazit, pasi namazi është shtylla e dytë e Islamit 
dhe rëndësia e tij është e madhe në Islam. Kush e lë atë duke e mohuar 
obligueshmërinë e tij, ka bërë kufër sipas konsensusit të muslimanëve. 
Edhe nëse e lë atë plotësisht nga pakujdesia dhe përtacia është 
jobesimtar. Për këtë gjë është transmetuar konsensusi i sahabëve (se ai 
është jobesimtar). E, nëse ndonjëherë e lë e ndonjëherë falet, atëherë ai 
i ekspozohet këtij kërcënimi të rëndë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65093)



 
 
 

 

 

صَل�يتُ فاس�حْتُ، فكأنّهم �بوُا ذ�ك    –  )(  قال رجل: �ت�  قال:  ا�عَْدِ  عن سا�م بن أ� 
يقول:   وسلم  عليه  االله  ص�  االله  رسولَ  سمعتُ  فقال:  بها» عليه،  أرحِْنا  لاةَ،  ا�ص� أقمِِ  بلالُ،  .«يا 

 ] رواه أبو داود [  ]  صحيح [
 

(92) – Salim ibn Ebu Xhadi tregon se një njeri tha: "Sikur të isha falur 
dhe të isha qetësuar!" Ata sikur e qortuan për këtë gjë. E kam dëgjuar 
Profetin صلى الله عليه وسلم duke thënë: "O Bilal! Thirre ikametin (për namaz) dhe na 
qetëso me të!" [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Ebu Davudi]

Shpjegimi:  

Dikush nga sahabët tha: "Sikur të isha falur dhe të isha qetësuar!" 
Ata që ishin përreth tij sikur e qortuan për këtë gjë. Kësisoj (Salimi tha 
se) e kam dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم duke thënë: "O Bilal! Thirre ezanin për 
namaz, që të qetësohemi me të!" Sepse në namaz i drejtohemi Allahut 
të Lartësuar dhe e qetësojmë shpirtin dhe zemrën. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65095)



 
 
 

 

 

 ) (  –    �ِ وغََْ�هَِا،  ا�مَْكْتُو�َةِ  مِنَ  ُ�� صَلاَةٍ   �ِ  ُ يَُ��� َ�نَ  أنه  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه:   �
َ
أ عن 

دَهُ، ُ حَِ� يرَْكَعُ، ُ�م� َ�قُولُ: سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِ ُ حَِ� َ�قُومُ، ُ�م� يَُ��� ُ�م� َ�قُولُ:    رََ�ضَانَ وغََْ�هِِ، َ�يُكَ��
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَ��نَ  ْ�َ�ُ حَِ� َ�هْويِ سَاجِدًا، ُ�م� يَُ���

َ
نْ �سَْجُدَ، ُ�م� َ�قُولُ: االلهُ أ

َ
سَهُ  ا وَ�كََ اْ�مَْدُ، َ�بْلَ أ

ْ
 رَأ

 ُ جُودِ، ُ�م� يَُ��� سَهُ مِنَ ا�س�
ْ
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَأ ُ حَِ� �سَْجُدُ، ُ�م� يَُ��� جُودِ، ُ�م� يَُ���  حَِ� َ�قُومُ  مِنَ ا�س�

لاَةِ، ُ�م� َ�قُولُ حِ�َ  ، وَ�َفْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ُ�� رَْ�عَةٍ، حَ�� َ�فْرُغَ مِنَ ا�ص�  َ�نَْ�ِفُ:  مِنَ اْ�لُوُسِ ِ� الاِثْ�َتَْ�ِ
عَلَيْ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  بِصَلاَةِ  شَبَهًا  قْرَ�ُُ�مْ 

َ
لأَ إِ��  �ِيَدِهِ،  َ�فِْ�  ي  ِ

هَذِهِ  وَا�� َ�نتَْ  إِنْ  وسََل�مَ،  هِ 
�ْيَا.  ]متفق عليه [  ] صحيح[�صََلاَتهَُ حَ�� فَارَقَ ا��

 

(93) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) thoshte "Allahu 
Ekber" (tekbir) në çdo namaz farz e vullnetar, në Ramazan e jashtë tij. 
Bënte tekbirin kur ngrihej për t'u falur dhe kur binte në ruku. Pastaj 
(duke u ngritur nga rukuja dhe) para se të binte në sexhde, thoshte: 
"Semiallahu limen hamideh", dhe: "Rabbena ve lekel-hamd." Duke 
rënë në sexhde, thoshte: "Allahu ekber". Kur e ngrinte kokën, bënte 
tekbirin, kur binte sërish, bënte tekbirin dhe, kur ngrihej prej sexhdes, 
sërish bënte tekbirin. Bënte tekbirin sa herë që ngrihej prej uljes pas dy 
rekatesh. Kështu vepronte në çdo rekat, derisa e përfundonte namazin. 
Pasi e përfundonte, thoshte: "Betohem në Atë, në Dorën e të Cilit është 
shpirti im, se nga të gjithë ju namazi im më së shumti i ngjason namazit 
të të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم. Kështu falej derisa u nda nga kjo botë."  [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) në këtë hadith 
transmeton një pjesë të përshkrimit të namazit të Profetit صلى الله عليه وسلم dhe tregon 
se, kur ngrihej për t'u falur, merrte tekbir, kur qëndronte në këmbë gjatë 
tekbirit fillestar, e pastaj merrte tekbir kur shkonte në ruku, kur bënte 
sexhde, kur e ngrinte kokën nga sexhdja dhe kur bënte sexhden e dytë; 
kur e ngrinte kokën prej saj dhe kur ngrihej në këmbë pas dy rekateve 
të para pasi ishte ulur për teshehudin e parë në namazin trerekatësh ose 



 
 
 

 

katërrekatësh, e kështu vepronte gjatë tërë namazit, derisa e 
përfundonte. Kur e ngrinte shpinën nga rukuja, thoshte: "Semiallahu 
limen hamideh", dhe duke qëndruar në këmbë, thoshte: "Rabena ve 
lekel hamd." 

Pastaj Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!), pasi e 
përfundonte namazin, thoshte: "Betohem në Atë, në dorën e të Cilit 
është shpirti im, se nga të gjithë ju, namazi im më së shumti i ngjason 
namazit të të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم. Kështu falej derisa u nda nga kjo 
botë." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

(65098)



 
 
 

 

 

سْجُدَ  عن ابنِ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما عن ا��� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
�رِْتُ أ

ُ
«أ

ا طْراَفِ 
َ
وأَ  ، كْبتََْ�ِ واَ�ر� واَْ�دََيْنِ،  نْفِهِ، 

َ
أ  َ�َ �يَِدِهِ  شَارَ 

َ
وأَ َبْهَةِ  ا�ْ  َ�َ ْ�ظُمٍ: 

َ
أ سَبْعَةِ  وَلاَ  َ�َ   ، لْقَدَمَْ�ِ

عَرَ»   ] متفق عليه[  ] صحيح [.نَْ�فِتَ ا��يَابَ واَ�ش�
 

(94) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se Profeti 
 ka thënë: "Jam urdhëruar të bëj sexhden me shtatë gjymtyrë: me ballë صلى الله عليه وسلم
- dhe bëri me shenjë në hundën e tij, - me duar, me gjunjë dhe me majat 
e gishtërinjve të këmbëve, si dhe të mos i mbledhim flokët (nëse bien 
përpara gjatë sexhdes) e të mos i përvjelim rrobat." [Ky hadith sht  sahih] 
 [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se Allahu e urdhëroi që, kur të falet, 
të bëjë sexhde me shtatë pjesë të trupit, të cilat janë: 

E para: balli, që është pjesa e fytyrës mbi hundë dhe sy. dhe Profeti 
 bëri me dorë në hundën e tij, duke sqaruar se balli dhe hunda صلى الله عليه وسلم
konsiderohen një gjymtyrë nga të shtatat, si dhe duke theksuar se 
namazliu në sexhde e prek tokën me hundë. 

E dyta dhe e treta: dy duart. 
E katërta dhe e pesta: dy gjunjët. 
E gjashta dhe e shtata: majat e gishtërinjve të këmbëve. 
Gjithashtu na urdhëroi që të mos i lidhim flokët dhe të mos i 

mbledhim rrobat kur bëjmë sexhde në tokë për t'i ruajtur ato, por, 
përkundrazi, t'i lëshojmë, derisa të bien në tokë dhe të bien në sexhde 
së bashku me gjymtyrët. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(10925)

 

عن جَرِ�ْر بنِ عبدِ االله ر� االله عنه قال: كُن�ا عِنْدَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�نظََرَ    –  )( 
رَ��ُ�مْ كَمَا ترََوْنَ هَذَا القَْمَرَ، لاَ تضَُاُ�ونَ ِ�  َ�قَالَ:    -َ�عِْ� اْ�َدْرَ -إَِ� القَْمَرِ َ�ْلَةً   وْنَ  «إنِ�ُ�مْ سََ�َ

مْسِ وََ�بْلَ غُرُو�هَِا فَاْ�عَلُوا» َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش� نْ لاَ ُ�غْلبَُوا َ�َ صَلاَةٍ 
َ
اسْتَطَعْتمُْ أ :    رُؤْ�تَهِِ، فإَنِِ 

َ
ُ�م� قَرَأ

مْسِ وََ�بْلَ الْغُرُوبِ}»  ]متفق عليه [  ] صحيح[«{وَسَب�حْ ِ�مَْدِ رَ��كَ َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش�
 

(95) – Xherir ibn Abdullahu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: 
"Një natë, duke ndenjur me Profetin صلى الله عليه وسلم, e pa Hënën të plotë dhe tha: 
“Do ta shihni Zotin tuaj, ashtu siç po e shihni Hënën: pa asnjë vështirësi. 
Po patët mundësi që të mos ju pengojë asgjë nga falja e namazit të 
sabahut dhe të ikindisë, bëjeni.” Pastaj lexoi: “... madhëroje Zotin tënd 
dhe falënderoje Atë para lindjes së Diellit dhe para perëndimit.” (Kaf, 
39) [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Sahabët ishin me Profetin صلى الله عليه وسلم një natë, i cili shikoi drejt Hënës së 
plotë (katërmbëdhjetëshe) dhe tha: Besimtarët do ta shohin Zotin e tyre 
me sy, realisht, pa asnjë dyshim; nuk do të shtyhen me njëri-tjetrin dhe 
nuk do të përjetojnë lodhje e vështirësi kur ta shohin Atë, të Lartësuarin. 
Pastaj i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم tha: Nëse jeni në gjendje t'i ndërprisni 
shkaqet që ju largojnë nga namazi i sabahut dhe namazi i ikindisë, 
atëherë veproni kështu dhe kryeni ato plotësisht në kohën e duhur me 
xhemat, sepse kjo është një nga shkaqet (që mundësojnë) të parët e 
Allahut të Lartmadhëruar. Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم lexoi ajetin: “... madhëroje 



 
 
 

 

Zotin tënd dhe falënderoje Atë para lindjes së Diellit dhe para 
perëndimit.” (Kaf, 39) 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(5657)

 

�ِي ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه    –  )(  عن جُندب بن عبد االله القَْ�ِ
ءٍ، فَإنِ�هُ مَنْ  وسلم:   تِهِ �َِ�ْ ةِ االلهِ، فلاََ َ�طْلُبنَ�ُ�مُ االلهُ مِنْ ذِم� بْحِ َ�هُوَ ِ� ذِم� َ�طْلُبْهُ  «مَنْ صَ�� صَلاَةَ ا�ص�

هُ، ُ�م� يَُ�ب�هُ َ�َ وجَْهِهِ ِ� نَارِ جَهَن�مَ»
ْ
ءٍ يدُْرِ� تهِِ �َِ�ْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.مِنْ ذِم�

 

(96) – Xhundub ibn Abdullahu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Ai që e fal namazin e sabahut është 
në besë të Allahut, andaj të mos ju kërkojë Allahu diçka prej besës së 
Tij (që nuk e mbani), sepse atij që Allahu i kërkon diçka prej besës së 
Tij (që nuk e mbajti), do ta hedhë me fytyrë në zjarrin e Xhehenemit.” 
[Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se kushdo që e fal sabahun është 
në mbrojtjen, ruajtjen dhe kujdesin e Allahut. Ai e mbron dhe e bën të 
ngadhënjejë. 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم tërhoqi vërejtjen kundër prishjes dhe zhvlerësimit 
të kësaj bese, qoftë duke braktisur namazin e sabahut, qoftë duke 
sulmuar namazfalësit. Kushdo që e bën këtë, e ka shkelur këtë mbrojtje 
dhe meriton kërcënim të rëndë, se Allahu do t'i kërkojë atij atë që ka 



 
 
 

 

lënë pas dore, e, kujtdo që Allahu ia kërkon këtë gjë, do ta dënojë atë, 
e pastaj do ta hedhë me fytyrë në Zjarr. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5435)

 

إِن� ا��ِ�� صَ��    –  ) ( 
، فَ رُوا بِصَلاَةِ العَْْ�ِ عن بر�دة بن ا�صيب ر� االله عنه أنه قال: بَ��

 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.«مَنْ ترََكَ صَلاَةَ الْعَْ�ِ َ�قَدْ حَبطَِ َ�مَلُهُ»االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: 
 

(97) – Nga Burajde ibn Husajbi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmetohet se ka thënë: "Faleni namazin e ikindisë sa më parë, sepse 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atij që e lë namazin e ikindisë, i shkatërrohet 
puna." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم tërhoqi vërejtjen kundër vonimit të namazit të ikindisë 
qëllimisht përtej kohës së caktuar dhe se kushdo që e bën këtë, puna e 
tij do të jetë e pavlefshme, e shkatërruar dhe e kotë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(6261)

 

«مَنْ �َِ�َ صَلاَةً  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ِ�ِكْرِي} [طه:   لاةَ  قمِِ ا�ص�

َ
�هََا إلاِ� ذَ�كَِ: {وأَ ارَةَ   متفق [  ]  صحيح[.]» 14فلَيُْصَل� إذَِا ذَكَرَهَا، لاَ كَف�

 ]عليه 
 

(98) – Enes ibn Maliku (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti 
 ka thënë: “Nëse dikush harron ndonjë namaz, le ta falë kur t'i صلى الله عليه وسلم
kujtohet. Nuk ka shpagim tjetër, përveçse ta falë atë: “... dhe fale 
namazin për të më kujtuar Mua.” (Taha, 14)  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se kushdo që harron të falë ndonjë 
namaz farz derisa të kalojë koha e tij, duhet të shpejtojë për ta kryer 
sapo t'i kujtohet. Nuk ka fshirje dhe mbulim të mëkatit të lënies së tij, 
përveç nëse muslimani e fal atë kur e kujton. Allahu në Librin e Tij 
fisnik thotë: “... dhe fale namazin për të më kujtuar Mua”, (Taha, 14) 
që do të thotë: Fale namazin e harruar kur të kujtohet. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(65088)

 

ْ�قَلَ صَلاَةٍ  إنِ� «عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – ) ( 
َ
أ
توَْهُمَا وَ�وَْ حَبْواً، وَ 

َ
لَقَدْ هَمَمْتُ  َ�َ ا�مُْنَافقَِِ� صَلاَةُ الْعِشَاءِ وَصَلاَةُ الفَْجْرِ، وَ�وَْ َ�عْلمَُونَ مَا �يِهِمَا لأَ

ْ�طَلِقَ مَ 
َ
َ باِ��اسِ، ُ�م� أ لاَةِ َ�تُقَامَ، ُ�م� آُ�رَ رجَُلاً َ�يُصَ�� نْ آُ�رَ باِ�ص�

َ
ِ� برِجَِالٍ مَعَهُمْ حُزَمٌ مِنْ حَطَبٍ  أ

قَ عَليَْهِمْ ُ�يُوَ�هُمْ باِ��ارِ» حَر�
ُ
لاَةَ، فَأ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.إَِ� قَوْمٍ لاَ �شَْهَدُونَ ا�ص�

 

(99) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Namazi më i rëndë për hipokritët është 
namazi i jacisë dhe i sabahut. Sikur ta dinin se çfarë (shpërblimi) ka në 
to, do të vinin, qoftë dhe zvarrë. Më ka shkuar mendja të urdhëroj 
(myezinin) ta thërrasë ikametin për namaz, pastaj të lë dikë që t'ua falë 
njerëzve namazin e unë të shkoj me disa burra, që me vete të marrin 
turra drush e t'ua mësyjmë atyre që nuk vijnë për namaz e t'ua fus zjarrin 
shtëpive të tyre." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم lajmëron në këtë hadith për hipokritët dhe përtacinë e tyre 
në raport me pjesëmarrjen në namaz, veçanërisht në namazin e jacisë 
dhe sabahut. E, sikur ta dinin vlerën e  shpërblimit për pjesëmarrjen e 
tyre me xhematin e muslimanëve, do të vinin, qoftë dhe zvarrë, ashtu 
siç zvarritet fëmija me duar dhe gjunjë. 

. Profeti صلى الله عليه وسلم deshi të urdhërojë që të falet namazi dhe të caktojë një 
njeri që t'u prijë njerëzve në vend të tij, pastaj të shkojë me disa burra, 
që do të marrin me vete turra drush, për te njerëzit që nuk marrin pjesë 



 
 
 

 

në namazin me xhemat dhe t'ua djegë me zjarr shtëpitë e tyre. Kjo, për 
shkak të mëkatit të rëndë që bënë, - por ai nuk e bëri këtë gjë, - për 
shkak të grave dhe fëmijëve të pafajshëm e të tjerëve që janë të 
arsyetuar (për mospjesëmarrje në xhami) dhe nuk kanë kurrfarë mëkati. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3366)



 
 
 

 

 

وَْ� ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا رََ�عَ ظَهْرَهُ  عَنِ    –  )( 
َ
ِ� أ

َ
ابنِْ أ

كُوعِ قَالَ:   رْضِ وَ�ِلْءَ  مِنَ ا�ر�
َ ْ
مَاواَتِ وَ�ِلْءَ الأ مَْدُ، �ِلْءَ ا�س�

ْ
«سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، ا�ل�هُم� رَ��نَا �كََ ا�

ءٍ َ�عْدُ»   ] رواه مسلم[  ] صحيح [.مَا شِئْتَ مِنْ َ�ْ
 

(100) – Ibn Ebu Eufai (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Kur i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ngrihej nga rukuja, thoshte: “Semiallahu limen 
hamideh, Allahumme rabbena, lekel-hamd, mil’es-semavati ve mil’el-
erdi, ve mi’e ma shite min shejin badu (Allahu e pranon lavdinë e atij 
që i bën lavdi! O Allah, Zoti ynë, ty të takon lavdia, aq sa mbushen 
qiejt, Toka dhe çdo gjë tjetër që Ti do).”  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Kur Profeti صلى الله عليه وسلم e ngrinte shpinën nga rukuja në namaz, thoshte: 
“Semiallahu limen hamideh”, që do të thotë: kush e lavdëron Allahun e 
Lartësuar, Ai i përgjigjet dhe ia pranon lavdërimin dhe e shpërblen. 
Pastaj e lavdëron Allahun duke thënë: “Allahumme rabbena, lekel-
hamd, mil’es-semavati ve mil’el-erdi, ve mi’e ma shite min shejin 
badu." Lavdërim, aq sa mbushen qiejt, Toka e çfarë ka mes tyre dhe çdo 
gjë tjetër që do Allahu. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65101)



 
 
 

 

 

 ) (  –    : جْدَتَْ�ِ ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ بَْ�َ ا�س� ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
عن حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه: أ

 ] رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد[  ]  صحيح [.«رَب� اغْفِرْ ِ�، رَب� اغْفِرْ ِ�»
 

(101) – Hudhejfja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم 
ndërmjet dy sexhdeve thoshte: "Rabbigfirlij, rabbigfirlij!"  [Ky hadith sht  
sahih]  []

Shpjegimi:  

Kur Profeti صلى الله عليه وسلم ulej ndërmjet dy sexhdeve, thoshte: "Rabbigfirlij, 
rabbigfirlij!", dhe e përsëriste. 

Kuptimi i frazës: "Rabigfirlij" është: kërkesa e robit drejtuar Zotit 
të tij, që t'ia fshijë gjynahet dhe t'ia mbulojë të metat. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65104)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما: �ن ا�� ص� االله عليه وسلم يقول ب� ا�سجدت�:    –  )( 
اغْفِرْ �، وارَْ�ِْ�، و�فِ�، واهْدِ�، وارزقِْ�»  رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن بشواهده [.«ا�ل�هم� 

 ]وابن ماجه وأحمد 
 

(102) – Abdullah ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم midis dy sexhdeve thoshte: "O Allah, më fal, më mëshiro, më 
jep shëndet, më udhëzo dhe më furnizo!" []  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në namazin e tij i bënte këto pesë lutje ndërmjet dy 
sexhdeve, për të cilat muslimani ka shumë nevojë. Këto lutje ngërthejnë 
në vete të mirat e kësaj bote dhe të botës tjetër, bie fjala, kërkimi i faljes, 
mbulimi i mëkateve dhe tejkalimi i tyre, kërkimi i mëshirës, shpëtimi 
nga dyshimet, epshet e sëmundjet; lutja drejtuar Allahut për udhëzim 
drejt së vërtetës dhe qëndrueshmërisë në të; lutja për të të dhënë besim, 
dituri, vepra të mira dhe për të të dhënë pasuri hallall e të mirë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(10930)



 
 
 

 

 

قَاِ�� قَالَ: صَل�يْتُ مَعَ  َ�نْ    –  ) (  انَ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ا�ر� ا َ�نَ  حِط� شْعَرِي� صَلاَةً، فَلمَ�
َ
ِ� ُ�وَ� الأْ

َ
أ

بوُ ُ�و
َ
ا قََ� أ َ�ةِ، قَالَ: فَلمَ� لاَةُ بِا�ِْ�� وَا�ز� قِر�تِ ا�ص�

ُ
لاَةَ وسََل�مَ  عِنْدَ القَْعْدَةِ قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَْوْمِ: أ َ� ا�ص�

كَذَا َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 
َ
أ َ�قَالَ:  كَذَا    انَْ�َفَ  َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 

َ
أ قَالَ:  ُ�م�  القَْوْمُ،  رَم� 

َ
فَأ قَالَ:  وََ�ذَا؟ 

انُ قُلتَْهَا؟ قَالَ: مَا قُلتُْ  رَم� القَْوْمُ، َ�قَالَ: لَعَل�كَ ياَ حِط�
َ
نْ َ�بْكَعَِ� بِهَا، َ�قَالَ  وََ�ذَا؟ فَأ

َ
هَا، وَلَقَدْ رهَِبْتُ أ

كَيفَْ   َ�عْلمَُونَ  مَا 
َ
أ ُ�وَ�:  بوُ 

َ
أ َ�قَالَ   ، اْ�َْ�َ إِلا�  بِهَا  ردِْ 

ُ
أ وَ�مَْ  قُلتُْهَا،  ناَ 

َ
أ القَْوْمِ:  مِنَ  ِ�  رجَُلٌ  َ�قُو�وُنَ 

َ َ�َا سُ��تَنَا وعََل�مَنَا صَلاََ�نَا، َ�قَالَ:  صَلاَتُِ�مْ؟ إِن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�  «إذَِا  مَ خَطَبَنَا َ�بَ��
ا�مَْغْ  {غَْ�ِ  قَالَ:  وَ�ذِْ  ُوا،  فَكَ��  َ كَ�� فإَذَِا  حَدُُ�مْ 

َ
أ ُ�مْ  ِ�ؤَُم� ُ�م�  صُفُوفَُ�مْ،  �يِمُوا 

َ
فَأ ضُوبِ  صَل�يْتمُْ 

ال�َ�} [الفا�ة:   ُوا 7عَليَْهِمْ وَلا ا�ض� َ وَرََ�عَ فَكَ�� واَرْكَعُوا،    ]، َ�قُو�وُا: آمَِ�، ُ�بُِْ�مُ االلهُ، فإَذَِا كَ��
مَامَ يرَْكَعُ َ�بْلَُ�مْ، وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ» «فتَلِكَْ بتِلِْكَ،  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فإَنِ� الإِْ

�سَْمَعِ االلهُ  َمْدُ،  ا�ْ �كََ  رَ��نَا  ا�ل�هُم�  َ�قُو�وُا:  َ�ِدَهُ،  �مَِنْ  االلهُ  سَمِعَ  قَالَ:  َ�بَارَكَ  وَ�ذَِا  االلهَ  فإَنِ�  لَُ�مْ،   
وَسَجَ   َ وَ�ذَِا كَ�� َ�ِدَهُ،  �مَِنْ  سَمِعَ االلهُ  وَسَل�مَ:  عَليَْهِ  صَ�� االلهُ  نَ�يِ�هِ  �سَِانِ   َ�َ قَالَ  ُوا  وََ�عَاَ�  فَكَ�� دَ 

مَامَ �سَْجُدُ َ�بْلَُ�مْ وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ» «فتَلِكَْ  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  واَسْجُدُوا، فَإنِ� الإِْ
لَواَتُ  ا�ص� ي�بَاتُ  الط� ا��حِي�اتُ  حَدُِ�مُ: 

َ
أ قَوْلِ  لِ  و�

َ
أ مِنْ  فلَيَُْ�نْ  القَْعْدَةِ  عِنْدَ  َ�نَ  وَ�ذَِا  ِ�ِ، بتِلِكَْ،   

��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�َ 
َ
لاَمُ عَلَيْكَ أ نْ لاَ  ا�س�

َ
شْهَدُ أ

َ
اِ�َِ�، أ لاَمُ عَليَْنَا وََ�َ عِبَادِ االلهِ ا�ص� رََ�تهُُ، ا�س�

دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ»  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

 



 
 
 

 

(103) – Hitan ibn Abdullah Rrekashiu tregon: "Njëherë u fala me Ebu 
Musa Eshariun dhe në uljen e fundit, një burrë nga të pranishmit tha: 
"Namazi sjell mirësinë dhe pastërtinë." Kur Ebu Musai kreu namazin 
dhe dha selam, u kthye dhe tha: "Kush tha kështu e kështu?" Të 
pranishmit heshtën. Ai sërish përsëriti: "Kush nga ju tha kështu e 
kështu?" Të pranishmit vazhduan të heshtin. Ebu Musai tha: "Ndoshta 
fole ti, o Hitan?" 
 
- Nuk fola unë, - tha Hitani, - kësaj i frikohesha, se do të më fajësoje 
mua. 
Në atë rast, një burrë nga të pranishmit tha: "Unë i thashë ato fjalë, por 
mendova se po bëja mirë." Atëherë Ebu Musai tha: "A nuk dini, vallë, 
çfarë duhet të thoni në namazin tuaj?! I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم na ligjëroi 
dhe na qartësoi Sunetin dhe na mësoi namazin. Ai na pati thënë: “Kur 
të faleni, drejtojini safat dhe le t'ju prijë dikush nga ju. Kur të marrë 
tekbir, merrni edhe ju. Kur të thotë: "Gajril-magdubi alejhim ve ledal-
lin", (El Fatiha, 7) thoni: "Amin!", sepse Allahu ju përgjigjet. Kur të 
marrë tekbir dhe të bjerë në ruku, merrni edhe ju tekbir dhe bini në ruku. 
Imami bie dhe ngrihet para jush nga rukuja.” I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم tha: 
“Kjo (kompensohet) me të. Kur të thotë: "Semiallahu limen hamideh", 
thoni: "Allahumme, rabbena lekel-hamd", Allahu ju dëgjon. Allahu i 
Lartësuar, nëpërmjet gjuhës së të Dërguarit të Tij صلى الله عليه وسلم, ka thënë: "Allahu 
i përgjigjet atij që e falënderoi (semiallahu limen hamideh)." Kur të 
marrë tekbir dhe të bjerë në sexhde, merrni edhe ju tekbir dhe bini në 
sexhde. Imami bie dhe ngrihet para jush nga sexhdja.” I Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم tha: “Kjo (kompensohet) me të. Kur të qëndrojë në ulje, gjëja 
e parë që thoni, le të jetë: "Et-tehijatu et-tajibatu es-salavatu lil-lahi, es-
selamu alejke ejjuhen-nebijju ve rahmetullahi ve berekatuhu, es-selamu 
alejna ve ala ibadil-lahis-salihin, eshhedu en la ilahe il-lallah, ve 
eshhedu enne Muhammeden abduhu ve resuluh. (Përshëndetjet, 
selamet dhe mirësitë i takojnë Allahut. Paqja, mëshira dhe bekimi 
qofshin mbi ty, o Pejgamber! Paqja qoftë mbi ne dhe mbi të gjithë 



 
 
 

 

robërit e mirë! Dëshmoj se s'ka të adhuruar të denjë përveç Allahut dhe 
dëshmoj se Muhamedi është i Dërguari i Allahut)." [Ky hadith sht  sahih] 
 [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Sahabiu, Ebu Musa Eshariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!), fali një 
namaz e, kur ishte në pozicionin ulur, në teshehud, një nga namazlinjtë 
tha: "Namazi është përmendur në Kuran së bashku me mirësinë dhe 
zekatin." Kur Ebu Musai (Allahu qoftë i kënaqur me të!) e mbaroi 
namazin, u kthye nga xhemati dhe i pyeti: "Kush prej jush e tha fjalinë: 
"Namazi është përmendur në Kuran së bashku me mirësinë dhe 
zekatin?" Xhemati heshtën dhe asnjëri prej tyre nuk foli, prandaj ai ua 
përsëriti pyetjen dhe, kur askush nuk iu përgjigj, kësisoj Ebu Musai 
(Allahu qoftë i kënaqur me të!) tha: "Ndoshta ti, Hitan, e ke thënë!" Për 
shkak të guximit të tij, afërsisë dhe lidhjes së tij me të, gjë që akuza nuk 
do ta dëmtonte dhe do ta shtynte vepruesin e vërtetë ta miratojë 
veprimin e bërë. Hitani e mohoi këtë dhe tha: "Kisha frikë se do të më 
qortoje, duke menduar se unë kisha thënë." Kështu, njëri nga të 
pranishmit tha: "Unë i thashë ato fjalë, por mendova se po bëja mirë." 

Në atë rast, një burrë nga të pranishmit tha: Atëherë Ebu Musai, 
duke dashur ta mësojë atë, tha: "A nuk dini, vallë, çfarë duhet të thoni 
në namazin tuaj?!”, duke kundërshtuar. Pastaj, tregoi se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ua kishte shpjeguar Sunetin dhe namazin, duke thënë: 

Kur të faleni, drejtoni safat (rreshtat) tuaj dhe qëndroni drejt në ta 
dhe njëri prej tyre t'u prijë njerëzve në namaz. Kur imami të marrë 
tekbirin fillestar, merrni edhe ju njëjtë. Kur ai e lexon Fatihanë dhe 
thotë: "Gajril-magdubi alejhim ve led-dalin", (El Fatiha, 7) thoni: 
"Amin!" Nëse e bëni këtë, Allahu do t'i përgjigjet lutjes suaj! Kur të 
marrë tekbir dhe të bjerë në ruku, merrni edhe ju tekbir dhe bini në ruku. 
Imami bën ruku para jush dhe ngrihet nga rukuja para jush, andaj mos 
i paraprini, ngase çasti në të cilin imami ju paraprin në ruku ju 
plotësohet duke ju lënë në ruku pas çastit që ai ngrihet nga rukuja. Ky 



 
 
 

 

çast (paraprirja e tij në ruku) plotësohet me atë çast (lënien tuaj në ruku 
pas ngritjes së tij), kështu që koha e qëndrimit tuaj në ruku bëhet sa 
qëndrimi i tij në ruku. E, nëse imami thotë: "Semiallahu limen 
hamideh", thoni: "Allahumme rabbena lekel hamd." Nëse namazlinjtë 
thonë kështu, atëherë Allahu i Lartësuar ua dëgjon lutjet dhe fjalët e 
tyre. Allahu i Lartmadhëruar ka thënë në gjuhën e Profetit të Tij صلى الله عليه وسلم: 
"Semiallahu limen hamideh." Pastaj, kur imami merr tekbir dhe bie në 
sexhde, atëherë namazlinjtë duhet të marrin tekbir dhe të bëjnë sexhde, 
sepse imami bie në sexhde para tyre dhe ngrihet para tyre, kështu që ky 
moment është për atë tjetrin. Kësisoj koha e qëndrimit në sexhde të 
xhematit është aq sa koha e sexhdes së imamit. Kur ulet për teshehud, 
gjëja e parë që namazliu e thotë duhet të jetë: “Et tehijatu et tajibatu es 
salavatu lil-lah”, pra, sundimi, përhershmëria dhe madhështia i takojnë 
që të gjitha Allahut të Lartësuar dhe po kështu edhe pesë namazet ditore 
janë për Allahun. "Es-selamu alejke ejjuhen-nebijju ve rahmetullahi ve 
berakatuhu, es-selamu alejna ve ala ibadilahis-salihin." Pra, lutju 
Allahut për shpëtim nga çdo e metë, mundim, mangësi dhe telashe. Me 
përshëndetjet tona veçojmë Profetin tonë, Muhamedin صلى الله عليه وسلم, pastaj 
përshëndesim veten tonë, pastaj përshëndesim robërit e devotshëm të 
Allahut, që i përmbushin obligimet, qofshin të drejtat e Allahut të 
Lartësuar, qofshin të drejtat e robërve të Tij. Pastaj dëshmojmë se nuk 
meriton askush adhurimin me të drejtë përveç Allahut dhe se Muhamedi 
është rob dhe i Dërguari i Tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
صلى الله عليه وسلم



 
 
 

 

3. 

صلى الله عليه وسلم .4

5. 

6. 
(65097)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ��� بَْ�َ    –  )(  عَنِ ا�ْنَ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: عَل�مَِ� رسَُولُ ا��
ورَةَ مِنَ القُرْآنِ:   دَ، كَمَا ُ�عَل�مُِ� ا�س� يْهِ، ال��شَه� لاَمُ عَلَيْكَ  كَف� ي�بَاتُ، ا�س� لَواَتُ واَلط� ِ، واَ�ص� «ا��حِي�اتُ ِ��

 
َ
أ شْهَدُ 

َ
أ اِ�َِ�،  ا�ص�  ِ ا�� عِبَادِ  وََ�َ  عَلَيْنَا  لاَمُ  ا�س� وَ�رَََ�تهُُ،   ِ ا�� وَرَْ�َةُ  ا��ِ��  ��هَا 

َ
،  أ ُ ا�� إلاِ�  إَِ�َ  نْ لاَ 

ن� ُ�مَ�دً 
َ
شْهَدُ أ

َ
.ا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ» وأَ

لَواَتُ  و� لفظ �ما:  ِ واَ�ص� لاَةِ فلَْيقَُلْ: ا��حِي�اتُ ِ�� حَدُُ�مْ ِ� ا�ص�
َ
لاَمُ، فإَذَِا َ�عَدَ أ «إنِ� االلهَ هُوَ ا�س�

لاَمُ عَلَيْنَا وََ�َ عِبَادِ   ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تُهُ، ا�س�
َ
أ لاَمُ عَليَْكَ  ي�بَاتُ ا�س� اِ�َِ�،  االلهِ ا�ص� واَلط�

نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وَ 
َ
شْهَدُ أ

َ
رْضِ، أ

َ ْ
مَاءِ واَلأ ِ صَالحٍِ ِ� ا�س� صَابتَْ ُ�� َ�بْدٍ ِ��

َ
دًا  فإَذَِا قَا�هََا أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

لَةِ مَا شَاءَ»
َ
ُ مِنَ ا�مَْسْأ   ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، ُ�م� َ�تَخَ��

 

(104) – Ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "I Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ma mësoi teshehudin ashtu siç më mësonte ndonjë sure 
Kurani, ndërkohë shuplaka ime ishte mes dy shuplakave të tij: "Et-
tehijjatu lil-lahi ues-salavatu uet-tajjibatu. Es-selamu alejke ejjuhen-
nebijju ue rahmetullahi ue berakatuhu. Es-selamu alejna ue ala ibadil-
lahis-salihin. Eshhedu en la ilahe il-lallah ue eshhedu enne 
Muhammeden abduhu ue resuluhu (Përshëndetjet, lutjet dhe mirësitë i 
takojnë Allahut. Paqja, mëshira dhe bekimi qofshin mbi ty, o 
Pejgamber! Paqja qoftë mbi ne dhe mbi të gjithë robërit e mirë! 
Dëshmoj se s'ka të adhuruar të denjë përveç Allahut dhe dëshmoj se 
Muhamedi është rob dhe i Dërguari i Tij)." Në një tekst të Buhariut dhe 
të Muslimit, qëndron: “Vetë Allahu quhet Es-Selam. Kur dikush të ulet 
në namaz, le të thotë: "Et-tehijjatu lil-lahi ues-salavatu uet-tajjibatu. Es-
selamu alejke ejjuhen-nebijju ue rahmetullahi ue berakatuhu. Es-
selamu alejna ue ala ibadil-lahis-salihin." Duke e thënë këtë, përfshini 
çdo rob të mirë të Allahut, në qiell dhe në Tokë. (Pastaj le të vazhdojë:) 
"Eshhedu en la ilahe il-lallah ue eshhedu enne Muhammeden abduhu 
ue resuluhu" Pastaj le të lavdërojë Allahun me çfarë të dojë.”  [Ky hadith 
sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  



 
 
 

 

Profeti صلى الله عليه وسلم ia mësoi Ibn Mesudit (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
teshehudin që thuhet gjatë namazit, ku e futi dorën e Ibn Mesudit në 
mes të duarve të tij, që t'ia ngjallte kureshtjen atij për këtë gjë, njëjtë siç 
i mësonte ndonjë sure nga Kurani, gjë që tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم i kushtonte 
rëndësi teshehudit, qoftë shprehimisht, qoftë kuptimisht. Ai tha: "Et-
tehijatu lil-lahi": Këto janë të gjitha fjalët ose veprat që tregojnë 
madhërim dhe që të gjitha janë meritore për Allahun e Lartmadhëruar. 
"Salavat": Është për qëllim namazi që e dimë të gjithë, qoftë obligativ, 
qoftë vullnetar, pra, të jetë për hir të Allahut të Lartësuar. "tajibat": Ato 
janë fjalët, veprat dhe përshkrimet e mira që tregojnë përsosuri. Krejt 
këto i meriton Allahu i Lartësuar. "Eselamu alejke ejuhe nebiju ve 
rahmetullahi ve berakatuhu": Lutje për Profetin që të jetë i shpëtuar nga 
çdo mundim e dëm dhe t'i shtohen të mirat me bollëk. "Eselamu alejna 
ve ala ibadilahi salihin": Kjo është lutje pë namazliun dhe për çdo rob 
të mirë, në qiell dhe në Tokë. "Eshhedu en la ilahe il-lallah": Pra, e 
pranoj me vendosmëri se nuk ka Zot të vërtetë që meriton të adhurohet 
pos Allahut. "ve eshhedu ene Muhameden abduhu ve resuluhu": Pra, e 
pranoj se Muhamedi صلى الله عليه وسلم është rob dhe i Dërguari i fundit. 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم e inkurajoi namazliun të përzgjedhë çfarëdo  lutjeje 
që dëshiron. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

صلى الله عليه وسلم

3. 

4. 



 
 
 

 

(3096)

 

عن َ��شَِةَ رَ� االله عنها قالت: إِ�� سمعْتُ رسولَ االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
خْبثََانِ» 

َ ْ
عَامِ، وَلاَ هُوَ يدَُافعُِهُ الأ ةِ الط�  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.«لاَ صَلاَةَ ِ�َْ�َ

 

(105) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka dëgjuar të 
Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: "Nuk ka namaz kur shtrohet ushqimi 
e as nën presionin e nevojave fiziologjike."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e ka ndaluar faljen e namazit 
kur shtrohet ushqimi, tek i cili shpirti i namazliut anon dhe zemra e tij 
është e lidhur me të. 

Gjithashtu, e ndaloi të falet namazi nën presionin e nevojave 
fiziologjike: nevojës së vogël dhe të madhe, për shkak se mendja e tij 
angazhohet për ta larguar këtë presion. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(3088)



 
 
 

 

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ: ياَ   –  )( 
َ
ِ� العَْاصِ ر� االله عنه: أنه أ

َ
عن ُ�ثمَْانَ �ْنَ أ

، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  � يطَْانَ قَدْ حَالَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ صَلاَِ� وَقِرَاءَِ� يلَِْ�سُهَا َ�َ  صَ�� االلهُ  رسَُولَ االلهِ، إِن� ا�ش�
حْسَسْتَهُ َ�تَعَو�ذْ باِاللهِ منِْهُ، واَْ�فُلْ َ�َ �سََاركَِ ثلاََثاً»يْهِ وسََل�مَ:  عَلَ 

َ
�ِبٌ، فَإذَِا أ ،  «ذَاكَ شَيْطَانٌ ُ�قَالُ َ�ُ خِْ�َ

. ذْهَبَهُ االلهُ عَ��
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [قَالَ: َ�فَعَلتُْ ذَ�كَِ فَأ

 

(106) – Othman ibn Ebul-Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të) shkoi te 
Profeti صلى الله عليه وسلم dhe i tha: "O i Dërguari i Allahut! Shejtani po ndërhyn mes 
meje e namazit dhe leximit tim nga Kurani, si dhe po m'i ngatërron." 
Profeti صلى الله عليه وسلم i tha: "Ai është një shejtan që quhet Hinzeb. Kur ta vëresh 
praninë e tij, kërko mbrojtjen e Allahut kundrejt tij dhe pështyj tri herë 
lehtë nga ana jote e majtë!"  
Më pas Othmani tha: "Ashtu veprova dhe Allahu ma largoi atë."   [Ky 
hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Othman ibn Ebul-Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) shkoi te 
Profeti صلى الله عليه وسلم dhe i tha: "O i Dërguar i Allahut, shejtani ka ndërhyrë mes 
meje e namazit tim dhe më ka penguar që të jem i përkushtuar, si dhe 
ma ngatërroi leximin e (Kuranit) dhe më bëri të dyshoja." Atëherë i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم i tha: "Ky është një shejtan, që quhet Hinzeb, 
andaj, nëse e vëren praninë e tij, kërko strehim tek Allahu që të të ruajë 
prej tij, si dhe fryj tri herë në anën tënde të majtë me pak pështymë." 
Othmani tha: "Veprova siç më urdhëroi Profeti صلى الله عليه وسلم dhe Allahu ma largoi 
atë." 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
صلى الله عليه وسلم

4. 

(65105)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
 ا��اسِ  َ�نْ أ

ُ
سْوأَ

َ
«أ

ِي �َْ�ِقُ صَلاَتهَُ» قَةً ا�� قُ صَلاَتهَُ؟ قال:    َ�َ ]  صحيح [.«لاَ يتُمِ� رُكُوَ�هَا، وَلاَ سُجُودَهَا»قَالَ: وََ�يْفَ �َْ�ِ

 ] رواه ابن حبان[ 
 

(107) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Personi më i keq vjedhës është ai që 
vjedh në namazin e tij.” I tha: "Si mund ta vjedhë namazin?" Profeti صلى الله عليه وسلم 
ia ktheu: “Nuk e plotëson as sexhden e as rukunë.”  [Ky hadith sht  sahih] 
 [E sh non Ibn Hibbani]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se njeriu më i shëmtuar që vjedh 
është ai që vjedh në namazin e tij. Kjo, për shkak se përvetësimi i 
pasurisë së dikujt tjetër mund t'i bëjë dobi njeriut në këtë botë, ndryshe 
nga ky hajdut, sepse ai ka vjedhur shpërblimin e hakut të vet. I thanë: 
"O i Dërguari i Allahut, si mund të vjedhë në namazin e tij?" Profeti صلى الله عليه وسلم 
tha: "Nuk e plotëson as rukunë e as sexhden." Kjo, sepse nxiton gjatë 
rukusë dhe sexhdes, e nuk i kryen ato në mënyrë të përsosur. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65100)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
مَا َ�َْ� أ

َ
«أ

حَدُُ�مْ    -
َ
وْ: لاَ َ�َْ� أ

َ
ُ    - أ وْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَ ِ�َارٍ، أ

ْ
سَهُ رَأ

ْ
ُ رَأ نْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَهُ َ�بْلَ الإِمَامِ، أ

ْ
إذَِا رََ�عَ رَأ

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.صُورَتهَُ صُورَةَ ِ�َارٍ» 
 

(108) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Si nuk ka frikë ai që e ngre kokën para imamit se 
Allahu mund t'ia shndërrojë kokën në kokë gomari?” - Ose ka thënë: 
“... se Allahu mund t'ia shndërrojë pamjen në pamje gomari?” [Ky hadith 
sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron kërcënimin e rëndë ndaj atij që ngre 
kokën para imamit (gjatë namazit), se Allahu mund t'ia shndërrojë 
kokën në kokë gomari ose mund t'ia shndërrojë pamjen në pamje 
gomari. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3086)

 

إذَِا انَْ�َفَ مِنْ    –   ) (  عن ثوَْ�َانَ ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
كْراَمِ»صَلاَتِهِ اسْتَغْفَرَ ثلاََثاً، وَقَالَ:  لاََلِ واَلإِْ

ْ
تَ ذَا ا�

ْ
لاَمُ، َ�بَارَ� لاَمُ، وَمنِْكَ ا�س� نتَْ ا�س�

َ
، قَالَ  «ا�ل�هُم� أ

سْتَغْفِرُ االلهَ.
َ
سْتَغْفِرُ االلهَ، أ

َ
: كَيفَْ الاْسْتِغْفَارُ؟ قَالَ: َ�قُولُ: أ وْزَاِ��

َ
 رواه[ ]  صحيح[ا�وَِْ�دُ: َ�قُلتُْ �لأِْ

 ] مسلم
 

(109) – Theubani (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Kur i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم e përfundonte namazin, kërkonte falje nga Allahu 
(estagfirullah) tri herë, pastaj thoshte: "O Allah! Ti je Paqedhënësi dhe 
vetëm prej Teje pres paqen! Ti je përgjithmonë i Begatshëm, o 
Zotëruesi i madhështisë dhe nderimit!" Velidi rrëfen: "Euzaiut i thashë: 
"Po istigfari, si bëhet?" M'u përgjigj: "Thua: "Estagfirullah, 
estagfirullah (kërkoj faljen e Allahut)!"  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Kur Profeti صلى الله عليه وسلم e përfundonte namazin, kërkonte falje nga Allahu 
(estagfirullah) tri herë, e pastaj 

e madhëronte Zotin e tij duke thënë: "O Allah! Ti je Paqedhënësi 
dhe vetëm prej Teje e pres paqen! Ti je përgjithmonë i Begatshëm, o 
Zotëruesi i madhështisë dhe nderimit!" Allahu është i përkryer në 
cilësitë e Tij, është i dëlirë nga çdo e metë dhe mangësi. Ti nga Ai e 
kërkon shpëtimin nga të këqijat e kësaj bote dhe të botës tjetër, e jo nga 



 
 
 

 

dikush tjetër. Të mirat e Allahut të Lartësuar janë të shumëfishuara në 
të dyja botët, Ai është Zotëruesi i madhështisë dhe nderimit." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(10947)



 
 
 

 

 

�َْ�ِ قَالَ: َ�نَ  َ�نْ    –  )(  ِ� ا�ز�
َ
�َْ�ِ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ حَِ� �سَُل�مُ:  أ «لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ  ا�ْنُ ا�ز�

ةَ إلاِ�  ءٍ قَدِيرٌ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ باِاللهِ، لاَ إَِ�َ إلاِ�    وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ
َسَنُ، لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ ُ�لِْصَِ� َ�ُ ا�� َ�عْبدُُ وَلاَ االلهُ،  ينَ وَ�وَْ  إلاِ� إيِ�اهُ، َ�ُ ا��عْمَةُ وََ�ُ الفَْضْلُ وََ�ُ ا��نَاءُ ا�ْ

الَْ�فرُِونَ»    ]  صحيح[.«َ�نَ رَسُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَْهِ وَسَل�مَ ُ�هَل�لُ بهِِن� دُبرَُ ُ�� صَلاَةٍ»وَقَالَ:    كَرهَِ 

 ] رواه مسلم[
 

(110) – Ebu Zubejri tregon: Ibn Zubejri (Allahu qoftë i kënaqur me të!), 
pas çdo namazi (farz), pasi jepte selam, thoshte: "S’ka të adhuruar me 
të drejtë përveç Allahut, që është Një dhe i Pashoq. Atij i takon sundimi 
e lavdia dhe Ai është i Plotfuqishëm për çdo gjë! S’mund të bëhet asnjë 
lëvizje dhe nuk ka fuqi për asgjë pa ndihmën e Allahut! S’ka të adhuruar 
me të drejtë përveç Allahut dhe nuk adhurojmë asnjë tjetër përveç Tij! 
Dhuntitë dhe mirësitë janë prej Tij dhe vetëm Atij i takon lavdi më i 
bukur! S’ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut! Adhurimin e 
kryejmë me sinqeritet vetëm për Të, edhe pse këtë e urrejnë 
jobesimtarët!" Abdullah ibn Zubejri thoshte: "I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم e 
madhëronte Allahun me këto fjalë pas çdo namazi (farz)."  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم e madhëronte (Allahun me) këtë dhikër 
madhështor pas selamit të çdo namazi farz dhe kuptimi i tij është: 

"S’ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut", respektivisht nuk ka 
zot që meriton të adhurohet pos Allahut. 

"që është Një dhe i Pashoq", respektivisht Ai nuk ka ortakë në 
adhurimin, zotërimin dhe emrat e cilësitë e Tij. 

"Atij i takon sundimi", respektivisht Atij i takon sundimi absolut, i 
përgjithshëm e gjithëpërfshirës, sundimi i qiejve e i Tokës dhe i 
gjithçkaje që gjendet ndërmjet tyre. 



 
 
 

 

"dhe lavdia", respektivisht Ai përshkruhet me përsosuri absolute, i 
lavdëruar me përsosuri nga dashuria dhe madhërimi në të gjitha 
rrethanat, në mirëqenie dhe në gjendje të vështirë. 

"Dhe Ai është i Plotfuqishëm për çdo gjë!", pra fuqia e Tij është e 
përkryer dhe e plotë në çdo aspekt, asgjë nuk mund t'i shpëtojë Atij dhe 
asgjë nuk është e pamundur për Të. 

"S’mund të bëhet asnjë lëvizje dhe nuk ka fuqi për asgjë pa ndihmën 
e Allahut!" Pra, nuk ka ndryshim nga një gjendje në tjetrën, ose nga 
mosbindja ndaj Allahut në bindje ndaj Tij, e as fuqi, përveçse me 
Allahun, sepse Ai është Ndihmësi dhe tek Ai mbështetemi. 

"S’ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut dhe nuk adhurojmë 
asnjë tjetër përveç Tij!", vërtetim i kuptimit se Ai është i denjë për 
adhurim dhe vërtetim i mohimit të idhujtarisë, dhe se askush nuk 
meriton të adhurohet përveç Tij. 

"Dhuntitë dhe mirësitë janë prej Tij", Ai është që i krijon dhe i 
posedon dhuntitë dhe ia dhuron kujt të dojë nga robërit e Vet. 

"dhe vetëm Atij i takon lavdi më i bukur!", për Qenien, cilësitë, 
veprat dhe dhuntitë e Tij, si dhe për çdo gjendje. 

"S’ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut! Adhurimin e kryejmë 
me sinqeritet vetëm për Të", pra, duke e veçuar Atë me adhurim, e jo 
për syefaqësi e prestigj. 

"edhe pse këtë e urrejnë jobesimtarët!", pra, jemi të qëndrueshëm 
në veçimin e Allahut në adhurim, edhe pse këtë e urrejnë jobesimtarët. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(6203)

 

� ا�مُْغَِ�ةُ �ْنُ شُعْبَةَ ِ� كِتَابٍ إَِ� مُعَاوِ�َةَ:  َ�نْ    –  )(  َ�َ �َ�ْ
َ
ادٍ َ�تِبِ ا�مُْغَِ�ةِ بنِْ شُعْبَةَ قَالَ: أ وَر�

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتوُ�َةٍ: 
َ
«لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ  أ

ْ�طَيْتَ، وَلاَ مُعْ 
َ
ءٍ قَدِيرٌ، ا�ل�هُم� لاَ مَانعَِ �مَِا أ مَْدُ، وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ْ
طِيَ �مَِا مَنَعْتَ،  َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�

 « َد� َد� منِْكَ ا�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَلاَ َ�نْفَعُ ذَا ا�ْ
 

(111) – Verradi, i çrobëruari i Mugire ibn Shuëbes, tregon: "Mugire ibn 
Shuëbe i shkroi Muaviut se, kur i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم e përfundonte 
namazin e detyrueshëm, thoshte: “La ilahe ilallahu vahdehu la sherike 
leh, lehul-mulku ve lehul-hamdu, ve huve ala kuli shejin Kadir. 
Allahumme la mania lima atajte, ve la mu'tije lima menate, ve la jenfeu 
dhel-xheddi minkel-xhed." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم pas çdo namazi obligativ, thoshte*: “La ilahe ilallahu 
vahdehu la sherike leh, lehul-mulku ve lehul-hamdu, ve huve ala kuli 
shejin Kadir. Allahumme la mania lima atajte, ve la mu'tije lima 
menate, ve la jenfeu dhel-xheddi minkel-xhed." 

Kjo nënkupton se unë e miratoj dhe e pranoj fjalën e teuhidit 
(monoteizmit): La ilahe il-lallah. Adhurimin e vërtetë e pohoj për 
Allahun dhe e mohoj atë nga çdo gjë tjetër, kështu që nuk ka të denjë 
për t'u adhuruar pos Allahut. Gjithashtu e miratoj se pushteti i vërtetë e 
i plotë i takon Allahut dhe gjithë lavdërimi i banorëve të qiejve dhe të 
Tokës i takon Allahut të Lartësuar, sepse Ai është i plotfuqishëm për 
çdo gjë. Atë që Allahu e ka caktuar për t'ia dhënë dikujt ose për të mos 
ia dhënë dikujt tjetër, askush nuk mund ta kthejë dhe tek Ai nuk bën 
dobi pasuria e të pasurit, por bën dobi vepra e tij e mirë. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
(65102)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ عَْ�َ    –  )(  مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ  قَالَ: حَفِظْتُ  َ�نْهُمَا   ُ ُ�مَرَ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
هْرِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَهَا، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَ ا�مَغْرِبِ ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَ  اءِ  ْ�ِ َ�عْدَ العِشَ رََ�عَاتٍ: رَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ الظ�

بحِْ، وََ�نتَْ سَاعَةً لاَ يدُْخَلُ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   وسََل�مَ ِ�يهَا،  ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ صَلاَةِ ا�ص�
، وَِ� لَ  وَطَلَعَ الفَجْرُ صَ�� رَْ�عَتَْ�ِ ا�مُؤذَ�نُ  ذ�نَ 

َ
إذَِا أ ن�هُ َ�نَ 

َ
َ�تِْ� حَفْصَةُ أ ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ  حَد�

َ
فْظٍ: أ

.  ]متفق عليه بجميع رواياته [   ] صحيح [عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يصَُ�� َ�عْدَ اْ�مُُعَةِ رَْ�عَتَْ�ِ
 

(112) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Nga Profeti 
 mbaj në mend dhjetë rekate (vullnetare): dy rekate para drekës dhe صلى الله عليه وسلم
dy pas saj, dy rekate pas akshamit në shtëpinë e tij, dy rekate pas jacisë 
në shtëpinë e tij dhe dy rekate para farzit të sabahut. Gjatë kësaj kohe 
nuk hynim te Profeti صلى الله عليه وسلم (në shtëpinë e tij). Hafsa më tregoi se, kur 
myezini e thërriste ezanin dhe hynte sabahu, i falte dy rekate. Në një 
transmetim qëndron: "Profeti صلى الله عليه وسلم i falte dy rekate pas xhumasë."  [Ky hadith 
sht  sahih]  [T  gjitha transmetimet jan  muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Abdullah ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) sqaron se prej 
namazeve vullnetare që i ka mbajtur në mend nga Profeti صلى الله عليه وسلم janë dhjetë, 
të cilat quhen sunetet e rregullta ditore (ar. es-sunen er-ravatib). Dy 
rekate para dreksës dhe dy pas saj, dy rekate pas akshamit në shtëpinë 
e tij dhe dy rekate pas jacisë në shtëpinë e tij dhe dy rekate para namazit 



 
 
 

 

të sahabut. Kështu, bëjnë dhjetë rekate. Sa i përket namazit të xhumasë, 
Profeti  صلى الله عليه وسلم i falte dy rekate pas tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
(3062)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  َ�نْ    –  )( 
َ
لَِ�� ر� االله عنه أ ِ� َ�تَادَةَ ا�س�

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

نْ َ�ْلِسَ» 
َ
عَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

ْ
كَعْ رَ� حَدُُ�مُ ا�مَْسْجِدَ فَلَْ�ْ

َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.أ

 

(113) – Ebu Katade Sulemiu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kur ndonjëri prej jush hyn në xhami, 
le t'i falë dy rekate para se të ulet.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith inkurajon këdo që vjen dhe hyn në xhami, 
në çfarëdo kohe dhe për çfarëdo qëllimi, që të falë dy rekate para se të 
ulet. Këto ndryshe quhen dy rekatet e përshëndetjes së xhamisë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65091)

 

قال:    –  )(  وسلمَ  عليه  االله  ص�  االله  رسول  أن�  عنه  االله  هُرَ�رةَ ر�  أِ�  قلُْتَ  عن  «إذا 
مامُ َ�ْطُبُ، َ�قَدْ لَغَوْتَ»  نصِْتْ، يومَ ا�معةِ، والإِْ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[. �صَِاحِبكَِ: أ

 

(114) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Nëse në ditën e premte, teksa imami 
është duke ligjëruar, i thua shokut tënd: "Hesht!", veçse e ke humbur 
shpërblimin." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron një nga normat e detyrueshme për 
ata që marrin pjesë në hutben e xhumasë, që është: të heshtet teksa 
imami ligjëron, që të përsiatë mbi hutben. Ai që flet, - qoftë dhe pak, - 
teksa imami është duke ligjëruar, fjala vjen, i thotë ndokujt: “Hesht!”, 
ose: “Dëgjo!”, veçse e ka humbur shpërblimin e namazit të xhumasë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

صلى الله عليه وسلم .4

(3107)



 
 
 

 

 

لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  ) ( 
َ
عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: َ�نَتْ ِ� بوََاسُِ�، فَسَأ

لاَةِ، َ�قَالَ:   .«صَل� قَائمًِا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�قَاعِدًا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عََ� جَنْبٍ»عَلَيْهِ وسََل�مَ عَنِ ا�ص�
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [

 

(115) – Imran ibn Husajni (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: 
"Vuaja nga hemorroidet, andaj e pyeta Profetin صلى الله عليه وسلم rreth namazit, e në 
atë rast më tha: "Falu në këmbë. Nëse nuk mundesh, falu ulur. Nëse nuk 
mundesh, falu shtrirë." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se, në parim, namazi falet në këmbë, 
mirëpo, nëse personi nuk mund të qëndrojë në këmbë, falet ulur. E, nëse 
nuk mund të falet ulur, atëherë i lejohet të falet i shtrirë anash. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(10951)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: َ�نْ    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُ: أ

َ
«صَلاَةٌ ِ� َ�سْجِدِي  أ

رَاَمَ» 
ْ

لْفِ صَلاَةٍ �ِيمَا سِواَهُ إلاِ� ا�مَْسْجِدَ ا�
َ
 ] متفق عليه[   ] صحيح [.هَذَا خَْ�ٌ مِنْ أ

 

(116) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Një namaz në këtë xhaminë time është më i 
vlefshëm sesa një mijë namaze në xhamitë e tjera, përveç në Xhaminë 
e Shenjtë (Qabe).” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron vlerën e namazit në xhaminë e tij 
dhe se ai është më i mirë në shpërblim sesa një mijë namaze në çdo 
xhami tjetër në tokë, përveç Xhamisë së Shenjtë në Mekë, ku namazi 
në të është më me vlerë sesa namazi në Xhaminë e Profetit صلى الله عليه وسلم. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65090)



 
 
 

 

 

ن�  َ�نْ    –  ) ( 
َ
رَادَ بِنَاءَ ا�مَْسْجِدِ فَكَرهَِ ا��اسُ  َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه: أ

َ
انَ أ ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�ف�

نْ يدََعَهُ َ�َ هَيْ�َتِهِ، َ�قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  
َ
حَب�وا أ

َ
«مَنْ بََ�  ذَ�كَِ، وَأ

نَ�ةِ مثِْلَهُ» 
ْ

 ]متفق عليه[  ] صحيح [.َ�سْجِدًا ِ�ِ بََ� االلهُ َ�ُ ِ� ا�
 

(117) – Mahmud ibn Lebidi (Allahu qoftë i kënaqur m të!) tregon se 
Othman ibn Afani deshi ta rindërtojë xhaminë, por njerëzve nuk u 
pëlqeu kjo gjë, kështu që parapëlqyen ta linte ashtu siç ishte, e ai u tha: 
"E kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: “Atij që ndërton 
një xhami për hir të Allahut, Allahu i ndërton një të tillë në Xhenet.”  [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Othman ibn Afani (Allahu qoftë i kënaqur me të!) donte ta 
rindërtonte Xhaminë e Profetit صلى الله عليه وسلم në një mënyrë më të mirë se ndërtimi 
i saj i parë, por njerëzit nuk e pëlqyen këtë gjë, për shkak të ndryshimit 
të ndërtimit të xhamisë nga mënyra e ndërtimit të saj në kohën e Profetit 
 Xhamia më parë ishte e ndërtuar me baltë dhe çatia e saj ishte me .صلى الله عليه وسلم
degë të palmës, por Othmani deshi ta ndërtojë me gurë dhe suva. 
Kështu, Othmani (Allahu qoftë i kënaqur me të!) u tregoi se e ka dëgjuar 
Profetin صلى الله عليه وسلم duke thënë: "Atë që ndërton një xhami, duke synuar 
kënaqësinë e Allahut të Lartësuar e jo syefaqësinë e reputacionin, 
Allahu do ta shpërblejë me shpërblimin më të mirë nga lloji i veprës së 
tij, dhe ky shpërblim është se Allahu do t'i ndërtojë një të ngjashme në 
Xhenet." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65089)

 

«مَا َ�قَصَتْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
حَدٌ ِ�ِ إلاِ� رََ�عَهُ االلهُ»

َ
 رواه[  ]  صحيح [.صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ، وَمَا زاَدَ االلهُ َ�بْدًا بعَِفْوٍ إلاِ� عِز�ا، وَمَا توََاضَعَ أ

 ] مسلم
 

(118) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Sadakaja (lëmosha) nuk e pakëson 
pasurinë. Robit i cili fal, Allahu i shton krenari dhe Ai do të lartësojë 
këdo që bëhet modest për hir të Allahut."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se sadakaja nuk e pakëson pasurinë, 
por, përkundrazi, i largon të këqijat dhe Allahu ia zëvendëson personit 
të tillë me mirësi madhështore, prandaj i shtohet dhe nuk i pakësohet. 

Falja, duke pasur mundësi për t'u hakmarrë ose për ta ndëshkuar 
personin që të ka bërë dëm, vetëm e shton fuqinë dhe krenarinë tënde. 

Kushdo që tregohet modest dhe i thjeshtë për hir të Allahut, e jo nga 
frika a lajkatimi për ndokënd ose për të përfituar prej ndokujt, 
shpërblimi i tij do të jetë lartësim dhe nderim te të tjerët. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(5512)



 
 
 

 

 

نفِْقْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«قَالَ االلهُ: أ

نفِْقْ عَلَيْكَ»
ُ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[.يَا اْ�نَ آدَمَ أ

 

(119) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Allahu thotë: "Jep, o biri i Ademit, të 
të jap."  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregon se Allahu i Lartmadhërishëm thotë: 
"Jep, o biri i Ademit, - nga lëmoshat e detyrueshme dhe të 
rekomanduara - do të ta zgjeroj (furnizimin), do të të jap në këmbim të 
saj dhe do të të bekoj në të." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

صلى الله عليه وسلم .3

(5805)



 
 
 

 

 

ْ�فَقَ ا�ر�جُلُ  عن أ� �سعود ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«إذَِا أ

هْلِهِ َ�ْ�َسِبهَُا َ�هُوَ َ�ُ صَدَقَةٌ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.َ�َ أ

 

(120) – Ebu Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Nëse njeriu (musliman) shpenzon për familjen e 
tij, duke llogaritur në shpërblimin (e Allahut), atëherë kjo i shkruhet 
sadaka (lëmoshë).” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se, nëse një njeri (musliman) 
shpenzon për familjen e tij, respektivisht për ata që është i detyruar të 
shpenzojë, si: gruaja, prindërit, fëmija dhe të tjerët, e me këtë synon të 
afrohet me Allahun e Lartësuar dhe e llogarit shpërblimin tek Ai për atë 
që shpenzon, atëherë ai do të ketë shpërblimin e sadakasë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(6460)



 
 
 

 

 

ْ�ظَرَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«مَنْ أ

ظَل�هُ االلهُ يَوْمَ القِْيَامَةِ َ�ْتَ ظِل� عَرْشِهِ يَوْمَ لاَ ظِل� إلاِ� ظِل�هُ» 
َ
وْ وَضَعَ َ�ُ، أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.مُعِْ�ًا، أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(121) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atë që e afatizon borxhliun ose ia fal, 
Allahu do ta strehojë nën hijen e Arshit (Fronit) të Tij në Ditën e 
Kiametit, atë Ditë kur s'do të ketë hije tjetër pos kësaj hijeje."  [Ky hadith 
sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na lajmëroi se atë që e afatizon borxhliun ose ia fal, 
shpërbimi i tij do të jetë se Allahu do ta strehojë nën hijen e Arshit 
(Fronit) të Tij në Ditën e Kiametit, në të cilën Dielli u afrohet robërve 
dhe nxehësia e tij shtohet. Së këndejmi, askush nuk do të gjejë asnjë 
hije, pos hijes në të cilën do t'i strehojë Allahu. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
(4186)



 
 
 

 

 

رجَُلاً  عن جابر ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  االلهُ  «رحَِمَ 
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.سَمْحًا إذَِا باَعَ، وَ�ذَِا اشَْ�َى، وَ�ذَِا اْ�تََ�»

 

(122) – Xhabiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Allahu e mëshiroftë atë burrë që tregon 
tolerancë e mirësjellje kur shet e blen, si dhe kur e merr borxhin e 
dhënë!” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم bëri lutje për mëshirë për këdo që tregohet i lehtë, bujar e 
zemërgjerë në shitjen e tij, meqë nuk ia vështirëson çmimin blerësit dhe 
e trajton atë njerëzishëm. Pra, i tilli tregohet i lehtë, bujar e zemërgjerë: 
nuk e nënvlerëson e as ul vlerën e artikullit. Tregohet i lehtë, bujar dhe 
zemërgjerë kur ta kërkojë borxhin që ia kanë të tjerët, pra, nuk tregohet 
i ashpër ndaj të varfrit e nevojtarit, por ia kërkon me butësi e 
dashamirësi dhe e afatizon huamarrësin. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3716)



 
 
 

 

 

«�ن رجلٌ يدَُاينُِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ا�اسَ، ف�ن يقول لفتاه: إذا أتيتَ مُعِ�ًا فتجاوز عنه، لعل االلهَ يتَجاوزُ عنا، فل� االلهَ فتجاوز  

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.عنه» 
 

(123) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Një burrë u jepte borxh njerëzve dhe i 
thoshte shërbëtorit të vet: "Kur të shkosh te ndonjë huamarrës, toleroje, 
me shpresë që edhe Allahu të na tolerojë ne." Kështu, kur e takoi 
Allahun, Allahu e fali.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon për një burrë që njerëzve u jepte borxh ose i 
shiste me pritje. Ai i thoshte shërbëtorit të vet, i cili ua kërkonte njerëve 
borxhin e marrë: "Nëse shkon te ndonjë huamarrës e nuk ka asgjë për 
të shlyer borxhin që ka, për shkak të pamundësisë së tij, atëherë toleroje, 
ose duke ia shtyrë afatin dhe duke mos këmbëngulur duke ia kërkuar, 
ose duke ia pranuar atë që e ka, edhe nëse ka më pak se ajo që kërkohet." 
Kjo, duke shpresuar dhe dëshiruar që Allahu ta tolerojë e ta falë. E, kur 
vdiq, Allahu e fali dhe nuk e ndëshkoi për gjynahet e tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3753)



 
 
 

 

 

عن خَولة الأنصار�ةِ ر� االله عنها قالت: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:   – )( 
، فَلهَُمُ ا��ارُ يَوْمَ القِْيَامَةِ»  ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.«إنِ� رجَِالاً َ�تَخَو�ضُونَ ِ� مَالِ االلهِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

 

(124) – Havle Ensarija (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "E kam 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: “Disa njerëz po zhyten në 
pasurinë e Allahut padrejtësisht. Ditën e Kiametit, të tillët i pret Zjarri.” 
[Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم lajmëroi për disa njerëz që i përdorin pasuritë e 
muslimanëve padrejtësisht dhe i marrin ato pa hak. Ky është një kuptim 
i përgjithshëm i pasurisë, për sa i përket grumbullimit dhe fitimit të saj 
në mënyrë të paligjshme dhe shpenzimit të saj në vende të gabuara. 
Këtu përfshihet ngrënia e pasurisë së jetimëve dhe pasurisë së 
institucionit të vakëfit. Gjithashtu përfshihet mohimi i amaneteve dhe 
marrja padrejtësisht nga fondet publike. 

Më pas Profeti صلى الله عليه وسلم lajmëroi se të tillët do të dënohen me zjarr në 
Ditën e Kiametit. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5331)



 
 
 

 

 

قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  «مَنْ صَامَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: 
مَ مِنْ ذَنبْهِِ»  ]متفق عليه [  ]  صحيح[رََ�ضَانَ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(125) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atij që agjëron Ramazanin duke besuar 
dhe llogaritur shpërblimin e Allahut, i falen mëkatet e së kaluarës.”  [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se atij që e agjëron muajin 
Ramazan duke besuar në Allahun dhe duke qenë i binduar se agjërimi 
është obligim, si dhe është i binduar në shpërblimin e madh që Allahu i 
Lartësuar e ka përgatitur për agjëruesit, duke synuar kështu fytyrën 
(kënaqësinë) e Tij,  e jo syefaqësi e reputacion, do t'i falen gjynahet e 
së kaluarës. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(4196)



 
 
 

 

 

«مَنْ َ�قُمْ َ�لَْةَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – ) ( 
مَ مِنْ ذَنبِْهِ»  ] متفق عليه[  ] صحيح[القَْدْرِ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(126) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Atij që falet Natën e Kadrit, duke besuar 
dhe llogaritur në shpërblimin e Allahut, i falen mëkatet e së kaluarës.”  
[Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon për vlerën e Natës së Kadrit, e 
cila ndodhet në dhjetëshen e fundit të Ramazanit, dhe se ai që tregohet 
i zellshëm gjatë saj me namaz, lutje, lexim të Kuranit dhe dhikër 
(përmendje të Allahut), duke besuar në të dhe në atë që përmendet rreth 
vlerës së saj, si dhe duke shpresuar që përmes veprës së tij ta arrijë 
shpërblimin e Allahut të Lartësuar, e jo syefaqësi e reputacion, do t'i 
falen mëkatet e së kaluarës. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(4202)



 
 
 

 

 

«مَنْ حَج�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:  – )( 
هُ»  م�

ُ
تْهُ أ  ]متفق عليه [  ] صحيح [.ِ�ِ فلَمَْ يرَْفثُْ وَ�مَْ َ�فْسُقْ رجََعَ كَيَوْمِ وََ�َ

 

(127) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se e ka 
dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم duke thënë: “Ai që e kryen haxhillëkun në Qabe, 
duke u larguar nga çdo veprim intim bashkëshortor dhe pa mëkatuar, 
kthehet sikurse ditën që e ka lindur nëna.”  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek 
alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se ai që e kryen haxhillëkun për hir 
të Allahut të Lartësuar dhe nuk bën (ar.) rafeth, respektivisht nuk bën 
marrëdhënie intime e as gjërat që i nxisin ato, si: puthja dhe prekja (me 
epsh), gjithashtu kjo fjalë (ar. rafeth) nënkupton fjalët e turpshme, si 
dhe nuk bën (ar.) fusuk, që nënkupton se nuk bën mëkate e vepra të 
këqija, ndërkohë (ar. fusuk) është edhe veprimi i gjërave të ndaluara 
gjatë ihramit, kështu që i tilli kthehet me mëkate të falura, ashtu siç lind 
fëmija i pastër nga mëkatet. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(2758)



 
 
 

 

 

«ما مِنْ أي�امٍ  عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   ) ( 
الحُِ فيها أحب� إ� االلهِ مِن هذه الأيام»  يع� أيامَ الع�، قا�وا: يا رسُولَ االله، ولا ا�هادُ    العمَلُ ا�ص�

يرَجِْعْ من ذ�ك  � س�يلِ االله؟ قال:   بنفسِه وماِ� فلم  «ولا ا�هادُ � س�يلِ االله، إلا رجلٌ خَرَجَ 
 ]رواه البخاري وأبو داود، واللفظ له [ ] صحيح[.��ءٍ»

 

(128) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Nuk ka ditë ku veprat e mira janë më të dashura 
për Allahun sesa këto dhjetë ditë (të dhul hixhes).” Të pranishmit e 
pyetën: “As xhihadi në rrugën e Allahut, o i Dërguari i Allahut?!” 
Profeti صلى الله عليه وسلم ua ktheu: "As xhihadi në rrugën e Allahut, përveç një burri i 
cili del me veten dhe pasurinë e tij dhe nuk kthehet me asnjërën.”   [Ky 
hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se veprat e mira në dhjetëditëshin e 
parë të muajit dhul hixhe janë më të mira se ditët e tjera të vitit. 

Sahabët (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) e pyetën Profetin صلى الله عليه وسلم për 
xhihadin në ditët e tjera përveç këtyre dhjetë ditëve se a është më i mirë 
apo veprat e mira në këto ditë, sepse tek ata ishte ngulitur se xhihadi 
është prej veprave më të mira. 

Kështu, Profeti صلى الله عليه وسلم iu përgjigj: "Veprat e mira në këto ditë janë më 
të mira se xhihadi në ditët e tjera, përveç atij që del në xhihad dhe e 
rrezikon jetën dhe pasurinë e tij për hir të Allahut, ku dhe e humb 
pasurinë e shpirti i del për hir të Allahut." Kjo është ajo vepër që ua 
tejkalon në vlerë veprave të mira në këto ditë të çmuara. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

(6255)

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
َ َ�َاوَزَ َ�نْ  َ�نْ أ «إنِ� ا��

وْ َ�تََ��مْ»
َ
ْ�فُسَهَا، مَا �مَْ َ�عْمَلْ أ

َ
ثتَْ بهِِ أ ِ� مَا حَد� م�

ُ
 ]متفق عليه [  ]  صحيح [.أ

 

(129) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti 
 ka thënë: “Vërtet Allahu umetit tim nuk ia merr në konsideratë ato صلى الله عليه وسلم
që u vërtiten në mendje, për sa kohë që nuk i punojnë e nuk i 
shqiptojnë.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregon se muslimani nuk merret në llogari 
për përshpëritjet e këqija të shpirtit që i kalojnë nëpër mendje, përderisa 
ai nuk vepron sipas tyre ose nuk i shpreh me gojë. Allahu e ka hequr 
përgjegjësinë dhe ka falur, duke mos e ngarkuar umetin e Muhamedit 
 për ato që ndodhen në mendje dhe luhaten në shpirt, përderisa nuk صلى الله عليه وسلم
zënë vend dhe nuk janë stabile tek ai. Megjithatë, nëse ato janë stabile 
në zemrën e tij, bie fjala, mendjemadhësia, arroganca, hipokrizia ose, 
nëse vepron përmes gjymtyrëve ose flet përmes gojës së tij, atëherë për 
këto njeriu do të merret në llogari. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

صلى الله عليه وسلم .4

(58144)

 

«إنِ� االلهَ لاَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
ْ�مَالُِ�مْ» 

َ
ْ�واَلُِ�مْ، وَلَِ�نْ َ�نْظُرُ إَِ� قلُُو�ُِ�مْ وأَ

َ
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�نْظُرُ إَِ� صُوَرُِ�مْ وأَ

 

(130) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Me të vërtetë, Allahu nuk i shikon 
pamjet dhe pasuritë tuaja, por i shikon zemrat dhe veprat tuaja."   [Ky 
hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم tregon se Allahu i Lartësuar nuk i shikon trupat dhe 
pamjet e robërve të Tij, se a janë ato të bukura apo të shëmtuara, a janë 
të mëdhenj apo të vegjël e a janë të sëmurë a të shëndoshë. Po ashtu nuk 
shikon në pasuritë e tyre, se a është shumë apo pak. Allahu i 
Lartmadhëruar nuk i ndëshkon dhe nuk i merr në llogari robërit e Tij 
për këto çështje dhe dallimet që ata i kanë në to, por Ai i shikon zemrat 
e tyre: devotshmërinë, bindjen, vërtetësinë dhe sinqeritetin që ndodhet 
në zemra, pra se a kishte qëllim syefaqësinë e reputacionin, si dhe i 
shikon veprat e tyre sa i përket të qenit të tyre në rregull apo jo dhe 
shpërblen për to. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 
صلى الله عليه وسلم

3. 

4. 

(4555)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قال: قال رسَُولُ االله ص� االله عليه وسلم:   –  )( 
َ
«إنِ� االلهَ َ�غَارُ، َ�نْ أ

ِ�َ ا�مُْؤْمِنُ مَا حَر�مَ عَلَيْهِ» 
ْ
نْ يَأ

َ
ةُ االلهِ أ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَ�نِ� ا�مُْؤْمِنَ َ�غَارُ، وَغَْ�َ

 

(131) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Allahu bëhet xheloz (siç përkon me 
madhështinë e Tij), e edhe besimtari bëhet xheloz. Xhelozia e Allahut 
është kur besimtari i shkel gjërat që Allahu ia ka ndaluar.”  [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se Allahu xhelozon, hidhërohet 
dhe urren ashtu siç bëhet xheloz besimtari, siç hidhërohet dhe siç urren. 
Shkaku i xhelozisë së Allahut është kur besimtari kryen veprime të 
pamoralshme, që Allahu ia ka ndaluar, si: kurvëria, homoseksualiteti, 
vjedhja, pirja e alkoolit dhe gjëra të tjera të pamoralshme. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

(3354)

 

قال:    –  ) (  بْعَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم  ا�س� «اجْتَ�بُِوا 
؟ قَالَ:  ا�مُْو�قَِاتِ» حْرُ، وََ�تْلُ ا��فْسِ ال�ِ� حَر�مَ االلهُ إلاِ�  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ وَمَا هُن� كُ باِاللهِ، واَ�س� ْ «ا���

ا�مُْؤْمنَِ  ا�مُْحْصَنَاتِ  وَقذَْفُ  ا�ز�حْفِ،  يَوْمَ  واَ��وَ��  اْ�َ�يِمِ،  مَالِ  ْ�لُ 
َ
وأَ �َا،  ا�ر� ْ�لُ 

َ
وأَ  ، َق� اتِ  باِ�ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.الْغَافلاَِتِ» 

 

(132) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Largohuni nga shtatë mëkatet shkatërruese!” Të 
pranishmit thanë: "O i Dërguari i Allahut, cilat janë ato?" Profeti صلى الله عليه وسلم tha: 
1. “Të bërët ortak Allahut (shirku), 2. Sihri (magjia), 3. Vrasja 
padrejtësisht e atij që ka ndaluar Allahu, 4. Përdorimi i kamatës, 5. 
Ngrënia e pasurisë së jetimit, 6. Ikja nga fronti i luftës, 7. Shpifja për 
gratë e ndershme, besimtare e të pastra.”  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek 
alejhi]

Shpjegimi:  

I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم në këtë hadith urdhëron umetin e tij që të 
qëndrojë larg shtatë krimeve dhe mëkateve shkatërruese. E, kur u pyet 
se cilat janë ato, e sqaroi se janë: 

1. Të bërët ortak Allahut (shirku), duke i shoqëruar Atij ndonjë të 
ngjashëm, në çfarëdo forme qoftë,  si dhe duke ia drejtuar çfarëdo 
adhurimi dikujt tjetër përveç Allahut të Lartësuar. Profeti صلى الله عليه وسلم filloi me 
shirkun, sepse është mëkati më i  madh. 

2. Sihri (magjia). Ai përbëhet nga nyja, lexime, ilaçe dhe tymëra që 
ndikojnë (me lejen e Allahut) në trupin e atij që i bëhet magji, duke e 
mbytur, duke i shkaktuar sëmundje ose duke i ndarë bashkëshortët mes 
vete. Sihri është një akt shejtanor dhe shumë (magjistarë) mund të 
arrijnë të bëjnë gjëra të tilla vetëm përmes bërjes shirk (duke dalë kështu 
nga feja) dhe afrimit te shpirtrat e këqij, nëpërmjet diçkaje që e 
dëshirojnë. 



 
 
 

 

3. Vrasja padrejtësisht e atij që e ka ndaluar Allahu, përveçse me 
një justifikim legjitim të zbatuar nga sundimtari. 

4. Përdorimi i kamatës duke e ngrënë ose duke e përdorur në forma 
të tjera përfitimi. 

5. Shkelja e pasurisë së një të mituri, të cilit i ka vdekur babai duke 
qenë nën moshën e pubertetit. 

6. Ikja nga fushëbeteja kur të ballafaqohet me jobesimtarët. 
7. Akuzimi i grave të lira, të dëlira për kurvëri, si dhe akuzimi i 

burrave. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3331)



 
 
 

 

 

لاَ  «عن أ� ب�رة ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
ْ�َ�ِ  أ

َ
نَ��ئُُ�مْ بأِ

ُ
أ

يْنِ»ثلاََثاً، قَا�وُا: بََ� ياَ رسَُولَ االلهِ، قَالَ:    الْكَبَائرِِ؟» اكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ َ�ْ وجََلسََ وََ�نَ مُت�كِئًا،   «الإِْ
ورِ»َ�قَالَ:  لاَ وَقَوْلُ ا�ز�

َ
رهَُا حَ�� قُلنَْا: َ�ْتَهُ سَكَتَ.«أ  ]متفق عليه [  ] صحيح[، قَالَ: َ�مَا زَالَ يَُ�ر�

 

(133) – Ebu Bekrete (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “A doni t'ju tregoj për më të mëdhatë e mëkateve të 
mëdha?” Të pranishmit iu përgjigjën: "Posi, o i Dërguari i Allahut!" 
(Tha:) “Të bërët shirk Allahut dhe mosrespektimi i prindërve”, - pastaj 
u ul, sepse ishte i mbështetur, dhe vazhdoi: - “Po ashtu, fjala e 
rrejshme!” - të cilën e përsëriti disa herë radhazi, saqë thoshim me vete: 
Ah, sikur të heshtte (se na vinte rëndë)!  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek 
alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith i lajmëroi shokët e tij për më të mëdhatë e 
mëkateve të mëdha, kështu që ua përmendi këto tria: 

1. Të bërët shirk (ortakëri) Allahut, që nënkupton kushtimin e çdo 
lloj adhurimi dikujt tjetër përveç Allahut dhe barazimi i të tjerëve me 
Allahun në uluhijen (veçimin e Allahut me adhurim), rububijen 
(veçimin e Allahut me zotërim) dhe emrat e cilësitë e Tij. 

2. Mosrespektimi i prindërve, që nënkupton çdo dëm që u 
shkaktohet prindërve, qoftë me fjalë, qoftë me vepra, dhe lënia e 
bamirësisë ndaj tyre. 

3. Fjala e rrejshme, e cila e përfshin edhe dëshminë e rrejshme. Kjo 
nënkupton çdo fjalë të rreme, me të cilën synohet nënçmimi i atij për të 
cilin është bërë kjo dëshmi, duke ia marrë pasurinë ose duke ia cenuar 
nderin, e të ngjashme. 

Profeti صلى الله عليه وسلم e përsëriti (disa herë) tërheqjen e vërejtjes kundër fjalëve 
të rreme, duke paralajmëruar kështu për qortueshmërinë dhe efektet e 
këqija të saj në shoqëri, derisa sahabët thanë: "Ah, sikur të heshtte!", si 
mëshirë për të dhe moskënaqje me atë që e shqetëson atë. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(2941)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو بن العاص ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم    –  )( 
يْنِ، وََ�تْلُ ا��فْسِ، واَْ�مَُِ� الْغَمُوسُ» قال:   ْ�َاكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ  رواه [  ]  صحيح [.«الْكَبَائرُِ: الإِْ

 ] البخاري
 

(134) – Abdullah ibn Amër ibn Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Gjynahet e mëdha janë: t'i bëhet 
shirk Allahut, mosrespektimi i prindërve, vrasja e njeriut dhe betimi i 
rrejshëm." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith i sqaron mëkatet e mëdha, që janë ato, 
vepruesi i të cilave kërcënohet me një kërcënim të rëndë në këtë botë 
ose në botën tjetër. 

1. Të bërët shirk (ortakëri) Allahut, që nënkupton kushtimin e çdo 
lloj adhurimi dikujt tjetër përveç Allahut dhe barazimi i të tjerëve me 
Allahun në uluhijen (veçimin e Allahut me adhurim), rububijen 
(veçimin e Allahut me zotërim) dhe emrat e cilësitë e Tij. 

2. Mosrespektimi i prindërve, që nënkupton çdo gjë që u shkakton 
lëndim prindërve, qoftë fjalë e vepër, qoftë lënie e bamirësisë ndaj tyre. 

3. Vrasja e njeriut në mënyrë të paligjshme, bie fjala, vrasja në 
mënyrë të padrejtë. 

4. Betimi i rrejshëm (zhytës), respektivisht betimi i bërë nga një 
person që është i vetëdijshëm për gënjeshtrën e tij. Quhet kështu (ar. 
gamus - zhytës), sepse e zhyt vepruesin e tij në mëkat ose në në Zjarr. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3044)

 

لُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  و�
َ
«أ

مَاءِ»   ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَا ُ�قَْ� بَْ�َ ا��اسِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ِ� ا��
 

(135) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Gjëra e parë që do të 
gjykohet mes njerëzve në Ditën e Kiametit janë gjaqet."  [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith përmendi se gjëja e parë që do të gjykohet 
mes njerëzve në lidhje me padrejtësinë që ua kanë bërë njëri-tjetrit në 
Ditën e Kiametit është gjaku, si: vrasja dhe plagët e shkaktuara. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(2962)

 

«مَنْ َ�تَلَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
رْ�َعَِ� َ�مًا»يَرَحْ �مَْ مُعَاهَدًا 

َ
نَ�ةِ، وَ�نِ� رِ�هََا توُجَدُ مِنْ َ�سَِ�ةِ أ

ْ
 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.رَاِ�َةَ ا�

 

(136) – Abdullah ibn Amri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Ai që vret një person që është në besë (të ndonjë 
muslimani), nuk do ta ndiejë aromën e Xhenetit, ndonëse aroma e tij 
ndihet dyzet vjet larg." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron kërcënimin e rëndë për këdo që vret 
një person që është në besë (ar. muahed), respektivisht një jobesimtar 
që hyn në vatrën islame me besëlidhje dhe siguri, se nuk do të ndiejë 
aromën e Xhenetit, ndonëse aroma e tij ndihet në një distancë prej dyzet 
vjetësh udhëtimi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(64637)

 

أنه سمع ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )(  مُطْعِم ر� االله عنه  «لاَ  عن جُبَ� بن 
َن�ةَ قَاطِعُ رحَِمٍ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.يدَْخُلُ ا�ْ

 

(137) – Xhubejr ibn Mutëimi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton se e dëgjoi Profetin صلى الله عليه وسلم të thotë: “Nuk do të hyjë në Xhenet 
ai që i shkëput (lidhjet farefisnore).”  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se, kushdo që i shkëput (lidhjet 
farefsinore) me të afërmit e tij, të cilat i ka obligim t'i mbajë, ose i 
lëndon dhe u bën keq, meriton të mos hyjë në Xhenet. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5367)



 
 
 

 

 

حَب�  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
َ
«مَنْ أ

ثرَهِِ، فَليَْصِلْ رَِ�َهُ»
َ
 َ�ُ ِ� أ

َ
نْ يُ�ْسَطَ َ�ُ ِ� رِزْقهِِ، وَ�ُ�ْسَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(138) – Enes ibn Maliku (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Ai që dëshiron t'i shtohet rizku dhe t'i 
zgjatet jeta, le t'i mbajë lidhjet farefisnore."  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na inkurajon t'i mbajmë lidhjet me të 
afërmit përmes vizitave, ndihmës fizike e financiare e gjërave të tjera 
dhe se kjo është shkak për shtim të rizkut dhe jetëgjatësi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5372)



 
 
 

 

 

«لَ�ْسَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –   ) ( 
ِي إذَِا قُطِعَتْ رَِ�ُهُ وَصَلهََا»   ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا�وْاَصِلُ باِ�مَُْ�فئِِ، وَلَِ�نِ ا�وْاَصِلُ ا��

 

(139) – Abdullah ibn Amër ibn Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Ai që viziton vetëm pasi të vizitohet 
nuk quhet mbajtës i lidhjeve, por mbajtës i lidhjeve është ai që i mban 
lidhjet me farefisin, edhe kur ata i shkëpusin.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E 
sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon se njeriu që i mban lidhjet farefisnore ashtu siç 
duhet dhe që u bën mirë të afërmve nuk është ai që e kthen të mirën me 
të mirë, por mbajtës i vërtetë i lidhjeve farefisnore është ai i cili i mban 
lidhjet kur i shkëpusin me të dhe kur i bëjnë keq, e ky ua kthen me të 
mirë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3854)



 
 
 

 

 

تدَْرُونَ مَا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«أ

عْلَمُ، قَالَ:  الْغِيبَةُ؟»
َ
خَاكَ بمَِا يَْ�رَهُ»، قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ

َ
ِ� مَا  «ذكِْرُكَ أ

َ
يتَْ إِنْ َ�نَ ِ� أ

َ
فَرَأ

َ
، ِ�يلَ: أ

قوُلُ؟ قَالَ:  
َ
 ] رواه مسلم [  ]  صحيح [.«إنِْ َ�نَ �يِهِ مَا َ�قُولُ َ�قَدِ اْ�تَ�تَْهُ، وَ�نِْ �مَْ يَُ�نْ �ِيهِ َ�قَدْ َ�هَت�هُ» أ

 

(140) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “A e dini çfarë është përgojimi?” Ata 
thanë: "Allahu dhe i Dërguari i Tij e dinë më së miri." Profeti صلى الله عليه وسلم tha: 
“Të përmendësh për vëllanë tënd atë që ai e urren.” Dikush pyeti: 
"Çfarë mendon nëse vëllai im e ka atë që e them?" Profeti صلى الله عليه وسلم tha: “Nëse 
e ka atë që e thua, pikërisht kjo është përgojim, e, nëse nuk e ka, atëherë 
i ke bërë shpifje atij.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron realitetin e përgojimit, që është: 
përmendja për muslimanin që nuk është i pranishëm diçka që atij nuk i 
pëlqen, qoftë kjo një nga cilësitë e tij fizike, qoftë morale. Për shembull, 
i verbri, mashtruesi, gënjeshtari, e cilësi të ngjashme përçmuese, edhe 
nëse këto cilësi janë të pranishme tek ai. 

Por, nëse ai nuk i ka ato cilësi që u përmendën, atëherë kjo është më 
e rëndë se përgojimi, sepse është shpifje ndaj njeriut me diçka që nuk e 
ka. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

صلى الله عليه وسلم .2

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(5326)

 

اِ�َ    –  )(  ا�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  لَعَنَ  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  عن 
 ] رواه الترمذي وأحمد[  ] صحيح [وَا�مُْرْ�َِ�َ ِ� اْ�ُْ�مِ.

 

(141) – Ebu Hurerja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "I Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم e mallkoi atë që jep ryshfet dhe atë që merr ryshfet për të 
ndikuar në ndonjë vendim të caktuar." [Ky hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith bëri lutje për dëbim dhe largim nga mëshira 
e Allahut të Lartmadhëruar për ata që japin ryshfet dhe ata që marrin 
ryshfet. 

Kjo përfshin atë që u paguhet gjyqtarëve për të qenë të padrejtë në 
vendimin që ata japin, në mënyrë që dhuruesi të arrijë atë që dëshiron, 
pa të drejtë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 
صلى الله عليه وسلم



 
 
 

 

3. 

(64689)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
؛ فإَنِ�  َ�نْ أ ن� «إيِ�اُ�مْ واَلظ�

سُوا، وَلاَ َ�َاسَدُوا، وَلاَ تدََابرَُوا، وَلاَ َ�بَاغَضُوا،  سُوا، وَلاَ َ�َس� َدِيثِ، وَلاَ َ�َس� ْ�ذَبُ ا�ْ
َ
ن� أ وَُ�ونوُا  الظ�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [.عِبَادَ االلهِ إخِْواَناً» 
 

(142) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Ruajuni nga paragjykimet, sepse paragjykimet janë 
gënjeshtrat më të mëdha!. Mos spiunoni, mos përgjoni dhe mos urreni 
njëri-tjetrin, por jini robër të Allahut, vëllezër.”  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith ndalon dhe tërheq vërejtjen nga disa gjëra 
që çojnë në përçarje dhe armiqësi mes muslimanëve, prej të cilave: 

Praragjykimi, që nënkupton akuzën (për tjetrin) që vendoset në 
zemër, pa asnjë provë, si dhe sqaroi se është gënjeshtra më e madhe. 

Përgjimi, që nënkupton hulumtimin për pjesët private të njerëzve, 
qoftë me sy, qoftë me vesh. 

Spiunazhi, që nënkupton hulumtimin rreth gjërave të fshehta, e kjo 
më së shpeshti thuhet për të keqen. 

Zilia, që nënkupton të urrehet që e mira t'u arrijë të tjerëve. 
Kthimi i shpinës, që nënkupton se njëri e shpërfill tjetrin, nuk i jep 

selam dhe nuk e viziton vëllanë e vet musliman. 
Urrejtja e njëri-tjetrit, që nënkupton urrejtjen dhe largimin mes vete, 

si: dëmtimi i të tjerëve, vrenjtja dhe sjellja e keqe gjatë takimit mes vete. 
Pastaj tha një fjalë gjithëpërfshirëse, me të cilën gjendjet e 

muslimanëve rregullohen mes vete: "... por jini robër të Allahut, 



 
 
 

 

vëllezër!” Vëllazëria është një lidhje që shëron marrëdhëniet mes 
njerëzve dhe rrit dashurinë e familjaritetin mes tyre. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5332)

 

«لاَ يدَْخُلُ  عن حذيفة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
نَ�ةَ َ�ت�اتٌ»

ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�
 

(143) – Hudhejfja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka dëgjuar 
Profetin صلى الله عليه وسلم të thotë: "Nuk do të hyjë në Xhenet bartësi i fjalëve."  [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na lajmëron se thashethemxhiu, - ai që i 
bart fjalët mes njerëzve me qëllim të prishjes mes tyre, - është meritor 
të ndëshkohet, që të mos hyjë në Xhenet. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(5368)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«ُ��  َ�نْ أ

نْ َ�عْمَلَ ا�ر�جُلُ باِ�ل�يْلِ َ�مَلاً، ُ�م� يصُْبِ 
َ
أ ِ� مُعَاً� إلاِ� ا�مُجَاهرِِ�نَ، وَ�نِ� مِنَ ا�مُجَاهَرَةِ  م�

ُ
حَ وَقدَْ سََ�هَُ  أ

ُ عَلَيْهِ، َ�يَقُولَ: يَا فُلانَُ، عَمِلتُْ ا�َارحَِةَ كَذَا وََ�ذَا، وَقدَْ باَتَ �سَُْ�هُُ رَ��  هُ، وَ�صُْبحُِ يَْ�شِفُ سِْ�َ  ا��
ِ َ�نْهُ»  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا��

 

(144) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم të thotë: "I gjithë umeti im është i 
falur, përveç atyre që i publikojnë mëkatet e tyre!" Një formë e 
publikimit të mëkatit është që njeriu të bëjë një mëkat natën, dhe 
ndërkohë që Allahu e ka mbuluar ai gdhihet dhe thotë: 'O filan, mbrëmë 
natën bëra këtë e atë (mëkat)'. E ndërkohë që Zoti i tij e kishte mbuluar 
atë gjatë natës, ai gdhihet dhe e heq mbulesën e Allahut nga vetja!'"  [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti (paqja qoftë mbi të!) ka shpjeguar se muslimanin mëkatar 
shpresohet që Allahu ta falë. Ndërsa ai që e publikon mëkatin me 
mburrje dhe me paturpësi, nuk e meriton faljen. Ky njeri e bën mëkatin 
natën dhe pasi ta ketë mbuluar Allahu, ai gdhihet dhe i tregon të tjerëve 
për mëkatin që ka bërë natën e kaluar. Pra, edhe pse Zoti i tij e kishte 
mbuluar atë gjatë natës, ai gdhihet dhe e heq mbulesën e Allahut nga 
vetja. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3756)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ ا��اسَ يوَْمَ  عَنِ    –   ) ( 
َ
ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

ةَ، َ�قَالَ:   َاهلِِي�ةِ وََ�عَاظُمَهَا بآِباَئهَِا، فَا��اسُ  َ�تحِْ مَك�
ْ

ي�ةَ ا� ذْهَبَ َ�نُْ�مْ ُ�ب�
َ
��هَا ا��اسُ، إنِ� االلهَ قدَْ أ

َ
«يَا أ

ٌ َ�َ االلهِ، واَ��اسُ َ�نُو آدَمَ، وخََلَقَ االلهُ آ نْ ترُاَبٍ،  دَمَ مِ رجَُلاَنِ: برٌَّ تَِ�ٌّ كَرِ�مٌ َ�َ االلهِ، وَفَاجِرٌ شَِ�ٌّ هَ��
وَ�َ  شُعُو�ًا  وجََعَلنَْاُ�مْ  نَْ� 

ُ
وأَ ذَكَرٍ  مِنْ  خَلَقْنَاُ�مْ  إنِ�ا  ا��اسُ  ��هَا 

َ
أ {يَا  االلهُ:  إنِ�  قَالَ  ِ�َعَارَفُوا  بَائلَِ 

ْ�قَاُ�مْ إنِ� االلهَ عَليِمٌ خَبٌِ�} [ا�جرات: 
َ
ْ�رَمَُ�مْ عِنْدَ االلهِ أ

َ
 رواه الترمذي وابن[ ] صحيح [.]» 13أ

 ] حبان 
 

(145) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqu me të!) tregon se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم iu drejtua njerëzve me ligjërim në Ditën e Çlirimit të Mekës 
dhe u tha: “O njerëz, Allahu jua ka larguar mburrjen me xhahilietin 
(periudhën paraislame) dhe lavdërimin me baballarët e tij. Njeriu 
ndahet në dy lloje: i mirë, i devotshëm e i nderuar tek Allahu dhe i 
shthurur, fatzi e i përbuzur para Allahut. Të gjithë njerëzit janë bij të 
Ademit, e Allahu e krijoi Ademin prej dheut. Allahu thotë: “O njerëz! 
Në të vërtetë, Ne ju krijuam ju prej një mashkulli e një femre dhe ju 
bëmë popuj e fise, për ta njohur njëri-tjetrin. Më i nderuari prej jush tek 
Allahu është ai që i frikësohet më shumë Atij. Vërtet, Allahu është i 
Gjithëdijshëm dhe Njohës i çdo gjëje.” (El Huxhurat, 13) [Ky hadith sht  
sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم iu drejtua njerëzve në Ditën e Çlirimit të Mekës dhe u tha: 
"O njerëz, Allahu e ka ngritur dhe larguar prej jush mendjemadhësinë e 
mburrjen me kohën e xhahilietit (kohën paraislame) dhe mburrjen me 
baballarët e dikujt. Njeriu ndahet në dy lloje: 

Ose besimtar i mirë, i devotshëm, i bindur, i cili e adhuron Allahun 
e Lartmadhëruar. Ky është i nderuar tek Allahu, edhe nëse nuk ka 
familje ose prejardhje fisnike te njerëzit. 

Ose është jobesimtar, i shthurur, i mjerë. Ky është i përçmuar tek 
Allahu e nuk vlen asgjë, edhe nëse është nga një familje fisnike, që ka 
status të lartë dhe autoritet. 



 
 
 

 

Të gjithë njerëzit janë bij të Ademit dhe Allahu e krijoi Ademin prej 
dheut, andaj nuk i takon dikujt që e ka origjinën prej dheut të jetë 
mendjemadh dhe ta pëlqejë veten. Argument për këtë janë fjalët e 
Allahut të Lartmadhëruar: “O njerëz! Në të vërtetë, Ne ju krijuam ju 
prej një mashkulli e një femre dhe ju bëmë popuj e fise, për të njohur 
njëri-tjetrin. Më i nderuari prej jush tek Allahu është ai që i frikësohet 
më shumë Atij. Vërtet, Allahu është i Gjithëdijshëm dhe Njohës i çdo 
gjëje.” (El Huxhurat, 13) 

Mësime nga hadithi: 

1. 
(65074)

 

ْ�غَضَ ا�ر�جَالِ إَِ�  عن ��شة ر� االله عنها عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«إنِ� أ

َصِمُ»  َ�� ا�ْ
َ ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.االلهِ الأ

 

(146) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se Profeti صلى الله عليه وسلم 
ka thënë: “Burri më i urryer tek Allahu është kundërshtari i përbetuar.” 
[Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se Allahu i Lartmadhërishëm e 
urren kundërshtarin e ashpër dhe atë që në vazhdimësi kundërshton, i 
cili nuk pranon nënshtrimin ndaj së vërtetës dhe që përpiqet ta 
kundërshtojë atë, ose që polemizon për të vërtetën, por e tepron gjatë 
polemikës dhe del prej kontrollit dhe polemizon pa dituri. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5474)

 

«إذَِا  عن أ� بَ�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:  – ) ( 
ا�مُْسْلمَِانِ �سَِيْفَيْهِمَا فَالْقَاتلُِ واَ�مَْقْتُولُ ِ� ا��ارِ» َ�مَا باَلُ  اْ�ََ�  هَذَا القَْاتِلُ،  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.«إنِ�هُ َ�نَ حَرِ�صًا َ�َ َ�تْلِ صَاحِبهِِ» ا�مَْقْتوُلِ؟ قَالَ: 
 

(147) – Ebu Bekrete (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se e ka 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم të thotë: “Kur dy muslimanë ndeshen 
me shpatat e tyre, vrasësi dhe i vrari do të jenë në Zjarr.” E pyeta: "O i 
Dërguari i Allahut, për vrasësin po kuptohet, po çfarë është puna e të 
vrarit?" Më tha: “Edhe ai ishte i vendosur për ta vrarë vëllanë e vet.”  
[Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se, kur dy muslimanë ndeshen 
me shpatat e tyre, ku secili synon ta shkatërrojë tjetrin, atëherë vrasësi 
do të jetë në Zjarr për shkak se fillimisht e vrau tjetrin. Sahabëve u bëri 
problem çështja e të vrarit: si të jetë vallë ai në Zjarr. Kështu, Profeti صلى الله عليه وسلم 
u tregoi se i tilli do të jetë në Zjarr po ashtu, sepse ishte i vendosur për 
ta vrarë tjetrin, e nga vrasja e tij e pengoi vetëm fakti se vrasësi shpejtoi 
dhe e vrau përpara. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 
صلى الله عليه وسلم

5. 

(4304)



 
 
 

 

 

«مَنْ َ�َلَ  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
لاَحَ فَلَ�ْسَ مِن�ا»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.عَليَْنَا ا�س�

 

(148) – Ebu Musa Eshariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Ai që ngre armët kundër nesh nuk është prej nesh.” 
[Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tërheq vërejtjen nga drejtimi i armëve 
kundër muslimanëve; për t'i frikësuar ose plaçkitur. Kushdo që e bën 
këtë pa ndonjë të drejtë, ka bërë një krim dhe një gjynah të madh, 
rrjedhimisht e meriton këtë kërcënim të rëndë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(2997)



 
 
 

 

 

ْ�وَاتَ،  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:  – )( 
َ ْ
«لاَ �سَُب�وا الأ

ُ�وا» فْضَواْ إَِ� مَا قَد�
َ
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.فإَِ��هُمْ قدَْ أ

 

(149) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم ka 
thënë: "Mos i shani të vdekurit, sepse ata kanë arritur te veprat që kanë 
punuar!" [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se është e ndaluar sharja e të 
vdekurve dhe cenimi i nderit të tyre dhe se kjo është një nga veset. Ata 
tashmë kanë arritur te veprat që kanë punuar, qofshin të mira, qofshin 
të këqija, si dhe kjo sharje nuk u arrin atyre, por përkundrazi i lëndon të 
gjallët (nga familjarët e miqtë e tyre). 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 
(5364)



 
 
 

 

 

«لاَ  عن أ� أيوب الأنصاري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خَاهُ فَوْقَ ثلاََثِ َ�َالٍ، يلَتَْقِيَانِ، َ�يُعْرضُِ هَذَا وَ�ُعْرضُِ هَذَا، وخََْ�هُُمَ 

َ
نْ َ�هْجُرَ أ

َ
  َ�ِل� �رِجَُلٍ أ

ُ
ِي َ�بْدَأ ا ا��

لاَمِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِ�س�
 

(150) – Ebu Ejub Ensariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Njeriut nuk i lejohet të mos i flasë 
vëllait të vet më shumë se tri net. Kur ata dy takohen, ky ia kthen 
shpinën, e edhe ai i tjetri ia kthen. Më i miri prej tyre është ai që fillon 
me selam."  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم ndaloi që muslimani ta bojkotojë vëllanë e tij musliman 
për më shumë se tri net, duke mos u përshëndetur me njëri-tjetrin e duke 
mos folur mes vete kur të takohen. 

Më i miri nga këta të dy që janë në grindje është ai që përpiqet ta 
largojë këtë bojkot dhe fillon të përshëndesë me selam. Ajo që 
nënkuptohet me bojkot (ar. hexhër) në hadith është bojkoti për gjëra 
personale, sepse bojkoti për hir të Allahut të Lartësuar, për hakun e Tij, 
bie fjala, bojkoti i mëkatarëve, bidatçinjve e shokëve të këqij nuk 
përcaktohet me kohë, por është e ndërlidhur me atë shkak, i cili, po u 
largua, atëherë largohet edhe bojkoti. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5365)

 

«مَنْ يَضْمَنْ  عن سهل بن سعد ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
نَ�ةَ»

ْ
ضْمَنْ َ�ُ ا�

َ
ْييَْهِ وَمَا بَْ�َ رجِْلَيْهِ أ  ] رواه البخاري[  ] صحيح[.ِ� مَا بَْ�َ �َ

 

(151) – Sehël ibn Sadi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Atij që ma garanton atë që është mes 
dy nofullave dhe atë që është mes dy këmbëve, ia garantoj Xhenetin.”  
[Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith për gjëra, të cilave, nëse u 
përmbahet muslimani, ka për të hyrë në Xhenet: 

E para: ruajtja e gjuhës nga të folurit e gjërave që e hidhërojnë 
Allahun e Lartësuar. 

E dyta: ruajtja e organit intim nga rënia në kurvëri. 
I përmendi këta dy organe, sepse përmes tyre më së shumti bëhet 

mëkat. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

(3475)



 
 
 

 

 

تُ  عن أسامة بن ز�د ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ْ
«مَا ترََ�

َ�� َ�َ ا�ر�جَالِ مِنَ ال��سَاءِ»
َ
 ]متفق عليه[  ] صحيح[.َ�عْدِي فتِْنَةً أ

 

(152) – Usame ibn Zejdi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Nuk kam lënë pas meje ndonjë sprovë më të 
dëmshme për burrat sesa gratë." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se ai nuk ka lënë pas vetes sprovë 
më të dëmshme për burrat sesa gratë, rrjedhimisht, nëse ajo është dikush 
nga familja e tij, atëherë ai mund ta ndjekë atë në kundërshtim me fenë. 
E, nëse ajo është e huaj për të, atëherë duke u përzier dhe duke u 
vetmuar me të dhe gjëra të tjera të dëmshme që rrjedhin prej kësaj. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(5830)



 
 
 

 

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْريِ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ْ�يَا  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ْ�يَا واَ��قُوا ال��  ةٌ، وَ�نِ� االلهَ ُ�سْتَخْلِفُُ�مْ �يِهَا، َ�ينَْظُرُ كَيْفَ َ�عْمَلُونَ، فَا��قُوا ا�� سَاءَ، فإَنِ�  حُلْوَةٌ خَِ�َ
لَ فتِْنَةِ بَِ� إِْ�َا�يِلَ َ�نتَْ ِ� ال��سَاءِ» و�

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.أ

 

(153) – Ebu Seid Hudriu (Allahu qoftë i kënaqur me të) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kjo botë është e ëmbël dhe e bukur. Allahu do t'ju 
bëjë zëvendës në Tokë, që t'ju shohë se si do të veproni, andaj ruajuni 
nga mashtrimet e saj dhe ruajuni nga gratë, sepse sprova e parë te bijtë 
e Israilit ka qenë përmes grave.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se bota është e ëmbël në shije dhe e 
bukur - e gjelbër në pamje, kështu që njeriu mashtrohet prej saj, 
preokupohet me të dhe e bën atë shqetësimin e tij më të madh. Allahu i 
Lartmadhëruar na bëri të atillë që të jemi në jetën e kësaj bote, për të 
parë se si do të veprojmë: a do t'i bindemi Atij, apo do t'i mëkatojmë 
Atij? Më pas tha: "Kini kujdes që të mos ju mashtrojnë kënaqësitë dhe 
stolitë e kësaj bote, të cilat do t'ju bëjnë të braktisni atë që ju ka 
urdhëruar Allahu dhe të bini në atë që ju ka ndaluar!" Nga gjërat më të 
mëdha nga të cilat duhet të ruhemi nga sprovat e kësaj bote janë sprovat 
e grave, ku kjo qe sprova e parë në të cilën kishin rënë bijtë e Israilit. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3053)

 

» عن أ� �و� ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  .«لا نَِ�احَ إلاِّ بوَِ��
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(154) – Ebu Musa Eshariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Nuk ka martesë, përveçse me kujdestar." [Ky hadith 
sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se martesa e një gruaje nuk është e 
vlefshme, përveçse me një kujdestar që kryen kontratën e martesës. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(58066)

 

حَق�  عن عقبة بن ��ر ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
«أ

نْ توُفُوا بهِِ مَا اسْتَحْللَْتمُْ بهِِ الفُْرُوجَ»
َ
وطِ أ ُ  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا���

 

(155) – Ukbe ibn Amiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Ndër kushtet që më së shumti meritojnë 
t'i përmbushni janë ato përmes të cilave ju lejohet afrimi me gratë 
tuaja." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se kushtet më të rëndësishme që 
meritojnë të përmbushen janë ato përmes të cilave lejohet të kënaqurit 
me gruan dhe këto janë kushtet e lejuara që i kërkon gruaja në kontratën 
e martesës. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(6021)

 

ْ�يَا  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «ا��
اِ�َةُ»  ةُ ا�ص�

َ
ْ�يَا ا�مَْرأْ  ]رواه مسلم [ ] صحيح[.مَتَاعٌ، وخََْ�ُ مَتَاعِ ا��

 

(156) – Abdullah ibn Amri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se i  Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Dynjaja është një pasuri (kënaqësi) 
e përkohshme, ndërsa kënaqësia më e mirë e dynjasë është gruaja e 
devotshme.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se dynjaja dhe ajo që gjendet në 
të është diçka që përmes saj arrihet kënaqësi për një kohë dhe pastaj 
kalon, por kënaqësia më e mirë e saj është gruaja e devotshme, të cilën, 
kur e shikon, e gëzon; kur e urdhëron, i bindet, e, kur nuk është i 
pranishëm, e ruan nderin dhe pasurinë e tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5794)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ� عَنِ القَْزَعِ.  –   ) ( 
َ
عن ابن عمر ر� االله عنهما: أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(157) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqu me të!) tregon se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ka ndaluar rruajtjen e pjesërishme të kokës (kazea).  [Ky hadith 
sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e ka ndaluar rruajtjen e një pjese të kokës 
së fëmijës dhe lënien e një pjese tjetër. 

Kjo ndalesë është e përgjithshme për të gjithë meshkujt, qofshin të 
vegjël, qofshin të mëdhenj. E, sa u përket femrave, atyre nuk u lejohet 
t'i rruajnë flokët. 

Mësime nga hadithi: 

1. 
(8914)

 

واَربَِ  عن ابن عمر ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «أحْفُوا ا�ش�
ْ�فُوا ا�ل�َ�» 

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [.وأ

 

(158) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se Profeti 
ka thënë: "Shkurtojini mustaqet dhe lëshojini mjekrat!"  [Ky hadith sht صلى الله عليه وسلم  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith ka urdhëruar që të shkurtohen mustaqet e 
të mos rriten, madje të shkurtohen shumë. 

Po ashtu urdhëroi të lëshohet mjekra dhe të lihet ashtu e dendur. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 
(3279)

 

وسََل�مَ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  �مَْ يَُ�نِ ا��ِ�� صَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: 
شًا، وََ�نَ َ�قُولُ:  خْلاَقًا» فَاحِشًا وَلاَ مُتَفَح�

َ
حْسَنَُ�مْ أ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.«إنِ� مِنْ خِيَارُِ�مْ أ

 

(159) – Abdullah ibn Amri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ka thënë: 
"Profeti صلى الله عليه وسلم nuk ka qenë vulgar në të folur e as në sjellje." Ai thoshte: 
“Më i miri prej jush është ai që e ka sjelljen më të mirë.” [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Nuk ishte pjesë e sjelljes së Profetit صلى الله عليه وسلم të fliste fjalë të ndyta ose të 
bënte vepra të ndyta. Ai as që synonte një gjë të tillë, sepse kishte sjellje 
shumë fisnike. 

Profeti صلى الله عليه وسلم thoshte: "Më i miri prej jush tek Allahu është ai që e ka 
sjelljen më të mirë, e kjo arrihet duke bërë mirë, duke qenë i i 
buzëqeshur, duke e larguar dëmin nga të tjerët dhe duke e duruar dëmin 
që mund të ta shkaktojnë, si dhe duke u përzier me njerëzit në formë të 
mirë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

3. 

(5803)



 
 
 

 

 

«إن�  عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ائمِِ القَائمِِ»  ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  صحيح بشواهده [.ا�مُؤْمِنَ �دُركُِ ِ�ُسْنِ خُلقُِهِ دَرجََةَ ا�ص�

 

(160) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka dëgjuar të 
Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: "Vërtet besimtari përmes sjelljes së 
mirë i arrin shkallët e agjëruesit dhe të atij që falet natën (në 
vazhdimësi)." [Ky hadith sht  sahih p rmes transmetimeve t  tjera p rforcuese]  
[]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se sjellja e mirë e sjell pronarin e 
saj në pozitën e atij që agjëron rregullisht ditën dhe falet rregullisht gjatë 
natës. Sjellja e mirë përmblidhet në këto gjëra: të bësh mirë, të flasësh 
mirë, të kesh fytyrë të buzëqeshur, ta largosh dëmin nga të tjerët dhe t'i 
durosh ata nëse të shkaktojnë dëm. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5799)



 
 
 

 

 

وسلم:    –  )(  عليه  االله  ص�  االله  رسول  قال  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  ْ�مَلُ  عن 
َ
«أ

حْسَنُهُمْ خُلقًُا، وخََْ�ُُ�مْ خَْ�ُُ�مْ لِ�سَِائهِِمْ»
َ
 رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن [.ا�مُْؤْمنَِِ� إيِمَاناً أ

 ]وأحمد 
 

(161) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Besimtari me besimin më të plotë është 
ai që ka moral më të mirë. Më të zgjedhurit prej jush janë ata që janë 
më të mirët me gratë e tyre." [Hadith hasen]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregon se njeriu me besimin më të plotë 
është ai që e ka moralin më të mirë, e kjo arrihet duke e pasur fytyrën 
të qeshur, duke bërë vepra të mira, duke folur mirë dhe duke e larguar 
të keqen. 

Besimtarët më të mirë janë ata që janë më të mirët me gjininë 
femërore, si: bashkëshortet, vajzat, motrat dhe të afërmet e tyre, sepse 
ato janë ndër njerëzit më meritorë për të pasur moral të mirë me to. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
(5792)



 
 
 

 

 

ْ�َ�ِ مَا    –  )( 
َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سُئِلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نْ أ

لُُقِ»يدُْخِلُ ا��اسَ اْ�نَ�ةَ، َ�قَالَ:  
ْ

ْ�َ�ِ مَا يدُْخِلُ ا��اسَ ا��ارَ َ�قَالَ:  «َ�قْوَى االلهِ وحَُسْنُ ا�
َ
، وسَُئِلَ َ�نْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[  ] حسن صحيح [.«الفَْمُ واَلْفَرْجُ»
 

(162) – Ebu Hurerja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم është pyetur për gjërat që më së shumti i fusin 
njerëzit në Xhenet, e në atë rast ka thënë: "Më së shumti në Xhenet fut 
devotshmëria ndaj Allahut dhe sjellja e mirë." Gjithashtu është pyetur 
për gjërat që më së shumti i fusin njerëzit në Zjarr, e në atë rast ka thënë: 
"Goja dhe organi gjenital." [Hadith hasen sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaroi se dy janë shkaqet më të mëdha që 
e fusin (besimtarin) në Xhenet, të cilat janë: 

Devotshmëria ndaj Allahut dhe sjellja e mirë. 
Devotshmëria ndaj Allahut (takvallëku) nënkupton që ndërmjet teje 

dhe dënimit të Allahut të vendosësh mburojë, gjë që arrihet duke i kryer 
urdhrat dhe duke iu shmangur ndalesave. 

Sjellja e mirë nënkupton që (besimtari) të jetë i buzëqeshur, të bëjë 
mirë dhe ta largojë pengesën (nga të tjerët). 

Dy shkaqe janë kryesoret që fusin në Zjarr, të cilat janë: 
Gjuha dhe organi gjenital. 
Prej mëkateve që i bën gjuha, janë: gënjeshtra, përgojimi, bartja e 

fjalëve e të tjera. 
Prej mëkateve që i bën organi gjenital janë: kurvëria, 

homoseksualizmi e të tjera. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5476)

 

حْسَنَ    –  )( 
َ
عَلَيْهِ وسََل�مَ أ عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ 

 ] متفق عليه[  ] صحيح [ا��اسِ خُلُقًا.
 

(163) – Enes ibn Maliku (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "I 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ishte njeriu me moralin më të mirë."  [Ky hadith sht  
sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم ishte njeriu me moralin më të mirë dhe ishte i pari në të 
gjitha moralet dhe virtytet, si: fjalët e mira, bamirësia, fytyra e 
buzëqeshur, largimi i dëmit nga të tjerët dhe durimi i tij nëse të tjerët 
shaktojnë dëm. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

صلى الله عليه وسلم .2

صلى الله عليه وسلم .3

(6180)



 
 
 

 

 

م� ا�مُْؤْمِنَِ�،  -عندما دخل � ��شة ر� االله عنها-قال سعد بن هشام بن ��ر    –  )( 
ُ
: ياَ أ
 القُْرْآنَ؟ قُلتُْ: بََ�، 

ُ
�سَْتَ َ�قْرَأ

َ
نِْ�ئِيِ� َ�نْ خُلقُِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَالَتْ: أ

َ
إِن�    أ

قَالَتْ: فَ
 ] رواه مسلم في جملة حديثٍ طويلٍ [  ] صحيح [ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ القُْرْآنَ.خُلقَُ نَِ�� االلهِ صَ�� 

 

(164) – Kur Sad ibn Hisham ibn Amri hyri tek Aishja (Allahu qoftë i 
kënaqur me të!), i tha: “Oj nëna e besimtarëve, më informo për moralin 
e të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم!” Ajo i tha: "A nuk e lexon Kuranin?" 
Thashë: "Po." Ajo tha: "Morali i Profetit të Allahut صلى الله عليه وسلم ishte Kurani." [Ky 
hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Nëna e besimtarëve, Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!), është 
pyetur për moralin e Profetit صلى الله عليه وسلم e ajo u përgjigj me një fjalë 
gjithëpërfshirëse, kur pyetësin e ktheu te Kurani i madhërishëm, i cili 
ngërthen në vete të gjitha atributet e përsosurisë. Ajo tha se Profeti صلى الله عليه وسلم 
stolisej me moralin e Kuranit: atë që Kurani e urdhëroi, ai e jetësoi; atë 
që Kurani e ndaloi, ai u largua prej saj. Pra, morali i tij ishte vënia e tij 
në praktikë, ndalimi te kufijtë e tij, stolisja me edukatën e tij dhe marrja 
mësim nga shembujt e tregimet kuranore. 

Mësime nga hadithi: 

صلى الله عليه وسلم .1

صلى الله عليه وسلم .2

3. 

4. 

(8265)



 
 
 

 

 

عن شداد بن أوس ر� االله عنه قال: ثِ�تَْانِ حَفِظْتُهُمَا َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   –  ) ( 
حْسِ وسََل�مَ قَالَ: 

َ
حْسِنُوا القِْتْلَةَ، وَ�ذَِا ذََ�تُْمْ فَأ

َ
ءٍ، فَإذَِا َ�تلَْتمُْ فَأ نُوا  «إنِ� االلهَ كَتَبَ الإِْحْسَانَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ُ�ِحْ ذَ�يِحَتَهُ»
حَدُُ�مْ شَفْرَتهَُ، فلَْ

َ
بْحَ، وَْ�ُحِد� أ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا��

 

(165) – Shedad ibn Evsi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ka thënë: "Dy 
gjëra i kam mbajtur në mend nga i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم: "Me të vërtetë, 
Allahu ka urdhëruar mirësinë në çdo çështje, andaj, kur të vrisni, vritni 
në mënyrën më të mirë dhe, kur të therni, therni në mënyrën më të mirë: 
mprihni thikat dhe qetësojeni bagëtinë (kurbanin)." [Ky hadith sht  sahih] 
 [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se Allahu i Lartësuar na ka 
urdhëruar mirësinë në çdo çështje. Mirësia nënkupton që robin ta 
shoqërojë në vazhdimësi ndjenja se Allahu e vëzhgon gjatë adhurimit 
të Tij, kur bën hair, kur t'ua largojnë ndonjë dëmtim krijesave. Këtu 
bëjnë pjesë edhe vrasja e therja. 

Mirësia gjatë vrasjes sipas kisasit (ligjit të barazisë në ndëshkim) 
është që gjatë implementimit të këtij ndëshkimi të zgjidhet mënyra më 
e lehtë, më e butë dhe më e shpejtë për atë që ekzekutohet. 

Mirësia gjatë therjes është që të tregohet i butë ndaj bagëtisë, 
fillimisht duke mprehur mirë thikën, por të mos e mprehë atë para 
bagëtisë, si dhe të mos e shohin therjen bagëtitë e tjera. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 
(4319)

 

«إنِ�  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
، وَِ�تَْا يدََيْهِ يمٌَِ�، ا  ِينَ َ�عْدِ�وُنَ  ا�مُْقْسِطَِ� عِنْدَ االلهِ َ�َ مَنَابرَِ مِنْ نوُرٍ، َ�نْ يمَِِ� ا�ر�ْ�َنِ عَز� وجََل� ��

هْليِهِمْ وَمَا وَ�وُا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.ِ� حُكْمِهِمْ وأَ

 

(166) – Abdullah ibn Amër ibn Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
tregon se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Prijësit e drejtë tek Allahu 
do të jenë në podiume drite, në të djathtën e Rrahmanit (Allahut) të 
Lartësuar, e që të dyja Duart e Tij i ka të djathta. Këta janë ata të cilët 
janë të drejtë në gjykimin e tyre, të drejtë me familjet e tyre dhe me 
këdo që e kanë nën përgjegjësi.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na njofton se ata që gjykojnë me drejtësi 
dhe me hak mes njerëzve, të cilët i kanë nën përgjegjësinë, gjykimin e 
tyre dhe janë nga familja e tyre, do të ulen në karrige të larta, që janë 
krijuar prej dritës, si nderim për ta në Ditën e Kiametit. Këto podiume 
janë në të djathtë të të Gjithëmëshirshmit të Lartësuar, ndërkohë të dyja 
Duart e Tij janë të djathta. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(4935)

 

رَ  عن أ� سعيد ا�دري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «لاَ َ�َ
ُ عَليَْهِ» ، وَمَنْ شَاق� شَق� ا�� ُ  ] رواه الدارقطني[  ] صحيح بشواهده[.وَلاَ ِ�َارَ، مَنْ ضَار� َ��هُ ا��

 

(167) – Ebu Seid el Hudriu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) përcjell se 
i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "S'ka dëm e as dëmtim. Atë që e dëmton 
(ndonjë besimtar), Allahu do ta dëmtojë, ndërsa atij që ia vështirëson 
(ndonjë besimtari), Allahu do t'ia vështirësojë."  [Ky hadith sht  sahih 
p rmes transmetimeve t  tjera p rforcuese]  [E sh non Darakutniu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë se dëmi me të gjitha llojet dhe manifestimet e tij 
duhet të pengohet nga vetja dhe nga të tjerët, kështu që është njësoj e 
nuk i lejohet askujt që të dëmtojë as vetveten e as të tjerët. 

Atij nuk i lejohet që ta kthejë dëmin me dëm, sepse dëmi nuk 
zhbëhet me dëm, veçse gjatë implementimit të ligjit të barazisë në 
ndëshkim (ar. kisas), duke mos bërë shkelje në këtë rast. 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم e sqaroi kërcënimin për atë që i dëmton të tjerët, se 
do ta zërë dëmi dhe atë që ua vështirëson njezëzve, do ta zërë 
vështirësia. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(4711)

 

وصِِْ�، قَالَ:    –   ) ( 
َ
ن� رجَُلاً قَالَ �لِن�ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أ

 ]رواه البخاري [  ] صحيح [فَردَ�دَ ِ�رَارًا قَالَ: «لاَ َ�غْضَبْ».  «لاَ َ�غْضَبْ»
 

(168) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) përcjell se një njeri 
i tha Profetit صلى الله عليه وسلم: "Më këshillo!" Profeti i tha: "Mos u zemëro!" Ky 
rikërkonte disa herë, porse Profeti gjithnjë i thoshte: "Mos u zemëro!"   
[Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Një nga sahabët (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) i kërkoi Profetit صلى الله عليه وسلم 
ta urdhërojë atë të bëjë diçka që do t'i bënte dobi, kështu që ai e urdhëroi 
që të mos zemërohej. Kjo do të thotë se ai duhet t'i shmangë arsyet që e 
çojnë drejt zemërimit dhe ta kontrollojë veten nëse i ndodh zemërimi, 
në mënyrë që të mos zgjatet zemërimi i tij e kjo të çojë drejt vrasjes, 
rrahjes, sharjes e të ngjashme. 

Ky njeri e rikërkoi porosinë disa herë, por Profeti صلى الله عليه وسلم nuk shtoi në 
porosi më shumë se: "Mos u zemëro!" 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 
(4709)

 

دِيدُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «لَ�ْسَ ا�ش�
ِي َ�مْلِكُ َ�فْسَهُ عِنْدَ الْغَضَبِ» دِيدُ ا�� َعَةِ، إِ��مَا ا�ش�  ]متفق عليه [  ] صحيح[.باِ���

 

(169) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Nuk quhet i fortë ai që triumfon mbi të 
tjerët, por, në të vërtetë, i fortë është ai që përmbahet kur është i 
zemëruar.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na sqaron se forca e vërtetë nuk është forca 
e trupit e as e atij që triumfon mbi të fortët, por i forti i vërtetë është ai 
që përpiqet dhe përmban veten kur zemërimi i tij është i madh, sepse 
kjo tregon se ai ka një fuqi që i mundëson atij të kontrollojë veten dhe 
ta mposhtë shejtanin. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(5351)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلاً    –   ) (  عن عبد االله بن عمر ر� االله عنهما قال: سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
خَاهُ ِ� اْ�يََاءِ، َ�قَالَ: 

َ
يمَانِ» يعَِظُ أ يََاءُ مِنَ الإِْ

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.«ا�

 

(170) – Abdullah ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) ka thënë: 
Profeti صلى الله عليه وسلم dëgjoi një njeri duke e këshilluar vëllanë e tij rreth turpit, e në 
atë rast Profeti صلى الله عليه وسلم tha: "Turpi është prej besimit."  [Ky hadith sht  sahih]  
[Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم dëgjoi një njeri tek e këshillonte vëllanë e tij që ta braktiste 
turpin e tepruar! Kështu, Profeti صلى الله عليه وسلم sqaroi se turpi është pjesë e besimit 
dhe se ai sjell vetëm të mira. 

Turpi është karakter që nxit për të bërë vepra dhe për ta lënë anash 
të shëmtuarën. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5478)

 

«إذَِا  عن ا�مِقدام بن معدي كرب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ن�هُ ُ�بِ�هُ»

َ
خَاهُ فَليُْخِْ�هُْ أ

َ
حَب� ا�ر�جُلُ أ

َ
 رواه أبو داود والترمذي والنسائي في السنن الكبرى[   ]  صحيح[.أ

 ]وأحمد 
 

(171) – Mikdam ibn Madikeribi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Kur njeriu ta dojë vëllanë e tij 
(musliman), le ta lajmërojë se e do."  [Ky hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith shpjegon një nga shkaqet që forcojnë 
lidhjet ndërmjet besimtarëve dhe përhapin dashurinë mes tyre, që është 
se, nëse dikush e do vëllanë e tij, le ta lajmërojë se e do. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(3017)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم  بن عبد االله ر�  «ُ��  عن جابر 
 ]رواه البخاري من حديث جابر، ورواه مسلم من حديث حذيفة [  ]  صحيح [.مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ»

 

(172) – Xhabir ibn Abdullahu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Çdo vepër e mirë është sadaka (lëmoshë)."  [Ky hadith 
sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se çdo vepër e mirë dhe dobi për 
të tjerët, qoftë me fjalë, qoftë me vepër, është sadaka (lëmoshë) dhe për 
të ka shpërblim. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
(5346)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) ( 
َ
رَْ�لَةِ واَ�مِسْكِِ�،  َ�نْ أ

َ
اِ� َ�َ الأ «ا�س�

ائمِِ ا��هَارَ» وِ القَائمِِ ا�ل�يْلَ ا�ص�
َ
ِ، أ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.َ��مُْجَاهدِِ ِ� سَ�ِيلِ ا��

 

(173) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Ai që kujdeset për vejushën dhe për 
nevojtarin është sikurse ai që lufton në rrugën e Allahut, ose sikurse ai 
që falet natën dhe agjëron ditën.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se, ai që kujdeset për interesat e 
një gruaje, së cilës i ka vdekur burri dhe që nuk ka kush kujdeset për 
punët e saj, si dhe ndaj të varfrit nevojtar, ku shpenzon ndaj tyre duke 
pritur shpërblimin nga Allahu i Lartësuar, e ka shpërblimin si ai që 
lufton në rrugën e Allahut, ose sikur ai që falet natën e nuk lodhet dhe 
sikurse ai që agjëron e nuk e prish agjërimin. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(3135)



 
 
 

 

 

«مَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
وْ ِ�صَْمُتْ، وَمَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليُْكْرِ 

َ
مْ جَارَهُ، وَمَنْ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليَْقُلْ خَْ�اً أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فلَْيُكْرمِْ ضَيْفَهُ»
 

(174) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kush beson në Allahun dhe në Ditën e 
Fundit, le të flasë mirë ose le të heshtë. Kush beson në Allahun dhe në 
Ditën e Fundit, le ta nderojë fqinjin. Dhe kush beson në Allahun dhe në 
Ditën e Fundit, le ta nderojë mysafirin.”  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek 
alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se robi që beson në Allahun dhe në 
Ditën e Fundit, në të cilën do të kthehet dhe në të cilën do të shpërblehet 
në varësi të veprave të tij, është ai, besimi i të cilit e nxit që t'i bëjë këto 
virtyte: 

1. Fjala e mirë: tesbihu (lartësimi i Allahut - subhanallah), tehlili (la 
ilahe il-lallah), urdhërimi për të mirë, ndalimi i së keqes dhe pajtimi 
ndërmjet njerëzve. E, nëse nuk e bën këtë, atëherë le të heshtë, të mos 
lëndojë askënd dhe ta ruajë gjuhën. 

2. Nderimi i fqinjit: duke i bërë mirë dhe duke mos e dëmtuar. 
3. Nderimi i mysafirit që vjen për të të vizituar, duke i folur fjalë të 

mira, duke i shërbyer ushqim e kështu me radhë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5437)

 

قال � ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )(  قال:  مِنَ  عن أ� ذر ر� االله عنه  َ�قِْرَن�  «لاَ 
خَاكَ بوِجَْهٍ طَلْقٍ»

َ
نْ تلََْ� أ

َ
 ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.ا�مَْعْرُوفِ شَ�ْئًا، وَ�وَْ أ

 

(175) – Ebu Dherri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton: "Profeti 
 më ka thënë: "Assesi mos nënvlerëso asnjë gjë, edhe po e takove صلى الله عليه وسلم
vëllanë tënd me fytyrë të buzëqeshur."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na inkurajon për të bërë mirë dhe për të 
mos e nënvlerësuar atë, qoftë dhe e paktë. Kjo përfshin fytyrën e çelur 
e me buzëqeshje gjatë takimit, kështu që muslimani duhet të ketë kujdes 
për të, për shkak të dashamirësisë ndaj vëllait musliman dhe se e bën 
atë të lumtur. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(5348)

 

«مَنْ  عن جر�ر بن عبد االله ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
«  ]متفق عليه[   ] صحيح [.لاَ يرَحَْمِ ا��اسَ لاَ يرََْ�ْهُ االلهُ عَز� وجََل�

 

(176) – Xherir ibn Abdullahu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atë që nuk i mëshiron njerëzit, Allahu 
nuk e mëshiron." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se atë që nuk i mëshiron njerëzit, 
nuk do ta mëshirojë Allahu i Lartmadhëruar. Mëshira që robi e tregon 
ndaj njerëzve është një nga shkaqet më të mëdha me të cilat fitohet 
mëshira e Allahut të Lartësuar. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5439)



 
 
 

 

 

«ا�ر�اِ�ُونَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:   –  )( 
ا�سّماء» يَرْْ�ُْ�م مَن �  أهلَ الأرضِ  ا�ر��نُ، ارَ�ُوا  أبو داود والترمذي [  ]  صحيح [.يرََْ�ُهمُ   رواه 

 ]وأحمد 
 

(177) – Abdullah ibn Amri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton 
se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Të mëshirshmit do t'i mëshirojë i 
Gjithëmëshirshmi. Mëshirojini banorët e Tokës, që t'ju mëshirojë Ai që 
është mbi qiell." [Ky hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se ata që i mëshirojnë të tjerët, do 
të mëshirohen nga i Gjithëmëshirshmi, mëshira e të Cilit  përfshin çdo 
gjë, si shpërblim përkatës (të veprave të tyre). 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم urdhëroi të mëshirohen të gjitha krijesat e Tokës, 
qofshin njerëz, kafshë, zogj, qofshin lloje të tjera, ndërsa shpërblimi për 
këtë është se Allahu mbi qiejt e Tij do të mëshirojë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(8289)



 
 
 

 

 

«حَق�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
عْ  نََائزِِ، وَ�جَِابةَُ ا��

ْ
بَاعُ ا� لاَمِ، وَِ�يَادَةُ ا�مَْرِ�ضِ، واَ�� وَةِ، وَ�شَْمِيتُ  ا�مُْسْلمِِ َ�َ ا�مُْسْلِمِ َ�ْسٌ: رَد� ا�س�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.الْعَاطِسِ» 
 

(178) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka 
dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم të thotë: "Detyrat e muslimanit ndaj 
muslimanit janë pesë: kthimi i selamit, vizita e të sëmurit, përcjellja e 
xhenazes, përgjigjja ndaj ftesës dhe lutja për atë që teshtin."  [Ky hadith 
sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na sqaron në këtë hadith disa detyra të muslimanit ndaj 
vëllait të tij musliman. Detyra e parë: kthimi i selamit ndaj atij që të ka 
dhënë selam. 

Detyra e dytë: vizita e të sëmurit. 
Detyra e tretë: përcjellja e xhenazes prej shtëpisë së të vdekurit deri 

në xhami, më pas deri në varreza derisa të varroset. 
Detyra e katërt: përgjigjja ndaj ftesës, kur ta thërrasin për në gosti 

të martesës dhe të tjera. 
Detyra e pestë: lutja për atë që teshtin e thotë: "Elhamdulilah", duke 

i thënë: "Jerhamukallah (Allahu të mëshiroftë!)", e më pas ai që teshtiu 
i thotë: "Jehdikumullahu ve juslihu balekum (Allahu ju udhëzoftë dhe 
jua përmirësoftë gjendjen)!” 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(3706)



 
 
 

 

 

االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  قال رسول  قال:  ابن عمر ر� االله عنهما  زاَلَ  عن  «مَا 
ثهُُ»  ن�هُ سَيُوَر�

َ
َارِ، حَ�� ظَنَنْتُ أ

ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.يوُصِيِ� جِْ�ِ�لُ باِ�

 

(179) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Xhibrili صلى الله عليه وسلم vazhdimisht më porosiste 
për raporte të mira me fqinjin, saqë mendova se do t'i japë të drejtë në 
trashëgimi.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na njofton se Xhibrili ia përsëriste 
vazhdimisht dhe e porosiste që të kujdesej për fqinjin, i cili është afër 
shtëpisë, qoftë musliman, qoftë jomusliman, qoftë i afërm, qoftë i 
largët, duke ia ruajtur të drejtën dhe duke mos e dëmtuar, duke i bërë 
mirë dhe duke duruar dëmin që mund ta shkaktojë, saqë Profeti صلى الله عليه وسلم, duke 
e parë respektin që gëzon fqinji dhe faktin se Xhibliri e porosiste në 
vazhdimësi për këtë gjë, mendoi se do të zbriste shpallje ku fqinji do të 
kishte të drejtë në trashëgimi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(4965)

 

«مَنْ رَد� َ�نْ عِرْضِ  عن أ� ا�رداء ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خِيهِ رَد� االلهُ َ�نْ وجَْهِهِ ا��ارَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ»

َ
 ]رواه الترمذي وأحمد [ ] صحيح[.أ

 

(180) – Ebu Derdai (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم 
ka thënë: "Atij që e mbron nderin e vëllait të vet, Allahu do t'ia mbrojë 
fytyrën nga Zjarri në Ditën e Kiametit." [Ky hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se kushdo që e mbron nderin e 
vëllait të tij musliman, kur ai s'është i pranishëm, duke i ndalur të tjerët 
që të mos e pëçmojnë ose ofendojnë, Allahu do t'ia largojë atij dënimin 
në Ditën e Kiametit. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
(5514)



 
 
 

 

 

عن ��شة ر� االله عنها زوج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه    –  )( 
ءٍ إلاِ� شَانَهُ»وسلم قال:   عُ مِنْ َ�ْ ءٍ إلاِ� زاَنَهُ، وَلاَ يُْ�َ  رواه[  ]  صحيح [.«إنِ� ا�ر�ْ�قَ لاَ يَُ�ونُ ِ� َ�ْ

 ] مسلم
 

(181) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!), gruaja e Profetit صلى الله عليه وسلم, 
tregon se Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Çdo gjë që shoqërohet nga butësia, 
zbukurohet, e çdo gjë që zhvishet nga butësia, shëmtohet."  [Ky hadith 
sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se butësia dhe mosnxitimi në fjalë 
dhe në vepra i bëjnë gjërat më të bukura, më të përsosura e më të mira 
dhe ka më shumë gjasa që personi i tillë të arrijë ta marrë atë që ka 
nevojë. 

Mungesa e butësisë i bën gjërat të turpshme, i shëmton dhe e pengon 
personin e tillë ta arrijë nevojën e tij. E, nëse e arrin, e arrin me 
vështirësi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(5796)



 
 
 

 

 

وا وَلاَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  ُ ��َ�»
رُوا» وا وَلاَ ُ�نفَ� ُ وا، وَ�َ�� ُ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�عَ��

 

(182) – Enes ibn Maliku (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Lehtësoni e mos vështirësoni, jepni lajme të mira 
e mos largoni!" [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith urdhëron që njerëzve t'ua lehtësojmë gjërat 
e të mos ua vështirësojmë, në të gjitha çështjet, qofshin fetare, qoftshin 
të kësaj bote (kuptohet), brenda kufijve të asaj që Allahu e ka lejuar dhe 
e ka përligjur. 

Profeti صلى الله عليه وسلم inkurajon që të përgëzojmë për mirësi dhe të mos i 
largojmë njerëzit prej saj. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(5866)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ:    –   ) (  ُ�مَرَ  عِنْدَ  كُن�ا    ]  صحيح[.«نهُِينَا عَنِ ا��َ��فِ» عن أ�س ر� االله عنه قال: 

 ] رواه البخاري[
 

(183) – Enesi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: Teksa ishim te 
Omeri, ai na tha: "Na është ndaluar teprimi."  [Ky hadith sht  sahih]  [E 
sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم ua ndaloi atyre çdo gjë që sjell vështirësi pa pasur nevojë për 
të, qoftë me fjalë, qoftë me vepra. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
(8945)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  وسلم  عليه  أن رسول االله ص� االله  االله عنهما  ابن عمر ر�  َ�لَ  عن 
َ
أ «إذَِا 

 َ وَ� �شِِمَاِ�ِ،  ُ�لُ 
ْ
يَأ يْطَانَ  ا�ش� فَإنِ�  �يِمَِينهِِ،  بْ  فلَْ�َْ�َ َ�بَِ  وَ�ذَِا  �يِمَِينِهِ،  ُ�لْ 

ْ
فَليَْأ حَدُُ�مْ 

َ
بُ  أ َ�ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.�شِِمَاِ�ِ»
 

(184) – Ibn Omeri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Kur ndonjëri prej jush dëshiron të hajë, le të hajë 
me dorën e djathtë, e, kur të pijë, le të pijë me dorën e djathtë, sepse 
shejtani ha me dorën e majtë dhe pi me dorën e majtë."   [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith urdhëron që muslimani të hajë dhe të pijë 
me dorën e djathtë, si dhe ndalon që të hajë e të pijë me dorën e majtë, 
sepse shejtani ha dhe pi me dorën e majtë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(58122)



 
 
 

 

 

عن عُمر بن أ� سلمة ر� االله عنه قال: كُنْتُ غُلاَمًا ِ� حَجْرِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ    – )( 
حْفَةِ، َ�قَالَ ِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   «يَا غُلاَمُ، عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ�نتَْ يدَِي تطَِ�شُ ِ� ا�ص�

ا يلَِيكَ»  ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَا زَالَتْ تِلكَْ طِعْمَِ� َ�عْدُ. سَم� االلهَ، وَُ�ْ �يِمَِينكَِ، وَُ�ْ �مِ�
 

(185) – Omer ibn Ebu Seleme (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: 
"Isha djalosh i vogël nën përkujdesjen e të Dërguarit të Allahut صلى الله عليه وسلم. 
Teksa hanim, dora ime shkonte andej-këndej nëpër pjatë. I Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم më tha: “O djalosh! Thuaj: "Bismilah", ha me të djathtën dhe 
ha pranë vetes!” Që nga ai çast, vazhdimisht veproj ashtu gjatë 
ngrënies.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Omer ibn Ebu Seleme (Allahu qoftë i kënaqur me të!), i cili ishte i 
biri i gruas së Profetit صلى الله عليه وسلم, Umu Selemes (Allahu qoftë i kënaqur me të!), 
dhe jetonte nën edukimin dhe përkujdesjen e tij, tregon se gjatë ngrënies 
i lëvizte duart nëpër të gjithë pjatën për të marrë ushqim andej-këndej. 
Prandaj, Profeti صلى الله عليه وسلم ia mësoi atij këto tri rregulla të edukatës së të ngrënit: 

1. Përmendja e emrit të Allahut, me "bismilah", në fillim të 
ngrënies. 

2. Ngrënia me dorën e djathtë. 
3. Të hahet nga ajo anë e ushqimit që është më afër tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

صلى الله عليه وسلم .3



 
 
 

 

4. 

5. 
صلى الله عليه وسلم

(58120)

 

«إنِ� االلهَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
�َةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا»  ْ بَ ا��� وْ �َْ�َ

َ
ْ�لَةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا، أ

َ ْ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يَأ

َ
  ]  صحيح[.�ََ�َْ� عَنِ الْعَبْدِ أ

 ] رواه مسلم[
 

(186) – Enes ibn Maliku (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Vërtet Allahu kënaqet me robin që ha 
një kafshatë dhe e falënderon Atë për të dhe pi një gllënjkë dhe e 
falënderon Atë për të." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se, kur robi ta falënderojë Zotin e 
tij për mirësinë dhe begatitë e Tij, kjo është një nga gjërat me të cilat ai 
e fiton kënaqësinë e Allahut. Kështu, ha ushqimin dhe thotë: 
"Falënderimi i takon Allahut", dhe e konsumon pijen dhe thotë: 
"Falënderimi i takon Allahut." 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5798)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ صَ�� ا�� َ  عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� «إنِ� ا��
نْ تؤَُْ� عَزاَئمُِهُ»

َ
نْ تؤَُْ� رخَُصُهُ، كَمَا ُ�بِ� أ

َ
 ]رواه ابن حبان [ ]  صحيح [.ُ�بِ� أ

 

(187) – Ibn Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i Dërguari 
i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Vërtet Allahu do që të shfrytëzohen lehtësimet e 
Tij, ashtu siç do që të plotësohen obligimet e Tij."  [Ky hadith sht  sahih]  
[E sh non Ibn Hibbani]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se Allahu do që të shfrytëzohen 
lehtësimet që i ka ligjësuar, siç janë lehtësimet sa u përket vendimeve 
dhe ibadeteve, ku të ngarkuarit me obligime fetare i jepet lehtësim për 
shkak të arsyes, bie fjala, shkurtimi dhe bashkimi i namazit gjatë 
udhëtimit. Ai gjithashtu do që të plotësohet obligimet e Tij. Pra, ato që 
janë vaxhibe, sepse urdhri i Allahut në lidhje me lehtësimet dhe 
obligimet është i njëjtë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65017)



 
 
 

 

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )( 
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.بهِِ خَْ�اً يصُِبْ منِْهُ» 

 

(188) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atë të cilit Allahu i do mirësi, e 
sprovon." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon, se nëse Allahu ia do të mirën 
ndokujt prej robërve të Tij besimtarë, do t'a sprovojë në veten e tij, në 
pasuri dhe në familje, për shkak se besimtari gjatë sprovës kthehet tek 
Allahu i Lartësuar me lutje, i shlyhen gjynahet e veprave të këqija dhe 
i ngrihen shkallët (në Xhenet). 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(4204)



 
 
 

 

 

ا��ِ�� ص� االله عليه    –  ) (  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنهما عَنِ   �ِ
َ
أ اْ�دُْريِ� وََ�نْ  سَعِيدٍ   �ِ

َ
أ َ�نْ 

وْكَةِ  وسلم قَالَ:   ذًى وَلاَ غَمٍّ حَ�� ا�ش�
َ
«مَا يصُِيبُ ا�مُْسْلمَِ مِنْ نصََبٍ وَلاَ وَصَبٍ وَلاَ هَمٍّ وَلاَ حُزْنٍ وَلاَ أ

رَ االلهُ بهَِا مِنْ خَطَايَاهُ»  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.�شَُاكُهَا إلاِ� َ�ف�
 

(189) – Ebu Seid Hudriu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Çdo fatkeqësi që mund ta godasë muslimanin, 
qoftë lodhje e sëmundje, qoftë brengë e pikëllim, qoftë shqetësim e 
mërzi, madje dhe një shpim gjembi, përmes saj Allahu do t'ia fshijë disa 
gjynahe." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se çdo sëmundje, brengë, pikëllim, 
ankth, fatkeqësi, vështirësi, frikë dhe uri që e godet muslimanin, edhe 
nëse e godet ndonjë gjemb dhe i shkakton dhimbje, do të jenë shlyerje 
për gjynahet e tij. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3701)



 
 
 

 

 

«إذَِا  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )( 
وْ سَافرََ كُتبَِ َ�ُ مثِْلُ مَا َ�نَ َ�عْمَلُ مُقِيمًا صَحِيحًا»

َ
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.َ�رضَِ الْعَبْدُ أ

 

(190) – Ebu Musa Eshariu (Allahu qoftë i kënaqur me të) transmeton 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kur robi sëmuret ose udhëton, 
shpërblimi i shkruhet njësoj siç ka punuar sa ka qenë vendas dhe i 
shëndoshë.”  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith për mirësitë dhe mëshirën e 
Allahut. Kjo, se, nëse muslimani e kishte zakon të bënte vepra të mira 
sa ishte shëndoshë e vendas dhe i ka ndodhur ndonjë gjë, fjala vjen, 
është i sëmurë dhe nuk mund ta kryejë atë ose është i zënë me udhëtim, 
ose ndonjë justifikim tjetër, atëherë i shkruhet shpërblimi i plotë, sikur 
të kishte punuar sa ishte shëndoshë e vendas. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(3553)



 
 
 

 

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن معاو�ة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ةُ قَائمَِةً   م�

ُ ْ
نَا قَاسِمٌ، واَاللهُ ُ�عْطِي، وَلَنْ تزَاَلَ هَذِهِ الأ

َ
ينِ، وَ�ِ��مَا أ هْهُ ِ� ا�� ْ�رِ االلهِ، لاَ  بهِِ خَْ�اً ُ�فَق�

َ
َ�َ أ

ْ�رُ االلهِ»
َ
ِ�َ أ

ْ
هُمْ مَنْ خَالَفَهُمْ، حَ�� يَأ  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.يَُ��

 

(191) – Muaviu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "E kam dëgjuar 
Profetin صلى الله عليه وسلم duke thënë: “Atij që Allahu ia do të mirën, ia mundëson 
kuptimin e fesë. Unë jam vetëm shpërndarës (i pasurisë dhe kumtues i 
fesë), kurse Allahu është Dhuruesi. Ky umet do të vazhdojë të qëndrojë 
i fortë në fenë e Allahut dhe nuk do ta dëmtojnë kundërshtarët, derisa 
të vijë caktimi i Allahut.” [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se atij që Allahu ia do të mirën, i 
jep të kuptuar të thellë në fenë e Tij. Profeti صلى الله عليه وسلم është shpërndarës, i cili 
e shpërndan rrizkun, diturinë dhe gërat e tjera që ia ka dhënë Allahu, 
ndërsa Dhuruesi i vërtetë është Allahu. Sa u përket të tjerave, ato janë 
mjete që nuk janë të dobishme, përveçse me lejen e Allahut. Ky umet 
do të vazhdojë të qëndrojë i fortë në fenë e Allahut dhe nuk do ta 
dëmtojnë kundërshtarët, derisa të vijë caktimi i Allahut. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

صلى الله عليه وسلم .4

(5518)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
ِ ر� االله عنهما أ «لاَ َ�عَل�مُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

ُوا بهِِ ا�مَْجَا�سَِ، َ�مَنْ َ�عَ  ��َ فَهَاءَ، وَلاَ �َ لَ ذَ�كَِ، فَا��ارُ  الْعِلمَْ ِ�بَُاهُوا بهِِ الْعُلَمَاءَ، وَلاَ ِ�مَُارُوا بهِِ ا�س�
 ]رواه ابن ماجه [ ] صحيح[.ا��ارُ»

 

(192) – Xhabir ibn Abdullahu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Mos kërkoni dituri për t'u mburrur para dijetarëve, 
as për të diskutuar me mendjelehtët, e as që të bëni vende nëpër 
kuvende! Kushdo që e bën këtë, Zjarri (për të është meritor), Zjarri."  
[Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Ibn Maxhe]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم tërhoqi vërejtjen kundër kërkimit të diturisë për hir të 
mburrjes para dijetarëve dhe për t'u paraqitur si dijetar, ose për t'iu 
drejtuar dhe për të debatuar me mendjelehtët, ose për të mësuar në 
mënyrë që të zërë vend në kuvende dhe t'i jepet përparësi në to ndaj të 
tjerëve. Kushdo që e bën këtë, e meriton Zjarrin, për shkak të 
hipokrizisë dhe mungesës së sinqeritetit në kërkimin e diturisë për hir 
të Allahut. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65047)



 
 
 

 

 

«خَْ�ُُ�مْ مَنْ َ�عَل�مَ  عن عثمان ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
 ]رواه البخاري [  ] صحيح [.القُْرْآنَ وَعَل�مَهُ»

 

(193) – Othmani (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se Profeti 
 ka thënë: "Më i miri ndër ju është ai që e mëson Kuranin dhe ua صلى الله عليه وسلم
mëson të tjerëve." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregon se muslimani më i mirë dhe me 
shkallën më të lartë tek Allahu është ai që e mëson Kuranin: për ta 
lexuar, e memorizon, e lexon ngadalë dhe qartë, si dhe i mëson çështjet 
e fikhut dhe të tefsirit që lidhen me të, si dhe ua mëson të tjerëve 
njohuritë që i ka rreth Kuranit dhe i jetëson (urdhrat e tij). 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5913)



 
 
 

 

 

صْحَابِ ا��ِ��   – )( 
َ
َ�نَا مَنْ َ�نَ ُ�قْرُِ�نَا مِنْ أ لَ� ر�ه االله قَالَ: حَد� ِ� َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ ا�س�

َ
َ�نْ أ

آيَ  عَْ�َ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  ئوُنَ  َ�قَْ�ِ َ�نوُا  هُمْ  ��
َ
أ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  فَلاَ  صَ��  اتٍ، 

 
ْ
خْرَى حَ�� َ�عْلمَُوا مَا ِ� هَذِهِ مِنَ العِْلمِْ وَالعَْمَلِ، قَا�وُا: َ�عَلِمْنَا العِْلمَْ يأَ

ُ
وَالعَْمَلَ. خُذُونَ ِ� العَْْ�ِ الأْ

 ] رواه أحمد[ ] حسن[
 

(194) – Ebu Abdurrahman Sulemiu (Allahu e pastë mëshiruar!) ka 
thënë: Na kanë treguar ata që na mësonin Kuranin nga sahabët e Profetit 
 dhe nuk i mësonin dhjetë صلى الله عليه وسلم se ata i mësonin dhjetë ajete nga Profeti ,صلى الله عليه وسلم
ajete të tjera pa e mësuar dijen dhe veprimin që përmbanin ato. Kështu 
thoshin: "E mësuam dijen dhe veprimin (së bashku)."  [Hadith hasen]  [E 
sh non Ahmedi]

Shpjegimi:  

Sahabët (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) i mësonin nga i Dërguari i 
Allahut صلى الله عليه وسلم dhjetë ajete të Kuranit dhe nuk kalonin në asnjë ajet tjetër pa 
mësuar dijen që përmbanin këto dhjetë ajete dhe duke e vënë në 
praktikë, kësisoj e mësuan dijen dhe veprimin së bashku. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
(65058)



 
 
 

 

 

«مَنْ  عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
قُولُ {ا�م} حَرْفٌ، وَلَ�ِ 

َ
مْثَا�هَِا، لاَ أ

َ
َسَنَةُ بعَِْ�ِ أ  حَرْفًا مِنْ كتَِابِ االلهِ فلََهُ بهِِ حَسَنَةٌ، واَ�ْ

َ
لفٌِ}  قرَأَ

َ
نْ {أ

 ] رواه الترمذي[ ] حسن[.حَرْفٌ، وَ{لاَمٌ} حَرْفٌ، وَ{ميِمٌ} حَرْفٌ»
 

(195) – Abdullah ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
transmeton se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Ai që lexon një shkronjë 
nga Libri i Allahut, ka një shpërblim, i cili shtohet dhjetëfish. Nuk them 
se elifi, lami dhe mimi janë një shkronjë, por elifi është një shkronjë, 
lami një shkronjë dhe mimi shkronjë më vete.”  [Hadith hasen]  [E sh non 
Tirmidhiu]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregon se çdo musliman që lexon një 
shkronjë nga Libri i Allahut, ka një shpërblim, i cili shtohet dhjetëfish. 

Pastaj këtë gjë e sqaroi me fjalën e tij: "Nuk them se elifi, lami dhe 
mimi janë një shkronjë, por elifi është një shkronjë, lami një shkronjë 
dhe mimi shkronjë më vete”, pra këto tri shkronja janë të barabarta me 
tridhjetë të mira. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6275)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
آية   آخرِ  عندَ  ��ِ�كََ  فإن  اُ�نيا،   � ترت�ل  كُنْتَ  كما  ورت�ل  وارتقَِ،  اقرأَ  القرآن:  �صاحبِ  «يقالُ 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد [ ] حسن[.تقرؤها»
 

(196) – Abdullah ibn Amër ibn Asi (Allahu qoftë i kënaqur me ta!) 
tregon se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Lexuesit të Kuranit do t’i 
thuhet (në Ditën e Gjykimit): "Lexo dhe ngrihu (shkallëve të Xhenetit), 
lexo drejt dhe bukur, siç ke lexuar në dynja, se vendi yt është në ajetin 
e fundit që e lexon.”  [Hadith hasen]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregoi se lexuesit të Kuranit, i cili e jetëson 
atë e në vazhdimësi e lexon dhe e mëson përmendsh, kur të hyjë në 
Xhenet, do t'i thuhet: "Lexoje Kuranin dhe ngrihu përmes kësaj në 
shkallët e Xhenetit, si dhe lexoje drejt e bukur, ashtu siç e ke lexuar në 
dynja me kujdes dhe me qetësi, se vendi yt është në ajetin e fundit që 
lexon." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65054)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  ) ( 
َ
حَدُُ�مْ  أ

َ
ُ�بِ� أ

َ
«أ

نْ َ�دَِ �يِهِ ثلاََثَ خَلفَِاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ؟»
َ
هْلِهِ أ

َ
 بهِِن�  قُلنَْا: َ�عَمْ. قَالَ:  إذَِا رجََعَ إَِ� أ

ُ
«َ�ثَلاَثُ آيَاتٍ َ�قْرأَ

حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ خَْ�ٌ َ�ُ مِنْ ثلاََثِ خَلِفَاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[. أ

 

(197) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “A dëshiron dikush nga ju që, kur të 
kthehet te familja e vet, të gjejë tri deve me barrë, të mëdha e të 
shëndosha?” - Posi, - i thamë. - “Tri ajete të cilat ndonëjri prej jush i 
lexon gjatë namazit të tij janë më të mira për të sesa tri deve me barrë, 
të mëdha e të shëndosha”, - tha Profeti صلى الله عليه وسلم."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e sqaron se shpërblimi për leximin e tri 
ajeteve në namaz është më i mirë se një person të gjejë në shtëpinë e tij 
tri deve me barrë, të mëdha e të shëndosha. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65053)



 
 
 

 

 

«َ�عَاهَدُوا عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
بلِِ ِ� ُ�قُلِهَا»  شَد� َ�فَل�تًا مِنَ الإِْ

َ
دٍ �يِدَِهِ �هَُوَ أ ِي َ�فْسُ ُ�مَ�  ]متفق عليه [  ] صحيح [.هَذَا القُْرْآنَ، فَواَ��

 

(198) – Ebu Musa Eshariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Përsëriteni Kuranin vazhdimisht, sepse betohem 
në Atë, në Dorën e të Cilit është shpirti i Muhamedit, se ai ikën më 
shpejt se deveja kur zgjidhet nga litari.”  [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek 
alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith ka urdhëruar që të përsëritet Kurani dhe të 
lexohet vazhdimisht, që të mos harrohet pasi është mësuar përmendsh 
në kraharor, dhe këtë e vërtetoi me betim, se Kurani largohet më shpejt 
nga kraharori sesa devetë e lidhura me litarë në mes të krahut. Nëse 
njeriu e përsërit atë, e kap (dhe e ruan), e, nëse e lëshon (nuk e përsërit), 
largohet dhe humbet. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(5907)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  َ�ْعَلُوا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم  «لاَ 
 �يِهِ سُورَةُ اْ�َقَرَةِ»

ُ
ِي ُ�قْرأَ يْطَانَ َ�نْفِرُ مِنَ اْ�يَْتِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ُ�يُوتَُ�مْ مَقَابرَِ، إنِ� ا�ش�

 

(199) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Shtëpitë tuaja mos i bëni varreza, se 
shejtani ikën prej shtëpisë në të cilën lexohet surja el Bekare.”  [Ky hadith 
sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم përmes këtij hadithi ndaloi që shtëpitë të jenë të zhveshura 
nga falja e namazit (vullnetar), e kështu të bëhen si varreza, në të cilat 
nuk falet namazi. 

Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم tregoi se shejtani ikën prej shtëpisë në të cilën 
lexohet surja el Bekare. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 
صلى الله عليه وسلم

(6208)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  كَعْبٍ ر� االله عنه  بنِْ   ��َ
ُ
باَ  أ

َ
أ «يَا 

ْ�ظَمُ؟»
َ
أ مَعَكَ  االلهِ  كتَِابِ  مِنْ  آيَةٍ  ي� 

َ
أ تدَْريِ 

َ
أ باَ    ا�مُْنْذِرِ، 

َ
أ «ياَ  قَالَ:  عْلَمُ. 

َ
أ وَرسَُوُ�ُ  االلهُ  قُلتُْ:  قَالَ: 

الَْ�� الْ  هُوَ  إِلا  إَِ�َ  قُلتُْ: {االلهُ لا  ْ�ظَمُ؟» قَالَ: 
َ
ي� آيةٍَ مِنْ كِتَابِ االلهِ مَعَكَ أ

َ
تدَْريِ أ

َ
قَي�ومُ}  ا�مُْنْذِرِ، أ
باَ ا�مُْنْذِرِ»]. قَالَ: فََ�َبَ ِ� صَدْرِي، وَقَالَ:  255[ا�قرة:  

َ
 رواه [   ]  صحيح [.«واَاللهِ ِ�هَْنكَِ الْعِلْمُ، أ

 ] مسلم
 

(200) – Ubej ibn Kabi (Allahu qoftë i kënaqur me të) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم i ka thënë: “O Ebu Mundhir, a e di se cili është 
ajeti më i madh (më me vlerë) në Librin e Allahut, që e ke me vete?” - 
Allahu dhe i Dërguari i Tij e dinë më së miri, - i thashë. - “O Ebu 
Mundhir, a e di se cili është ajeti më i madh (më me vlerë) në Librin e 
Allahut, që e ke me vete?” - më pyeti sërish. - “Allahu! Nuk ka zot tjetër 
(që meriton adhurimin) përveç Tij, të Përjetshmit, Mbajtësit të 
gjithçkaje!” (El Bekare, 255) - i thashë. Atëherë me goditi në gjoks dhe 
më tha: “Për Allahun, e gëzofsh dijen, o Ebu Mundhir!”  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم e pyeti Ubej ibn Kabin për ajetin më madhështor në Librin 
e Allahut, kështu që ai hezitoi të përgjigjej, pastaj tha: "Është ajeti 
kursij: “Allahu! Nuk ka zot tjetër (që meriton adhurimin) përveç Tij, të 
Përjetshmit, Mbajtësit të gjithçkaje!” (El Bekare, 255) - Profeti صلى الله عليه وسلم e 
mbështeti dhe e goditi gjoksin e tij si shenjë se ishte i mbushur me dituri 
dhe urtësi, si dhe u lut që ai të gëzohej me këtë dituri dhe t'i lehtësohej." 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(65059)

 

 باِلآَْ�تَْ�ِ  عن أ� �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:   –   ) ( 
َ
«مَنْ قَرأَ

 ] متفق عليه [  ] صحيح[.مِنْ آخِرِ سُورَةِ اْ�َقَرَةِ ِ� َ�لَْةٍ كَفَتَاهُ»
 

(201) – Ibn Mesudi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se 
Profeti صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atij që i lexon dy ajetet e fundit të sures el Bekare 
gjatë natës, do t'i mjaftojnë." [Ky hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم ka njoftuar se kushdo që i lexon dy ajetet e fundit të sures 
el Bekare gjatë natës, Allahu do t'i mjaftojë atij nga çdo gjë e keqe dhe 
çdo gjë që e urren. Po ashtu është thënë (si mendim se): i mjaftojnë 
kundrejt namazit të natës; i mjaftojnë kundrejt dhikreve të tjera; ato janë 
ajetet më të pakta që mjaftojnë për leximin e Kuranit gjatë namazit të 
natës dhe janë dhënë edhe mendime të tjera. Të gjitha mendimet që u 
përmendën janë të sakta dhe kjo shprehje i ngërthen në vete. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(6274)



 
 
 

 

 

عن ا�عمان بن �شَِ� ر� االله عنه قال: سمعت ا��� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ�ءُ هُوَ الْعِبَادَةُ» :  «ا��

َ
ِينَ �سَْتَكِْ�ُونَ َ�نْ عِبَادَِ�  ، ُ�م� قَرَأ سْتَجِبْ لَُ�مْ إنِ� ا��

َ
«{وَقَالَ رَ��ُ�مُ ادْعُوِ� أ

 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.]»60سَيدَْخُلُونَ جَهَن�مَ دَاخِرِ�نَ} [�فر:  
 

(202) – Numan ibn Beshiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e 
ka dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم të thotë: "Lutja është vetë adhurimi." Pastaj e 
lexoi (ajetin): "Zoti juaj ka thënë: “Lutmuni Mua, se do t’ju përgjigjem! 
Me të vërtetë, ata që tregohen mendjemëdhenj e nuk duan të më 
adhurojnë, do të hyjnë në Xhehenem të poshtëruar!" (Gafir, 60)  [Ky 
hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se lutja është vetë adhurimi, 
prandaj duhet të jetë e gjitha e sinqertë ndaj Allahut, qoftë kjo (1) lutje 
kërkesë, pra, ta lusë Allahun e Lartësuar për gjërat që do t'i bëjnë dobi 
dhe ta lusë që t'ia largojë atë që e dëmton në këtë botë dhe në botën 
tjetër; qoftë (2) lutje adhurimi, e cila nënkupton gjithçka që Allahu e do 
dhe është i kënaqur, qoftë fjalë, qoftë vepër, e jashtme apo e brendshme. 
Adhurimet janë të zemrës, të trupit dhe që kanë të bëjnë me pasurinë. 

Më pas Profeti صلى الله عليه وسلم për këtë çështje u argumentua me këtë ajet 
kuranor, ku Allahu thotë: “Lutmuni Mua, se do t’ju përgjigjem! Me të 
vërtetë, ata që tregohen mendjemëdhenj e nuk duan të më adhurojnë, 
do të hyjnë në Xhehenem të poshtëruar!” 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5496)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يذَْكُرُ االلهَ َ�َ ُ��    –  ) ( 
حْيَانِهِ.

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [أ

 

(203) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Profeti صلى الله عليه وسلم e 
përmendte Allahun në çdo gjendje."  [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non 
Muslimi]

Shpjegimi:  

Aishja, nëna e besimtarëve (Allahu qoftë i kënaqur me të!), tregon 
se Profeti صلى الله عليه وسلم i kushtonte shumë rëndësi përmendjes së Allahut të 
Lartësuar dhe se ai e përmendte Allahun e Lartësuar në çdo kohë, vend 
dhe situatë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

صلى الله عليه وسلم .2

3. 
صلى الله عليه وسلم

(8402)



 
 
 

 

 

ْ�رَمَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
ءٌ أ «لَ�ْسَ َ�ْ

َ�ءِ»   ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�َ االلهِ َ�عَاَ� مِنَ ا��
 

(204) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti 
 ka thënë: "Nuk ka asgjë më fisnike për Allahun sesa lutja."  [Hadith صلى الله عليه وسلم
hasen]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se nuk ka adhurim më të mirë tek 
Allahu i Lartësuar sesa lutja, sepse ngërthen në vete pohimin se Allahu 
i Lartmadhëruar është i Vetëmjaftueshëm dhe pohimin se robi është i 
paaftë e i varfër për Allahun. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(5509)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )(  ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
دَ الإِْ وسََل�مَ:   نْ ُ�دَ�

َ
َ أ �وُا ا��

َ
لَِقُ، فَاسْأ

ْ
حَدُِ�مْ كَمَا َ�لَْقُ ا��وْبُ ا�

َ
يمَانَ َ�َخْلَقُ ِ� جَوْفِ أ يمَانَ  «إنِ� الإِْ

 ]رواه الحاكم والطبراني [  ] صحيح [.ِ� قُلُو�ُِ�مْ» 
 

(205) – Abdullah ibn Amër ibn Asi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
tregon se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Besimi vjetrohet brenda 
ndonjërit prej jush ashtu si vjetrohet rroba, prandaj kërkoni nga Allahu 
që të ripërtërijë besimin në zemrat tuaja." [Ky hadith sht  sahih]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se besimi vjetrohet në zemrën e 
muslimanit dhe dobësohet, sikurse rroba e re që vjetrohet për shkak të 
përdorimit të gjatë. Kjo, për shkak të shpërfilljes ndaj adhurimeve ose 
bërjes së gjynaheve dhe zhytjes në epshe. Kështu, Profeti صلى الله عليه وسلم na porositi 
që t'i lutemi Allahut të Lartësuar që të na përtërijë besimin, duke i kryer 
obligimet dhe duke bërë shpesh dhikër (përmendje të Allahut) dhe 
istigfar (kërkimfalje pej Tij). 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(65020)



 
 
 

 

 

قرَْبُ مَا يَُ�ونُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
«أ

َ�ءَ»  ْ�ِ�ُوا ا��
َ
 ] رواه مسلم[ ] صحيح[.الْعَبْدُ مِنْ رَ��هِ وَهُوَ سَاجِدٌ، فَأ

 

(206) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Robi është më së afërti me Zotin e tij 
kur ndodhet në sexhde, prandaj shpeshtoni lutjet (në të)."  [Ky hadith sht  
sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم sqaron se robi është më së afërti me Zotin e tij kur ndodhet 
në sexhde. Kjo, se, kur njeriu bie në sexhde, pjesët më fisnike të trupit 
i vendos në tokë, duke qenë i nënshtruar, i përulur dhe modest para 
Allahut të Lartmadhëruar. 

Profeti صلى الله عليه وسلم urdhëroi që lutjet të shtohen gjatë sexhdes, kështu që në 
këtë gjendje bëhen bashkë përulja para Allahut me fjalë dhe me vepër. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(5382)



 
 
 

 

 

وَى إَِ� فِرَاشِهِ ُ��  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ إذَِا أ

َ
َ��شَِةَ ر� االله عنها: أ

عُوذُ بِرَب� الفَْلَ 
َ
حَدٌ}، وَ{قُلْ أ

َ
 ِ�يهِمَا: {قُلْ هُوَ االلهُ أ

َ
يْهِ، ُ�م� َ�فَثَ ِ�يهِمَا َ�قَرَأ عُ َ�ْلَةٍ َ�َعَ كَف�

َ
وذُ  قِ}، وَ{قُلْ أ

 ْ�
َ
أ وَمَا  وَوجَْهِهِ  سِهِ 

ْ
رَأ  َ�َ بِهِمَا   

ُ
َ�بْدَأ جَسَدِهِ،  مِنْ  اسْتطََاعَ  مَا  بِهِمَا  َ�مْسَحُ  ُ�م�  ا��اسِ}،  مِنْ  بِرَب�  بَلَ 

اتٍ.  ] رواه البخاري[  ] صحيح [جَسَدِهِ، َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ثلاََثَ َ�ر�
 

(207) – Aishja (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon: "Çdo natë, kur 
Profeti صلى الله عليه وسلم binte në shtrat, i bashkonte shuplakat e duarve dhe frynte në 
to duke lexuar suret: el Ihlas, el Felek dhe en Nas, e më pas e përshkonte 
trupin sa kishte mundësi. Fillonte nga koka dhe fytyra duke vazhduar 
pastaj me pjesën e mbetur. Kështu vepronte tri herë radhazi." [Ky hadith 
sht  sahih]  [E sh non Buhariu]

Shpjegimi:  

Një nga udhëzimet e Profetit صلى الله عليه وسلم ishte se, kur binte në shtrat për të 
fjetur, i bashkonte shuplakat e duarve dhe i çonte ato, - siç bën lutësi 
gjatë lutjes, - dhe frynte butësisht nga goja e tij me një të fryrë të vogël, 
e cila përmbante pakëz pështymë dhe i lexonte tri suret: el Ihlas, el 
Felek dhe en Nas*, e më pas e përshkonte trupin me duart e tij, aq sa 
kishte mundësi. Fillonte nga koka dhe fytyra duke vazhduar pastaj me 
pjesën e mbetur përpara trupit të tij. Kështu vepronte tri herë radhazi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(65060)



 
 
 

 

 

حَب�  عن سَمُرَة بن جندبٍ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  )( 
َ
«أ

، لاَ يَُ��  ُ�َ�ْ
َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
رْ�َعٌ: سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

َ
مِ إَِ� االلهِ أ تَ» الَْ�َ

ْ
ي�هِن� بدََأ

َ
.كَ بأِ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(208) – Semura ibn Xhundubi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Fjalët më të mira tek Allahu janë 
katër: subhanallah (i Lartësuar është Allahu), elhamdulilah 
(lavdfalënderimi i takon Allahut), la ilahe il-lallah (s'ka të adhuruar të 
denjë përveç Allahut) dhe Allahu Ekber (Allahu është më i madhi). Nuk 
prish punë se me cilën fillon." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith sqaron se fjalët më të dashura tek Allahu i 
Lartësuar janë katër: 

Subhanallah, që nënkupton lartësimin dhe dëlirësimin e Allahut të 
Lartësuar nga çdo mangësi. 

Elhamdulilah, që nënkupton përshkrimin e Allahut me të gjitha 
cilësitë e përsosurisë dhe plotësisë, duke e dashur dhe duke e 
madhëruar. 

La ilahe il-lallah, që nënkupton se nuk ka të adhuruar meritor pos 
Allahut. 

Allahu Ekber, që nënkupton se Allahu është më i çmuari, më 
madhështori dhe më krenari se çdo gjë tjetër. 

Mirësitë e tyre dhe marrja e shpërblimit, që rezulton kur të thuhen, 
nuk nënkupton të shqiptohen me renditje. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(5475)



 
 
 

 

 

«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ�  عن أ� أيوب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ءٍ قدَِيرٌ، عَْ�َ �ِراَرٍ َ�نَ كَمَ  ْ�َ ��ُ مَْدُ وَهُوَ َ�َ 

ْ
ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا� لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ  ْ�تَقَ  االلهُ وحَْدَهُ 

َ
أ نْ 

ْ�فُسٍ مِنْ وََ�ِ إسِْمَاِ�يلَ»
َ
رْ�َعَةَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(209) – Ebu Ejubi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se Profeti 
 ka thënë: “Atij që thotë dhjetë herë: "La ilahe ilallahu vahdehu la صلى الله عليه وسلم
sherike leh, lehul mulku ve lehul hamdu, ve huve ala kuli shejin kadir 
(S'ka të adhuruar të denjë përveç Allahut, të Vetmit që nuk ka ortak. 
Atij i takon sundimi dhe lavdi, Ai ka fuqi për çdo gjë)", i llogaritet sikur 
t'i ketë liruar katër robër nga pasardhësit e Ismailit.”  [Ky hadith sht  sahih] 
 [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na ka treguar në këtë hadith se kush thotë: "La ilahe 
ilallahu vahdehu la sherike leh, lehul mulku ve lehul hamdu, ve huve 
ala kuli shejin kadir", kuptimi i së cilës është: Nuk ka të adhuruar me të 
drejtë përveç Allahut, të Vetmit e pa ortak, dhe se Ai, i Lartësuari, është 
Ai që ka sundim të plotë, Ai që është i denjë për falënderim dhe 
lavdërim, duke ia bashkëngjitur kësaj dashurinë dhe madhërimin, e jo 
dikujt tjetër, si dhe Ai është i Plotfuqishëm dhe asgjë nuk është e 
pamundur për Të. Kushdo që e përsërit këtë dhikër madhështor dhjetë 
herë në ditë, do të marrë shpërblim të ngjashëm me shpërblimin e atij 
që ua hoqi robërinë katër robërve nga pasardhësit e Ismailit, të birit të 
Ibrahimit (alejhima selam). I veçoi pasardhësit e Ismailit (alejhi selam), 
sepse janë më të nderuar se të tjerët. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(5517)

 

«َ�مَِتَانِ خَفِيفَتَانِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
.ِ�مَْدِهِ»َ�َ ا�ل�سَانِ، ثقَِيلَتَانِ ِ� ا�مِْ�اَنِ، حَبِ�بتََانِ إَِ� ا�ر�ْ�َنِ: سُبْحَانَ االلهِ الْعَظِيمِ، سُبْحَانَ االلهِ وَ 

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(210) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se Profeti 
 ka thënë: "Dy fjalë janë të lehta për gjuhën, të rënda në Peshore dhe صلى الله عليه وسلم
të dashura për të Gjithëmëshirshmin: "Subhanallahil Adhim, 
subhanallahi ve bihamdihi (I Lartësuar është Allahu i Madhëruar, i 
Lartësuar është Allahu dhe Atij i takon lavdërimi)!”  [Ky hadith sht  sahih] 
 [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregoi për dy fjalë që njeriu i shqipton pa 
vështirësi, në çdo rrethanë dhe se për to ka shpërblim të madh në 
peshore dhe se Zoti ynë, i Gjithëmëshirshmi e i Lartmadhërishmi, i do 
ato: 

Subhanallahil Adhim, subhanallahi ve bihamdihi (I Lartësuar është 
Allahu i Madhëruar, i Lartësuar është Allahu dhe Atij i takon 
lavdërimi)!” Kjo, se ato ngërthejnë në vete përshkrimin e Allahut dhe 
madhështi e përsosuri, si dhe dëlirësimin e Tij nga mangësitë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

(5507)



 
 
 

 

 

«مَنْ قَالَ: سُبْحَانَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
تْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ» ةٍ، حُط�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.االلهِ وَِ�مَْدِهِ، ِ� يَوْمٍ مِائَةَ َ�ر�

 

(211) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Atij që thotë: "Subhanallahi ve 
bihamdihi (I patëmeta është Allahu dhe lavdërimi i takon Atij)", njëqind 
herë në ditë, i fshihen mëkatet, edhe në qofshin sa shkuma e detit."  [Ky 
hadith sht  sahih]  [Muttefek alejhi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se, atij që thotë: "Subhanallahi 
ve bihamdihi (I patëmeta është Allahu dhe lavdërimi i takon Atij)", 
njëqind herë në ditë, i fshihen mëkatet, edhe në qofshin sa shkuma e 
detit, kur valëzohet dhe shpërthen. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(5516)



 
 
 

 

 

وسلم:    –  )(  عليه  رسول االله ص� االله  قال  قال:  ما�كٍ الأشعري� ر� االله عنه  أ�  عن 
َ�مْلآَنِ   مَْدُ ِ�ِ 

ْ
 ا�مِْ�اَنَ، وَسُبْحَانَ االلهِ واَ�

ُ
َ�مْلأَ مَْدُ ِ�ِ 

ْ
يمَانِ، واَ� هُورُ شَطْرُ الإِْ  -«الط�

ُ
وْ َ�مْلأَ

َ
مَا    - أ

ْ�ُ ضِيَاءٌ، واَلقُْرْآنُ حُج�  دَقَةُ برُْهَانٌ، واَ�ص� لاَةُ نوُرٌ، واَ�ص� رْضِ، واَ�ص�
َ ْ
مَاواَتِ واَلأ وْ عَلَيْكَ،  بَْ�َ ا�س�

َ
ةٌ �كََ أ

وْ ُ�و�قُِهَا»
َ
 ] رواه مسلم [ ]  صحيح [.ُ�� ا��اسِ َ�غْدُو، َ�بَايعٌِ َ�فْسَهُ َ�مُعْتقُِهَا أ

 

(212) – Ebu Malik el Eshariu (Allahu qoftë i kënaqur me të!) përcjell 
se i Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Pastërtia është gjysma e imanit, 
(thënia) "elhamdulilah" e rëndon peshoren, (thëniet:) "subhanallah" (i 
patëmeta është Allahu) dhe "elhamdulilah" (lavdërimi i takon Allahut) 
mbushin, - ose e mbush, - hapësirën ndërmjet qiejve dhe Tokës. Namazi 
është nur, lëmosha është dëshmi, durimi është ndriçim dhe Kurani është 
argument, për ose kundër teje. Andaj, çdo njeri, kur zgjohet në mëngjes, 
ose do ta shesë veten duke e liruar atë, ose do të vetëshkatërrohet."  [Ky 
hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith tregon se pastërtia e jashtme arrihet me 
abdes e gusël dhe ajo (pastërtia) është kusht i namazit. Thënia: 
"elhamdulilah" (lavdërimi i takon Allahut) e rëndon peshoren", është 
falënderim ndaj Allahut të Lartësuar dhe përshkrim i Tij me cilësi të 
përkryera, të cilat do të peshojnë në Ditën e Kiametit dhe do ta mbushin 
peshoren e veprave. Thëniet: "subhanallah" (i patëmeta është Allahu) 
dhe elhamdulilah" (lavdërimi i takon Allahut) janë dëlirësim i Allahut 
nga të gjitha mangësitë dhe përshkrim i Tij me cilësi të përkryera, që i 
përshtaten madhështisë së Tij, së bashku me dashurinë dhe madhërimin 
e Tij, gjë që e mbush hapësirën ndërmjet qiejve dhe Tokës. "Namazi 
është nur” për robin në zemrën e tij, në fytyrën e tij e në varrin e tij kur 
të ringjallet. "Lëmosha është dëshmi” dhe dëshmi për besimin e çiltër 
të besimtarit dhe për dallimin e tij nga hipokriti, i cili nuk jep, sepse nuk 
u beson premtimeve që përmenden për vlerën e saj. "Durimi është 
ndriçim", që nënkuton vetëpërmbajtjen nga mosdurimi dhe 



 
 
 

 

pakënaqësia. Është ndriçim që sjell nxehtësi dhe djegie, si drita e 
Diellit, sepse është i vështirë dhe kërkon që shpirti të përpiqet e ta 
ndalojë kundrejt asaj që dëshiron, kësisoj durimtari vazhdon të jetë i 
ndritur, i udhëzuar dhe vazhdon të jetë në të drejtën. (Durimi ndahet në 
tri lloje): durimi në bindje ndaj Allahut, durimi për të mos e 
kundërshtuar Atë dhe durimi përballë fatkeqësive dhe të gjitha llojeve 
të vështirësive në këtë botë. “Kurani është argument, për” duke e lexuar 
dhe vepruar sipas tij, “ose kundër teje” duke e lënë atë pa e jetësuar dhe 
pa e lexuar. Pastaj Profeti صلى الله عليه وسلم tregoi se të gjithë njerëzit japin mund, 
shpërndahen, zgjohen nga gjumi dhe largohen nga shtëpitë e tyre për 
punët e tyre të ndryshme: prej tyre ka që i përmbahen bindjes ndaj 
Allahut dhe çlirohen nga Zjarri, gjithashtu ka prej tyre që devijojnë prej 
kësaj dhe bien në mëkat, kështu që shkatërrohen duke hyrë në Zjarr. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

(65004)

 

قُولَ:  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
«لأَ

ا طَلَعَتْ عَليَْهِ ا�ش�  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
، أ ُ�َ�ْ

َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
]  صحيح[.مْسُ» سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

 ] رواه مسلم [ 
 

(213) – Ebu Hurejra (Allahu qoftë i kënaqur me të!) transmeton se i 
Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: "Që të them: "Subhanallah (i patëmeta 
është Allahu), elhamdulilah (lavdërimi i takon Allahut), la ilahe il-lallah 
(nuk ka të adhuruar me të drejtë përveç Allahut) dhe Allahu ekber 
(Allahu është më i madhi)" është më e dashur tek unë se çdo gjë që 
Dielli e përshkon kur lind." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith na tregon se përmendja e Allahut të 
Lartësuar me këto fjalë madhështore është më e mirë se kjo botë dhe 
çdo gjë në të. Këto fjalë janë: 

Subhanallah - është lartësim për Allahun nga çdo mangësi. 
Elhamdulilah - është lavdërim për Allahun përmes cilësive të 

përkryera, duke e dashur dhe madhëruar. 
La ilahe il-lallah, respektivisht nuk ka zot që meriton të adhurohet 

denjësisht pos Allahut. 
Allahu ekber - është më madhështori dhe më i madhi se çdo gjë. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(6211)

 

فضَْلُ  عن جابر ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ
«أ

مَْدُ ِ�ِ»
ْ

َ�ءِ: ا� فضَْلُ ا��
َ
كْرِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ  رواه الترمذي والنسائي في الكبرى وابن [  ] حسن[.ا��

 ]ماجه 
 

(214) – Xhabiri (Allahu qoftë i kënaqur me të!) tregon se e ka dëguar 
të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم të thotë: "Dhikri më i mirë është: "La ilahe il-
lallah", ndërsa lutja më e mirë është: "Elhamdulilah." [Hadith hasen]  []

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم na tregon në këtë hadith se dhikri (përmendja e Allahut) 
më i mirë është: “La ilahe il-lallah”, që do të thotë se s'ka të adhuruar 
të denjë përveç Allahut, e lutja më e mirë është: "Elhamdulilah (çdo 
lavdërim i takon Allahut)", që nënkupton pranimin se Dhuruesi është 
Allahu i Lartësuar, Meritori për cilësitë e përsosura dhe të bukura. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

(3567)



 
 
 

 

 

لمَِي�ةَ قَالتْ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   – )(  ةَ بِنْتَ حَكِيمٍ ا�س�
عن خَوْلَ

ءٌ حَ��  اتِ مِنْ َ�� مَا خَلَقَ، �مَْ يَُ��هُ َ�ْ عُوذُ بَِ�لمَِاتِ االلهِ ا��ام�
َ
 يرََْ�ِلَ  «مَنْ نزََلَ َ�ْ�ِلاً ُ�م� قَالَ: أ

 ] رواه مسلم [ ] صحيح[.مِنْ َ�ْ�ِِ�ِ ذَ�كَِ» 
 

(215) – Havle bint Hakim Sulejmije (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
tregon se e ka dëgjuar të Dërguarin e Allahut صلى الله عليه وسلم duke thënë: "Atij që 
shkon në një vend dhe thotë: “Eudhu bi kelimatil-lahi tammati min 
sherri ma halek (Kërkoj mbrojtje nëpërmjet fjalëve të përsosura të 
Allahut kundër së keqes që ka krijuar)!", nuk i bën dëm asgjë derisa të 
largohet nga ai vend." [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e udhëzon umetin e tij që të kapet dhe të 
kërkojë strehim të dobishëm, përmes të cilit mënjanohet çdo e keqe, 
prej së cilës frikësohet njeriu, atëherë kur të vendoset në një vend në 
tokë, qoftë në udhëtim, qoftë në piknik e të ngjashme. Pra, të kapet fort 
dhe të strehohet përmes fjalëve të Allahut, të cilat janë të përkryera në 
vlerën, begatinë dhe dobinë e saj, të cilat janë larg çdo të mete dhe 
mangësie, që ta ruajë Ai nga keqja e çdo krijese që përmban të keqen, 
kështu që ai është i sigurt në atë vend nga çdo gjë që dëmton, përderisa 
qëndron aty. 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(5932)

 

وْ َ�نْ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ِ� ُ�َيْدٍ أ

َ
سَيْدٍ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  أ

ُ
ِ� أ

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

إِ��   ا�ل�هُم�  فَليْقَُلِ:  وَ�ذَِا خَرَجَ  رَْ�تَكَِ،  بْواَبَ 
َ
أ  �ِ اْ�تَحْ  ا�ل�هُم�  فلَيَْقُلِ:  ا�مَْسْجِدَ  حَدُُ�مُ 

َ
مِنْ  أ �كَُ 

َ
سْأ

َ
أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فضَْلِكَ»
 

(216) – Ebu Humejdi ose Ebu Usejdi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) 
ka thënë: "I Dërguari i Allahut صلى الله عليه وسلم ka thënë: “Kur ndonjëri prej jush hyn 
në xhami, le të thotë: "Allahummeftah li ebvabe rahmetik (O Allah, m'i 
hap mua dyert e Mëshirës Sate)!" E, kur të dalë, le të thotë: "Allahumme 
inni eseluke min fadlike (O Allah, unë kërkoj nga Ti begatitë e Tua).”  
[Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith e udhëzoi umetin e tij ta thonë lutjen me 
rastin e hyrjes në xhami (O Allah, m'i hap mua dyert e Mëshirës Sate), 
kështu që e lut Allahun e Lartësuar që t'ia përgatitë shkaqet për ta arritur 
mëshirën e Tij. E, nëse dëshiron të dalë prej saj, le të thotë: "O Allah, 
kërkoj nga Ti begatitë e Tua." Kështu, ai i kërkon Allahut mirësitë e Tij 
dhe t'ia shtojë begatitë e Tij, nga furnizimi hallall. 



 
 
 

 

Mësime nga hadithi: 

1. 

2. 

3. 

(65092)



 
 
 

 

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
َ
«إذَِا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

يْطَانُ: لاَ مَبيِتَ لَُ�مْ، وَلاَ  عَشَاءَ،  دَخَلَ ا�ر�جُلُ بَ�تَْهُ، فذََكَرَ االلهَ عِنْدَ دُخُوِ�ِ وَعِنْدَ طَعَامِهِ، قَالَ ا�ش�
يَ  �مَْ  وَ�ذَِا  ا�مَْبيِتَ،  تمُُ 

ْ
دْرَ�

َ
أ يْطَانُ:  ا�ش� قَالَ  دُخُوِ�ِ،  عِنْدَ  االلهَ  يَذْكُرِ  فلَمَْ  دَخَلَ،  عِنْدَ  وَ�ذَِا  االلهَ  ذْكُرِ 

تمُُ ا�مَْبيِتَ واَلْعَشَاءَ»
ْ
دْرَ�

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.طَعَامِهِ، قَالَ: أ

 

(217) – Xhabir ibn Abdullahu (Allahu qoftë i kënaqur me të) tregon se 
e ka dëgjuar Profetin صلى الله عليه وسلم duke thënë: “Kur njeriu futet në shtëpinë e tij 
dhe thotë: "Bismilah" gjatë hyrjes dhe gjatë ngrënies, shejtani thotë: 
"S'ka konak për ju sonte, e as darkë." Nëse hyn dhe nuk thotë: 
"Bismilah" gjatë hyrjes, shejtani thotë: "Gjetët konakun." E, nëse as 
gjatë ushqimit nuk thotë: "Bismilah", ai thotë: "Gjetët konakun dhe 
darkën.” [Ky hadith sht  sahih]  [E sh non Muslimi]

Shpjegimi:  

Profeti صلى الله عليه وسلم në këtë hadith ka urdhëruar që të përmendet Allahu kur 
hyjmë në shtëpi dhe para se të hamë ushqim, e, kur ta përmendim 
Allahun duke thënë: "Bismilah" kur hyjmë në shtëpi dhe kur të fillojmë 
të hamë, shejtani u thotë ndihmësve të tij: "Ju nuk keni hise në konak e 
as darkë në këtë shtëpi, sepse pronari i saj është mbrojtur nga ju me 
përmendjen e Allahut të Lartësuar." Por, nëse njeriu hyn në shtëpinë e 
tij dhe nuk e përmend Allahun kur hyn ose kur ha ushqim, atëherë 
shejtani u thotë ndihmësve të tij se për ta ka konak dhe darkë në këtë 
shtëpi. 

Mësime nga hadithi: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3037)






























